


Kongressi viimase päeva vii-
mastel tundidel tegi akadeemik 
Sahharov jälle ajalugu. Saali läbis 
kuri mõmin, kui too kõhn, eaka* 
ja selle maailma kõige vägeva-
matega sõdima harjunud mees 
jälle kõnetoolile lähenes. Temj 
tuliste toetajate julgustavad hõi-
ked ei suutnud kuidagi võistelda 
hüüetega, mis väga karmilt nõud-
sid akadeemiku suu sulgemist. 
Seisin just salle sektori vahekäi-
gus, kus Sahharov kõik need 
päevad istus. Kindralipagunitega 
meeste näod punetasid vihast ja 
nad ei suutnud taibata, miks Gor-
batšov akadeemikule veel sõna 
andis. Alles nädal tagasi näitasid 
mõned lausa pisarateni solvunud 
rahvasaadikud akdeemikule koha 
kätte. Nüüd tahab ta jälle rää-
kida! Mida võiks ta veel öelda? 
Sõjameestelt suunasin videokaa-
mera vaimulikele. Kitsa näo ja 
piika halli habemega mees jälgis 
piinarikkal ilmel, kuidas aur po-
liitilises katlas jälle kiiresti tõu-
sis. Hetkiti muutus surve lausa 
plahvatusohtlikuks. Mis saab eda-
si? Akadeemikule eraldati siiski 
5 minutit ja saal rahunes hetkeks. 
Mõistagi oli see petlik vaikus. 

Ohus hõljus nii palju sallima-
tust ja vihkamist, et mõistus hak-
kas tõrkuma. Nähtavasti poi e 
paljud saadikud mitmesugustel 
põhjustel veel võimelised oma 
peegelpilti taluma. Ehmatavalt 
paljud «'lavad või vähemalt mõt-
levad ikka veel vana tuntud skee-
mi järgi — kes ei ole meie poolt, 
on meie vastu ja kuuiluvad hävi-
tamisele. Praegu hävitatakse siin 
akadeemikut. Mille eest? Ründa-
jate loogika on lihtne — igaüks, 
kes astub hiigelriigi keskuse 
kõikvõimsuse, partei ülemuslik-
ku se ja armee tegevusvabaduse 
vastu, kuulub ühel või teisel vii-
sil hävitamisele. Momendil lintši-
takse akadeemikut. Aga homme! 
Kes o'n järgmine ja kus? Üha sa-
gedamini peatub mõte hüpotee-
si!, et inimohvreid nõudvate pin-
gekollete tekkimine NSV Liidu 
kõige erinevamates piirkondades 
on mingisuguse üldisema skeemi 
ja kaugeleulatuva plaani üksikud 
lülid. Sündmustele Usbekistan is 
on asjatundjad andnud vägagi 
tähelepanuväärse hinnangu — 
tegemist pole juhuslikult puhke-
nud rahutustega, vaid ammugi et-
tevalmistatud operatsiooniga. Kel-
le huvides toimub inimeste hävi-
tamine ja majade põletamine 
Fergana orus? Sellele küsimusele 
saaksime vastata üksnes siis, kui 
teaksime täpselt, mismoodi jaotub 
võim tegelikult Nõukogude Liidus 
praegu. Kuidas hinnata asjaolu, 
et 25. maist kuni 10. juunini ei 
suudetud vastata küsimusele — 
kes andis käsu kasutada Tbilisis 
'sõjalist jõudu ka naiste ja isegi 
kiirabiauto vastu? Sugugi mitte 

H grusiinlased tahavad teada, 

Peaminis ter tõdes, et Balti 
konverentsid on omandanud 
juhtiva koha teadus- ja kul -
tuurikontakt ide loomisel ja 
avardamisel * Balti riikidega, 
konstateerides ühtaegu, et aas-
ta te kestel on suhtlemisvõima-
lustes Balti vabariikide tead-
lastega leidnud aset muutused. 
Möödas on vaid kümme aas-
tat, ku i uur i jad sellest pi i rkon-
nast said esmakoreleelt Või-
maluse sellest ^konverentsist 
osa võtta. On a ja märk , et 
seekord on • enamik delegaate 
ja teadustöid pär i t vahetul t 
Baltikumist. I. Carlsson j üll-
itis tähelepanu, et seekordne 
konverents jä tkub lähiajal 
Tallinnas. 

Selline arengusuund on 
igati tervi ta tav ja seda saab 
võtta kui jär jekordset sammu 
selgitada mõningaid hil jutisi 
muutus i 'maailmapoliitikas, 
Ida-Euroopas ja Balti vabar i i -
kides. 

Paar i viimase aasta jooksul 
on rahvusvaheline kliima tun -
duvalt paranenud. Aga kas on 
tegemist ajut is te muudatus te -
ga, nagu seda oli pingelõdven-
damine 1970. aastate alguses? 
Või oleme jõudnud sügavama 
ja kes tvama ümberku junemi-
seni, mis võiks meid viia uu t 
laadi Euroopa juurde, mis 
oleks vaba 'külma sõja kon-
frontatsioonist? Neile küsi-
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NSV Liidu rahvasaadikute kongress lõppes 9. juunil. Kong-
ress kinnitas NSV Liidu Ministrite Nõukogu esimeheks Nikolai 
Röžkovi, NSV Liidu Ülemkohtu esimeheks Jevgeni Smolentse-
vir NSV Liidu peaarbiteriks Juri Matvejevi, NSV Liidu Rahva-
kontrolli Komitee esimeheks Gennadi Kolbini ja NSV Liidu 
peaprokuröriks Aleksandr Suhharevi. Ülemnõukogu Rahvuste 
Nõukogu ja Liidunõukogu moodustasid oma, alatised komisjo-
nid. Moodustati samuti Ülemnõukogu komiteed. NSV Liidu 
rahvasaadikute kongress võttis vastu otsuse moodustada kons-
titutsioonikomisjon. Selle esimees on Mihhail Gorbatšov, ase-
esimees Anatoli Lukjanov, liikmete hulgas ka Igor Gräzin, 
Klara Hallik, Tiit Käbin ja Vaino Väljas. Võeti vastu läkitus 
maailma rahvastele. NSV Liidu sise- ja välispoliitika põhisuun-
di käsitleva otsuse projekl jäeti veel redaktsioonikomisjonile 
viimistleda. 

Ülemnõukogu jätkab oma tööd 19. juunil, mil tulevad kokku 
kodade alatised komisjonid ja Ülemnõukogu komiteed, et 
arutada kandidatuure valitsuse koosseisu ja valmistada ette 
oma arvamused. 26. juulil alustatakse taas NSV Liidu Ülem-
nõukogu ja selle kodade plenaaristungeid, kus on kavas teha 
muudatusi NSV Liidu Ministrite Nõukogu seadusse ning kinni-
tada valitsuse uus koosseis, arvestades komiteede ja komisjo-
nide arvamusi. Seejärel arutavad Ülemnõukogu ning tema ko-
miteed ja komisjonid läbi ettekanded Rahvakontrolli Komitee, 
Ülemkohtu, Prokuratuuri kolleegiumi ja Riikliku Arbitraaži 
koosseisu kohla. Alustatakse tööd seaduseelnõudega. 

kes andis korralduse lasta käiku 
ka mürkkemikaalid ja kõik muu, 
millest juba nõnda palju kirjuta-
tud. Küsimuste küsimus võimuta-
sandiil kõlab minu arvates nõnda 
— kuidas on omavahel seotud 
kõrgem parteijuhtkond, kindral-
staap, KGB, kõrgbürokraatia ja 
maffia oma kõige erinevamates 
avaldusvormides. Tegemist on 
äärmiselt keerulise ja pika aja 
joolkšul kujunenud inimsuhete 
kombinatsiooniga, kus kõike on 

alati tehtud rahva nimeil, ehkki 
rahvast ennast, vähemalt tema 
elujõulisemat ja targemat osa, on 
viimase rohkem kui pooile sajan-
di jooksul eeskätt seebiks keede-
tud. 

Paar nädalat enne rahvasaadi-
kute kongressi algust võttis .mi-
nuga ühendust murest murtud 
perekond Virumaalt. 'Kuus kuud 
enne ajateenistuse lõppu tulistas 
nende poeg, sisevägedes teeniiv 
sõdur kaheksa kuuli oma otsese 

ülemuse, samuti ajateenistuses 
oleva vanemseersandi kehasse. 
Poisi kannatus oli katkenud. Kan-
natus on katkemas ka paljude 
Nõukogude Liidus elavate rah-
vaste hinges. Lugege veel kord 
üle hämmastava julguse ja visa-
dusega esinenud Kaug-lda ja 
paljude väikeste põhjarahvaste 
esindajate sõnav õtud ко ngressi I 
ja Ülemnõukogus. Rahvusliku õit-
sengu asemel on nn. nõukogude 
võim toonud neile ühe kannatu-
se teise järel. Nii palju on juba 
hävinud ja nii palju on veel igal 
sammul hävimas. Mis saab eda-
si? Mis on ikkagi tähtsam — kas 
partei või rahvas? Kas loiodus 
või kõikvõimalike Moskvast juhi-
*ud ministeeriumide ja komiteede 
jagamatu võim, mille tulemusena 
fantastiliste loodusvaradega Kaug-
lda on muudetud laastatud maaks 
ja põlisrahvaste kalmistuks. 

Loodetavasti õnnestub üht-teisi 
siiski veel päästa. Me peame 
ühinema võitluseks ja vastastiku-
seks toetuseks. Rahvuslik ärka-
mine võtab hoogu Ukrainas ja 
Valgevenes, seninägematul viisil 
hävitatud loodus surub nurka ka 
kõige halastamatuma bürokraadi 
— vett juua ja õhku hingata soo-
vib ka ükskõik kui omakasupüüd-
lik ametimees. Mis saab edasi? 
Ellujäämiseks ja arenguks näib 
olevat vaid üks tee. Tuleb võtta 
kurss .liiduvabariikide poliitilisele 
suveräänsusele ja majanduslikule 
iseseisvusele. Vastasel juhul 
jõuab Nõukogude Liit juba lähe-
matel aastatel täieliku majandus-
liku laostumiseni ja ökoloogilise 
katastroofini, mis haarab tohutu 
suure ala Koola poolsaarest 
Kaug-ldani. 

See ?ga pole üksnes NSV Lii-
du siseasi, vaid kogu planeeti 
erutav probleem. Juba praegu 
elavad kümned miljonid inimesed 
Nõukogude Liidu kõige erineva-
mates piirkondades ökoloogilise 
katastroofi tingimustes. Aga hom-
me? Eelarve puudujääk on to-
hutu, välisvaluutat laekub mi-
nimaalselt, teadusilik-tehniline ma-
hajäämus arenenud tööstusriiki-
dest näib esiailgu üha suure-
nevat. Mis saab edasi? Käega 
katsutavaid, suhu, selga ja jalga 
pandavaid tulemusi toovad kaa-
sa vaid kirurgilised operatsioo-

nid, radikaalsed ümberkorraldu-
sed — maa tuleb jagada talupoe-
gadele, maad tuleb hakata müü-
ma, põllumeestele tuleb hakata 
maksma (vähemalt teatud ulatu-
ses) teravilja eest dollarite või 
markadega, sõjalisi kulutusi tu-
leb vähendada mitte mõnekümne 
protsendi ulatuses, vaid kaks või, 
kolm korda. Võib ritta seada 
hulgaliselt kongressi kõnetoolis 
väljaöeldud arve, mis näitavad 
NSV Liidu majanduse täielikku 
ummikseisu. Pärast rahvasaadiku-
te kongressi olen veelgi rohkem 
veendunud kui varem — IME-le 
pole alternatiivi. Ja mitte üksnes 
Baltikumis, vaid ka teistes vaba-
riikides. Esialgu aga toimub 
meie majanduses kõik veel um-
bes nii nagu minu ihupesuga ho-
tellis «Moskva». Ja nimelt. Mitte 
midagi pale selge, mitte millelegi 
ei või kindel olla. Igal sammul 
tabavad sind mingisugused eba-
meeldivad üllatused. Eksisteerib 
vaid üks väljapääs — nõuda oma 
õigust igas asjas ja igal hetkel. 
Ei ole mingisugust põhjust näi-
data üles leplikkust seel, kus 
oled oma õiguses täiesti kindel, 
olgu siis tegemist kas või nii-
võrd tühise probleemiga nagu 
ihupesu kadumine. Üsnagi eba-
mugav tunne puges naha vahe-
le, kui märkasin, et .pesu kogus 
oli hotelli «Moskva» .pesunaiste 
käes märgatavalt vähenenud. 
Ootasin ühe päeva. Võimalik ju, 
et midagi läks segi või ununes. 
Järgmisel hommikul esitasin siis-
ki oma pretensioonid korruse 
administraatorile. Kolm puuduvat 
sokipaari ja veel üht-teist leiti 
üles välkkiirelt. Kahjuks polnud 
ebameeldivad üllatused pesu-
naistega veel lõppenud, järgmi-
sel korrail puudus ka üks päeva-
särk. Minu kõnelus hotelli tee-
nistujatega kujunes seekord tükk 
maad teravamaks ja otsekohese-
maks. Muu hulgas ütlesin, et kui 
mulle sõna antakse, siis räägin ka 
Ipeal inna hotell imajandusest 
«Moskva» näitel. Pretensioonide 
esifamine andis kõigiti rahuldava 
tulemuse. Järgmisel korral laekus 
kõik hoolikalt pakituna, kusjuures 
silima hakkas veel üks tähelepa-
nuväärne fakt. Kui varem oli taks 
kuus rubla, ja seda ilma kviitun-
gita, siis nüüd küsiti sama pesu-
koguse eest eeskujulikult vormis-
tatud kviitungil veidi vähem kui 
kolm rubla. Ei ole meil põhjust 
küüru selga tõmmata kellegi ees. 
Ei suurlinna hotelliteenijate ega 
ka kõrgete võimukandjate ees. 

Mis saab edasi? On alamud 
kurnav ja närvesööv positsiooni-
sõda iga kõrgustiku, iga jalatäie 
Eestimaa eest. Tuleb säilitada 
rahu ja külm närv ka siis, kui ta-
haks Tootsi kombel ahjuroobi tu-
liseks ajada ja mõne mehe pük-
sitagumiku auklikuks kõrvetada. 
11. juuni 

LOOVUS, JULGUS JA MÕÕDUKUS 
Balti uuringute konverentsi avakõne pidas 7. juunil Stockholmis 

Rootsi peaminister INGVAR CARLSSON 

m ustele vastates märgib I. 
Carlsson, et eelmisest konve-
rentsist möödunud kahe aasta 
jooksul on leidnud aset d ra -
maatilised muutused. Super-
riikide vahel on alanud uus 
süvenenud dialoog. Reaalne 
samm edasi on tehtud vähe-
mal t ühes desarmeerimise 
valdkonnas, järgnevad tõsised 
läbirääkimised teistes suunda-
des. On astutud ühepoolseid 
samme, mis aitavad kaasa des-
armeerimisprotsessile. Algust 
on saamas a rvuka te piirkond-
like konfliktide lahendamine 
kogu maailmas. 

Oma maai lmajaos tähelda-
me kah t erakordse tähtsusega 
protsessi. Kõigepealt on tege-
mist riigipiire üle tava koostöö 
süvendamisega Lääne-Euroo-
pas. Teisalt väärtuste aktiivse 
ümberhindamisega ja uute 
arengusuundade otsimisega de-
mokraat ia vaimus Ida-Euroopa 

mõnedes piirkondades. Need 
-kaks protsessi koos ära tavad 
lootusi jõuda kogu Euroopat 
hõlmava ühtsuse uue mõist-
miseni. 

Seega on nähtavad pal ju-
lubavad muutused, olgu siis 
tegemist superri ikide suhetega, 
piirkondlike konfl ikt ide või 
Euroopaga. Aga kas tohime 
usikuda, et muutused on püsi-
vad ja protsessid tagasipöör-
dumatud? See on küsimuste 
küsimus. 

Võidujooks tuumarelvas tu-
ses on demonstreerinud su-
per riikidele, et julgeolekut ei 
saa tagada jä tkuvad ühepool-
sed abinõud relvastuse suu-
rendamiseks, vaid koos ette-
võetavad jõupingutused üldise 
julgeoleku saavutamiseks . . . 

I. Carlsson pööras rõhuta-
tul t tähelepanu keskkonda 
ähvardavatele ohtudele ja 
märkis, et ka riigid on haka-

nud mõistma va jadus t teha 
koostööd nende ohtude välti-
miseks. 

Üheks võtmeküsimuseks pi-
das I. Carlsson muudatusi 
Nõukogude Liidus. Radikaal-
set 'reformipoliitikat Nõuko-
gude Liidus nimetas peami-
nister ajalooliste mõõtmetega 
ettevõtmiseks ning arutles, et 
täna on raske üitelda, mis on 
selle eesmärgid või mis on 
lõjpptulemus. Nõukogude juh t -
kond rõhutab veenvalt, et pe-
restroika on vaja l ik ja olu-
line. Ometi põrkavad ireformid 
arvukatele raskustele. 

T ä n u glasnostile, uuele ava-
tusele on nüüd võimalus jäl-
gida lähemalt kui kunagi va-
rem, kuidas Nõukogude juht -
kond püüab pikaajaliste tege-
mata jä tmis te läbi teravaks 
muutunud probleeme, uusi 
ning ootamatuid ülesandeid 
lahendada. Ta tervitas de-

mokratiseerimise edendamist. 
Valimised uude Rahvasaadi-
ku te Kongressi näitasid, kui 
innukalt kasutasid nõukogude 
kodanikud ära võimaluse 
avaldada oma arvamust . Üht-
aegu märkis peaminister, e t 
edule vaa tamata ei ole Nõu-
kogude reformi jad valmis dek-
lareerima, et kõik minevikuga 
seotu on .lahendatud. Ei ütle 
nad ka seda, et radikaalne pe-
restroika on muu tunud taga-
sipöördumatuks. Ja edasi: 

Tagasilangemise risk on ala-
ti olemas. On arvukaid prob-
leeme, mis nõuavad varasema-
te eiramiste tõ t tu kohe tähe-
lepanu. Suurenenud poliitiline 
vabadus ära tab vanu pingeid 
ja uusi ootusi. Kui poliitilise 
avatusega ei kaasne olulised 
reformid ja majandus l ik edu, 
võib edasine areng muutuda 
raskelt kontroll i tavaks . . . 

Eraldi peatus peaminister 
Baltikumil ja tähendas, et 
siinsetes vabariikides on tõs-
tetud üles otsustavaid nõud-
misi. Seda on teinud li ikumi-
ne perestroika toetamiseks. I. 
Carlsson nimetas sellega seo-
ses Rahvarinnet , Balti vaba-
riikide kommunistl ikke par-
teisid ja valitsusi. Need 
nõudmised on sageli suunatud 
-Nõukogude bürokraat l iku kes-
kuse vastu. Selles ei näinud 
•peaminister midagi üllatavat, 

(Järg 13. lk.) 



Enam ku i ne l ikümmend 
aas ta t on aval iku elu 
tel jeks Eestiä o lnud sot-

sialismi ehi tamine. Esialgu .tä-
hendas see e n a m ju t te sotsia-
listliku üh i skonna eelistest ja 
võimalustest . See jä re l jõudis 
k ä t t e aeg, mi l rohkem räägiti 
saavutustes t . 1959. aas ta l nen-
tis NLKiP X X I kongress , et 
sotsialism on NSV Li idu võit-
n u d täiel ikul t j a lõplikult. 
Mõni aas ta edasi k inni tas uus 
kongress, et meie maa l eksis-
teer ib .reaalne sotsialism. Nüüd 
on siis kä t t e jõudnud see aeg, 
mil ei räägi ta e n a m ei eelis-
test, ei võimalustest ega saa-
vutus tes t , nüüd otsitakse teid 
v ä l j u m a k s raskustest , millesse 
sotsialism on sa t tunud peaae-
gu kõigis e luvaldkondades. 
Reaalsesse sotsialismi on löö-
nud glasnosti n ing perestroi-
ka välk ja selle valgusel pais-
t ab vaid kriis, mää r i t ud ideaa-
lid või valged laigud ühis -
kondlikus teadvuses. Nii tõsi-
uskl ikud sotsialisimiehitajad 
1940—1950. aastaist ku i ka 
nende ohvr id peaksid pööra-
ma end hauas , näeksid nad 
vaid rahvus l ippu Piika Her -
mann i tornis, t a lude t a a s t a -
mist, e r a m a j a n d u s e n ing vä i -
ketootmise uu t tunnus tamis t 
või sellest tu lenevaid m a j a n -
dusvorme, Eesti Vabari igi ku l -
t uu r ipä rand i vää r tus t amis t 
jpm. J a see kõik on alles 
uuendusl i ikumise algus. 

Millised .on si is r e a a l s e sot-
s ia l i smi s a a v u t u s e d , mi l l e s t p e r e -
s t ro i lka tuu led ülle k ä i v a d , p a k k u -
m a t a s i iöki v a r j u r a d i k a a l s e t e 
' ü m b e r h i n n a n g u t e ees t? J ä t a m e 
k õ r v a l e s t a n d a r d s e d inäited töös-
tusltloodangu k a s v u s t , . tasuta a r s -
t i ab i s t võ i h a r i d u s e s t . On n a t u -
ke n a e r u v ä ä r n e k õ n e l d a e b a r a -
h u l d a v a k a u b a g a p u u d u l i k u l t 
t ä i d e t u d l e t t i d e e e s t ö ö s t u s t o o -
d a n g u k ü m n e k o r d s e i s t k a s v u -
n u m b r e i s t ku i so t s i a l i s t l iku m a -
j a n d u s s ü s t e e m i ee l i s te või s a a v u -
t u s t e n ä i t a j a s t . Ei l u b a k a h a r i -
d u s - j a t e r v i s h o i u s ü s t e e m i l e 
osa lkssaanud k r i i t i k a ne id p ida -
d a mi l legi p o d l e s t o lul ise l t pa-
remaiks, k ä t t e s a a d a v a m a k s või 
(kva l i t ee t semaks a r e n e n u d kap i t a -
l i m a a d e s k a s u t a t a v a s t s ü s t e e m i s t . 
K e s k m i s e e l u e a l ü h e n e m i n e , sot-
s i a a l s e p re s t i i ž i n i h k u m i n e har i -
d u s e s i su l i se l t k ü l j e l t h a r i d u s t 
t õ e n d a v a l e d o k u m e n d i l e k o o s sel-
lega k a a s n e y a h a r i d u s t a s e m e 
l a n g u s e g a , s p e t s i a l i s t i d e tõus-
m i s e g a h a r i t u d i n i m e s e k o h a l e 
(mida m u u h u l g a s n ä e m e sel les-
ki. e,t v ä h e n e a i n e t u n d m i n e , ele-
m e n t a a r s e f a k t o l o o g i a p u u d u l i k 
v a l d a m i n e ei ole t a k i s t u s e k s osa-
l e m i s e l e a v a l i k u s d i skus s ioon i s ) 
— n e e d o leks id m õ n e d nä i t ed 
i l lus t ree r imalks s e d a tees i . 

Nii nä ib , et pea l e tööstusipo-
t en t s i aa l i loomise — mis oli 
so ts ia l i s t l ike ü m b e r k o r r a l d u s t e 
ü h e k s o l u l i s e m a k s e e s m ä r g i k s 
Ees t i s —, t ö ö p u u d u s e k a o t a m i s e 
j a võ ib-o l la k a s o t s i a a l s e õiglu-
se (nagu mei l m õ i s t e t a k s e sal le 
t ä h e n d u s t , s. o. ü h e i n i m e s e 
e k s p l u a t e e r i m i s e l õ p e t a m i s t tei-
se poolt) po le m i d a g i e t te näi-, 
d a t a so t s i a l i smi s a a v u t u s e n a . Vii-
m a s e nä i t e t ä h t s u s on teoreetili-
ne n i n g s e d a pole s i i n k o h a l põh-
j u s t v a a d e l d a . Mis p u u t u b töös-
t u a p o tentsiaailis.se, s i is on s e e 
tões t i o l emas . Kuid t ö ö s t u s e ole-
m a s o l u ei kui juta e n d a s t m i d a g i 
spe t s i i f i l i se l t so t s i a l i s t l i kku . Sot-
s i a l i sm po le k u n a g i t ä h e n d a n u d 
a s j u , o lgu n e e d si is t a r b e k a u -
b a d voi t o o t m i s v a h e n d i d . Ku i 
so t s i a l i sm k a m i d a g i t ä h e n d a b 
s i i s p u u d u t a b see i n i m s u h t e i d ! 
i n i m e s e s o t s i a a l s e t n i n g õ igus-
l ikku s e i s u n d i t üh i s lkonnas . See-
tõ t tu t u l e k s so t s i a l i smi s a a v u t u -
si o t s ida mi t t e v a b r i k u t e o lemas-
olus, v a i d p i g e m õ i g u s k o r r a s . 
P a l j u d m a a d , s e a l h u l g a s m e i e 
n a a b r i d Soome ja N o r r a e las id 
s õ j a j ä r g s e i l a a s t a i l ü le k i i r e in-
d u s t r i a l i s e e r i m i s p e r i o o d i . See-
j u u r e s ei m u u t u n u d n e n d e s m a a -
d e s vail.itsev ü h i s k o n d l i k e s u h e -
t e t ü ü p ku ig i o lul ise l t . Küll on 
i n d u s t r i a l i s e e r i m i n e k a a s a too-
n u d r a h v u s l i k u j õ u k u s e k a s v u 
h e a o l u t u n d u v a t õusu , nii et 
p r a e g u k u u l u v a d n a d m a a i l m a 
j õ u k a m a t e r i i k i d e h u l k a , m i d a 
Eest i k o h t a k a h j u k s ö e l d a ei 
s aa . P i d a d e s s i lmas k o g u töös tus -
p a t e n t s i a a l i , t u l eb s u u r e s t i nõus-
t u d a se l l ega , m i d a te isa l on öel-
d u d me ie p õ l l u m a j a n d u s e k o h t a : 
m e t o o m e s i s se t o o r a i n e ja vii-
m e v ä l j a t o o d a n g u , me i l e j ääb 
l äga n i n g k a u b a k a t t e t a r a h a . 

L õ p u k s t ö ö p u u d u s . Ka sel le 
s o t s i a a l s e p a h e on so t s i a l i sm 
k õ r v a l d a n u d . A g a k a s t ö ö p u u -
d u s e k õ r v a l d a m i n e m a j a n d u s l i k u 
e f e k t i i v s u s e v ä h e n e m i s e ja töö-
k u l t u u r i l a n g u s e h i n n a g a o n 
jus t p a r i m l a h e n d u s p r o b l e e m i -
le, o n i s e k ü s i m u s . 

Hind, mis so t s i a l i smi eh i t ami -
ne on n õ u d n u d , t õ u s e b h i r m u t a -
va l t k õ r g e l e . Va imse l t i s e s e i s v a 
i n i m e s e v a b a m õ t t e t o t a a l n e 
m a h a s u r u m i n e , r a h v u s v a h e l i s t e 
õ i g u s n o r m i d e n i n g i n i m õ i g u s t e 
r i k k u m i n e m o o d u s t a b ü h e osa 
s o t s i a a l s e s t h i n n a s t . Seda a spek -
ti on t e a d v u s t a t u d v ä h e m . Ker-
g e m on m ä r g a t a se l le h i n n a 
füüs i l i s i k o m p o n e n t e : l a a s t a t u d 
m a j a p i d a m i s i , r i k u t u d s a a t u s i , 
k a n n a t u s i l a a g r e i s j a a s u m i s e l , 

VALIKUST 
h ä v i t a t u d e lus id . V a a t a m a t a tei-
s e poo le m o r a a l s e l e või mate -
r i a a l s e l e k a a l u l e , on p r a e g u s e 
k r i i s i s e i s u n d i l oonud siislki val -
m i s o l e k m a k s t a h i n n a e s i m e n e 
pool . 

Õieti ei ole nende vas t anda -
mine õigustatud. Üks on teise 
tu lemus. Aga seni on ametl ik 
õigusteadvus need kül jed 
e ra ldanud ning nä inud klassi-
võitluses — mille raames toi-
m u b h inna maksmine p rog-
ressi eest — õiguslikku ga ran -
tiid, mis vabandab keht iva 
õiguse, kodan ikuvabadus te või 
eet ika r ikkumise. Klassivõit-
luse vaa tenurgas t n ä h t u n a 
omandas ni isugune tegevus 
suisa õigusloome iseloomu, sest 
kehtiv õigus, vabadus või mo-
raal oli niisuguse käsi t luse 
jaoks vaid väheväär tus l ik , 
asendamist v a j a v a lama astme 
•kaup. 

N ü ü d näib, et sellisele mõt -
teviisile jõuga dekre teer i tud 
seisund on an tud aval iku a r -
vamuse koh tu ette üldisema 
sänlktsiooni saamiseks. Õige-
mini , vaeval t on aval ikule a r -
vamuse le loodud võimalus 
vä l j endada oma seisukoht sel-
les küsimuses, kui i lmneb, 
sänlktsiooni ei tule. Seega on 
klassivõitluses loodava kõrge-
m a õiguse saatuseks jääda 
teoreetil iseks dogmaks ning te -
gude mõõduks ses võitluses 
jääb ikkagi tavaline, inimliik 
õigus ja eetika. Selles ä r a -
tundmises haka takse võ imuta-
sandil alles nüüd aktsepteer i -
m a fakte , mis moodus tavad 
— vabr iku te kõrva l — reaalse 
sotsialismi teise palgejoone. J a 
a inuüksi see vähene, mis 
va ie ldamatu f ak t ina ses pal-
ges on jõudnud aval ikkuse e t -
te praegu, he idab monstroosse 
v a r j u kuju te lmadele , mis 
p ü ü a v a d näha reaalses sotsia-
lismis in imkonna humanis t l iku 
arengu kõrge imat etappi. 

Ni isugune olukord peaks vii-
ma kimbatusse kõiki, kelle 
vastutusel j a pingutusega loo-
di reaalne sotsialism. Oleks 
loomulik, et need seltsimehed 
kogeksid praegust olukorda 
tõusmas suure küs imärgina 
minev iku kohale. S a m a loomu-
lik oleks oodata, et nende 
hulgas leidus siiraid, usus 
kindlaid ja tegudes veendu-
nud inimesi, kes võtaksid 
nüüd sõna oma a u ja vää r iku -
se, oma mineviku kai tseks. 
P a r a k u on neid napil t , veel 
vi le tsamad on argumendid . 
P rak t ikas näeme poliitilise f i -
losoofia s u j u v a t ü leminekut 
üh tede l t seisukohtadel t te is te-
le, i lma et sea l juures tõuseks 
ebamugava t küs imust poliitili-
sest vas tu tuses t või moraal is t . 
Tuleb tõesti imestada, k u h u 
on j äänud kõ ik need, kelle 
õlul olid vana režiimi ideo-
loogilised talad. Endised mõt -
temallid on t a a n d u n u d p r a k -
tiliselt v a s tu p an u t a ideede 
ees, mis meenu tavad vaeval t 
senist ortodoksiat . Ei saa ju 
va s tupanuks p idada neid a r -
metuid ka tse id (nii mõnigi 
Kord pseudonüümide var jus) , 
mille eesmärgiks on ä ra tada 
uuele elule mõtteviis, mille J 
teoreetiliseks selgrooks on 
abstraktsioonid, prakti l iseks si-
suks aga valed, va r j amine , 
moonu tamine või, pa rema l ju-
hul , pooltõed ning ü k s i k j u h -
tumid. 

Muidugi ei t ähenda eelöel-
du, et uuenduspoli i t ikal puu-
dub vas tupanu , puuduvad ka t -
sed m u u t a kriisiseisundi tõsine 
analüüs sõnamuliaks , mille 
v a r j u jääks oligarhia, massi-
dega manipuleer imine , rahva 
v a j a d u s enesetunnetuseks , s. o. 
a rusaamine oma tõelisest a j a -
loost n ing praegusest seisun-
dist. Need jõud on endiselt 

olulistel, sageli võtmeposit-
sioonidel üh i skonna võimu-
s t ruk tuur ides . Ku id nad ei k ä -
suta mass ide tundeid ega toe-
tust , mehhanisme, millele r a -
ja takse poliitika demokraa t l i -
kus ühiskonnas. Nende jõudu-
de tugevus pei tub adminis t -
ratiivses, mi t te pouuil ises või-
mus. 

Millised ka ei oleks ühel 
või teisel sotsialismi ehi-
tamise etapil t eh tud 

vead või puudujääg id , m ä r k 
— mis ennus tas tänaseid ras-
kusi — löödi t a külge juba 
alguses. Selles veenab meid 
a ja lugu. Ku n a vi imase aasta 
jooksul on Eesti u u e m a t a j a -
lugu käs i t le tud niisugusel 
määral , et neilgi, kelle t ead -
vuses tõesti oli valgeid laike, 
peaks sellest olema e n a m - v ä -
hem kor rek tne pilt, siis pi i r -
dume siin vaid meie a ja loo 
põhipunktidega, millel on ot-
sene side praeguste oludega. 

Geograafi l isest t e rmin i s t n a t -
siooniks ja a ja loo sub jek t iks 
m u u t u s mõiste Eesti Vabadus -
sõja käigus aastail 1918—1920. 
iSõja tu lemuseks oli eesti r i ik-
luse tekkimine. Õigusliku t u n -
nustuse Eesti Vabariigile an -
dis Ta r tu rahuleping, k u s Ve-
nemaa, «loobudes vaba tah t l i -
kult ja igaveseks kõigist su-
verään-õigustest , mis olid Ve-
nemaal Eesti irahva ja m a a 
kohta», tõotas aus tada Eestit 
iseseisva riigina. Kuivõrd Ees-
ti oli kuu lunud Vene impee-
r iumi koosseisu, siis teised 
suurriigid, ehkki olid toeta-
nud iseseisvusvõitlust Vaba-
dussõjas mater iaalsel t , hoidu-
sid siiski uue riigi õiguslikust 
tunnustamises t . Nende jaoks 
oli Vabadussõda vaid akt Ve-
ne revolutsiooni ahelas ning 
nad ei kava t senud omi suhte id 
Venemaa kui suurr i ig iga 
komplitseerida väikese rahva 
iseseisvusvõitluse tunnus tamise 
pärast . Lõppude lõpuks olid 
need riigid ise koloniaal impee-
r iumid ja andsid endale aru, 
mida selline õiguslik pretse-
dent t ä h e n d a k s nende enda 
jaoks. T a r t u r a h u sõlmimise 
järel langesid niisugused k a a -
lutlused kõrvale ja nüüd j ä rg -
nes Eesti iseseisvuse õigusliku 
iseloomu tunnus t amine ka 
teiste riikide, sealhulgas suu r -
ri ikide poolt. Nõnda sa t tus EV 
maai lma iseseisvate ri ikide 
perre. 

Vaa tama ta sõjale Venemaa-
ga ei saa Eesti Vabadussõda 
pidada mässuks Nõukogude 
vali tsuse vas tu . Kõrvu t i r a h -
vaste enesemääramispr in ts i ib i -
ga andis eesti r ahva võit luse-
le iseseisvuse eest õigusliku 
iseloomu Venemaa rahvas te 
õiguste deklaratsioon. Kui esi-
mene pr ints i ip oli le idnud ko -
ha rahvusvahel i se õiguse a lu-
sena juba XIX sa j . I poolel 
Kreeka vabadusvõi t luse päevil 
Türgi ikke vastu , siis dekreet 
Venemaa rahvas te õigustest, 

VARRAK 

alhulgas õigusest moodus ta -
da iseseisev riik, kuu lu ta t i 
vä l ja Nõukogude vali tsuse 
usu tunnis tusena rahvusvahe-
listes suhetes 16. novembri l 
1917, s. o. prakti l iselt koos 
nõukogude võimu sünniga. See 
dokument , olnuks vaid soov 
püsida deklareer i tud pr in ts i i -
pide raames, p idanuks ga ran -
teer ima Eesti r ahu l iku e ra ldu-
mise, nii nagu see toimus Soo-
mes. Aga ei T a r t u rahuleping, 
mis toe tub sõnaselgelt dekla-
ratsioonile, ei Nõukogude Lii-
du—Eesti mi t tekal la le tungi -
leping 1932/34. aastast või 
baasideleping 28. septembris t 
1939, mis samut i tunn i s t as t in -
gimusteta Eesti suveräänsust , 
ei pa l jud m u u d Nõukogude 
Liidu rahvusvahel i sed lepin-
gud või deklarats ioonid ei t a -
k i s tanud Nõukogude Liidul 
esi tamast Eesti iseseisvusele 
kal la lekippuvat u l t imaa tumi t 
16. j uun i l 1940. a. Selles süü-
distati Eestit baasidelepingu 
rikkumises, nõuti uue val i t su-
se loomist, kes tä idaks lepin-
gut nii, nagu seda pidas v a -
ja l ikuks Nõukogude valitsus, 
n ing teatat i , et sellise va l i t su-
se loomise k indlus tamiseks 
tuuakse Eesti ter r i toor iumile 
niisugused sõja jõud, mida pee-
takse selle ülesande tä i tmiseks 
tarvi l ikuks. Vastavad jõud ka 
toodi, baasi lepinguga s aabu -
nud vägedele l isandus 80 000— 
90 000 meest. Need, siiani p isu t 
vähem afišeer i tud sündmused 
koos j ä rgnenud ri igipöörde ja 
Eesti inkorporeer imisega Nõu-
kogude Liidu koosseisu moo-
dus tavad selle, mida üldise-
mal t t unneme 1940. a. sotsia-
listliku revolutsioonina Eestis. 

Silmas pidades neid s ü n d m u -
si, võiks küsida, k u m b pool 
Nõukogude Liidu poolt R a h -
vasteli idus 1937. a. es i ta tud ag-
ressiooni määrat luses t , millega 
Hispaania asjadesse mi t t evahe -
lesegamise komitees iseloomus-
ta t i Saksa—Itaal ia osavõttu 
Hispaania sõjast, sobiks enam 
meie oludele. I. Mais.ki sõnas-
tas toona Nõukogude Liidu 
amet l iku seisukoha järgmiselt . 
«Tõepoolest, va l lu tus teks on 
kaiks võimalust : esimene neist 
seisneb al is ta tud m a a . . . osa-
lises terr i tor iaalses annek tee-
rimises, teine — pa ind l ikum 
vorm, omab pisut te is tsugust 
iseloomu. J a nimelt : v a l l u t a j a 
seab ametisse — maal , millel 
ei olnud õnne lahinguväl ja l — 
«sõbraliku valitsuse», mis 
m u u t u b fakti l isel t teima abi-
tuks n ing or ja l ikuks agen-
diks.» 

Seatud vastamisi v a j a d u s e -
ga anda seletusi omaenda te -
gude kohta , näeb Nõukogude 
vali tsus sündmusi aga teisest 
rakurs is t . V. Molotov ütles 
Saksa saadikule von Schulen-
burgi le Moskvas Bal t ikumi 
sündmus te koh ta selgituseks 
järgmist . «Osutus va j a l i kuks 
teha lõpp kõigile intriigidele, 

EESTI NSV 
LOOMINGULISTE 
UITUDE 
KULTUURI-
NÕUKOGUS 

Loominguliste Lii tude Kul-
tuu r inõukogu m a i k u u viimasel 
koosolekul vahe tus vas tava l t 
põh ik i r ja le esimees. K u l t u u r i -
nõukogu kahe l esimesel eksis-
teer imisaasta l es imeheks olnud 
Ignar F juk i asemel valiti 
uueks esimeheks J ä ä k Jõe-
rüüt . 

Arut lus tes .käsitleti IME e t -
tevalmistusega tegelevate ko-
mis jonide ning loodava a ren -
duskomitee suhteid ku l tuur iga . 
Leiti, e t need peavad sisalda-
ma ku l tuur i in imes te huv ide 
es indaja id ja kai ts ja id. Kul -
tuur inõukogu e t t epaneku te 
edasiandmiseks voli tat i min is -
ter Lepo Sumera . 

Viimasel istungil 12. juuni l 
a ru ta t i ku l tuu r inõukogu r a a -
diotunniga t ekk inud problee-
me. Lõviosa koosolekust ku lus 
ühisistungil Konsul ta t i ivnõu-
koguga, k u s käsi t let i lõppenud 
NSV Liidu rahvasaad iku te 
kongressi . 

millega Inglismaa ja P ran t sus -
m a a on Bal t ikumis püüdnud 
külvata lahkhelisid ja usa lda-
matust Saksamaa ja Nõuko-
gude Liidu vahele.» Inglise 
vali tsuse analoogilisele järele-
pärimisele rääkis suursaadik 
Londonis seevastu mõistu j u t -
tu, kuidas ta lumees haigeks 
jäänud ja naabr id ta v a r a n a -
tukese laiali tassinud. Ning 
küsis seejärel retooriliselt, kas 
ta lumehel päras t te rvenemis t 

| ei olegi õigust oma vara t a -
gasi t uua? Välisministeeriumis, 
kus seda ju t tu räägiti , pidid 
h ä r r a d nähtavas t i mõt l ikuks 
jääma. Eks nendelgi oli tarvis 
põhimõtteid sobi tada t a rv idus -
tega, selleks et esineda ü h t -
aegu õiguse ja koloniaal impee-
r iumi huvide eest. 

Aga meie ise, kes me oleme 
kasva ta tud a ru saama kolo-
niaa l rahvas te t ingimuste ta õi-
gusest oma vabadusele, võik-
sime valgetele laikudele vaa -
t a m a t a ühineda kaht lusega , 
mille M. Litvinov esitas Nõu-
kogude Liidu noodis Saksa 
valitsusele seoses Tšehhoslo-
vakkia okupeerimisega 1939. a. 
märtsis. «On raske uskuda, e t 
mingi r ahvas nõustuks v a b a -
tah t l ikul t oma iseseisvuse hä-
vi tamisega ja oma riigi lül i ta-
misega teise riigi koosseisu. 
Seda enam ni isugune rahvas, 
kes on sadu aastaid võidel-
nud oma sõl tumatuse eest ja 
on säi l i tanud k a h e k ü m n e aas-
ta jooksul iseseisva eksis tent-
si.» Ei ole ehk ü l ea rune lisa-
da, e t 1940. a. sotsialistlik re -
volutsioon on nõukogude a j a -
looraamatuis pa iguta tud t a v a -
liselt lõiku, mille t eemaks on 
Liidu kai tsevõime tugevda-
mine . 

Sellel perioodil Eesti a j a -
loos on õpetlik paralleel Kesik -
Euroopast , kus 1930. aas ta te 
lqpul pandi algus iseseisvate 
ri ikide kadumisele maa i lma 
poliitiliselt kaardil t . Esimese-
na koges seda laadi m e t a m o r -
foosi tea tavast i Austr ia . Toe-
tades ning õhutades nats io-
naalsotsial is t l ikku l i ikumist sel 
maal, õnnestus A. Hitleril de-
stabil iseerida Aust r ia poliitili-
si olusid sedavõrd, et 1938. a. 
veebruar is kapi tuleerus kan t s -
ler K. von Schuschnigg Sak-
samaa u l t imaatumi ees. 
K u t s u n u d kantsleri^ Berchtes-
gadenisse, esitas Hit ler Aus t -
iriale rea süüdistusi, mis olid 
ilmses, vastuolus mõlema riigi 
vahel 1936. a. sõlmitud lepin-
guga, milles Saksamaa tõotas 
aus tada Austr ia iseseisvust. 
.Süüdistuste h u l k a kuulus 
Säksa—Austr ia suhete tah t l ik 
halvendamine, mida a rgumen-
teeri t i p i i r ik indlus te eh i tamise 
ning natsionaalsotsial ist l iku 
l i ikumise keelustamisega A u s t -
rias. Nõuded sisaldasid Sak-
sa—Austr ia sõjalise koostöö 
t ihendamist , Aust r ia l i i tumist 
Saksa m a j a n d u s s u h e t e süstee-
mi, s. o. Austr ia m a j a n d u s e 
a l lutamist Saksamaa v a j a d u s -
tele, samut i keelu kõ rva lda -
mist natsionaalsotsial is t l ikult 
liikumisest, sõja ja siseminist-
r i por t fe l l ide andmis t nende 
es indajai le . Psühholoogüise 
surve all andis K. von 
Schuschnigg jä re le n ing soos-
tus nõudmistega. Nõukogude 
Lii t kvalif i tseeris amet l ikul t 
need sündmused agressiooniks, 
pööramata see juures t ä h e l e -
panu saksa propagandaamet i 
p ingutus te le vaade lda j u h t u -
mit saksa r ahva enesemäära -
misõiguse kontekstis . 

Nagu näeme, on Eesti ja 
Austr ia ajaloos s i lmatorkavaid 
sarnasusi . Ometi on nende 
ri ikide hilisem a ja lugu läinud 
er inevaid teid. Aust r ia on ise-
seisev riik. Tema iseseisvust 
ja Saksamaaga liitmise õigu-
sevastasust tunnis ta t i liitlas-
ri ikide poolt juba 1943. a. 
Moskva konverentsi l . Eesti on 
seevastu endisel t l i idi tu , mi t te 
l i i tunu seisundis ja veel õige 
h i l ju t i mõõdeti kaht lusi selle 
seisundi õiguspärasuses kr imi-
naalkoodeksiga. 

Teisalt on a ja lugu andnud 
ka üldisema h i n n a n g u p rak-
tikale, mis k u j u n d a s nende 
maade ja rahvas te a ja lugu sel 
saatusl ikul a a s t akümnevahe tu -
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PÄRAST ÜHISSEMINARI LÕPPU 
Räägib ÜLO TUULIK 

Pikkade aastate jooksul toi-
musid kõikvõimalikud kir jani-
ke välismaasõidud (eriti dele-
gatsioonide vahetamised) meil 
peaaegu reeglina tsentralisee-
ritud korras. See tähendab — 
0 m a sõidudokumendid oleme 
vormistanud Moskvas ja teele 
oleme läinud ikka Moskvast. 
Tänu elu normaliseerumisele 
kultuurivallaski oleme viimas-
tel aastatel hakanud oma vä-
lissõite otsustama ning vor-
mistama kohapeal. Oleme ha-
kanud rohkem lävima nende 
.regioonidega, mis meile kõige 

| у enam huvi pakuvad ja oma 
\1 kultuuritraditsioonidelt ja 

-loomult meile kõige läheda-
semad on. 

Möödunud aasta detsembri-
kuus ki r ju ta t i alla Rootsi Ku-
ningriigi ja Eesti NSV kul-
tuuriprotokoll, mis näeb ette 
kõikvõimalikku koostööd hu-
mani taarkul tuur i vallas. Selle 
protokolli toimimine on olnud 
meeldivalt konstruktiivne, kii-
re ja tulemuslik. Juba mai-
kuu algul võtsime Tallinnas 
vastu kuueliikmelise Rootsi 
Kir janike Liidu delegatsiooni. 
Nemad - vahendasid meile kut -
se vastuvisiidiks maikuu vii-
masel nädalal. Kui koostasi-
me oma Rootsi-delegatsiooni 
koosseisu, oli esmane mõte 
valida sinna kõige nooremad, 
kõige vähem käinud ja kõige 
ahnemalt maai lma näha taht -
vad meie Kir janike Liidu liik-
med. Ent praegusel hetkel, mil 
kogu maailma huvi Baltikumi, 
sealhulgas Eesti vastu on ot-
se eriline ja iga meie külas-
käiku ning esinemist võetakse 
mingi mõõdupuuna kogu 
meie demokratiseerimisprotses-
sile, üldisele kultuurile ja ha-
ridustasemele, otsustasime 
kaugemate 'perspektiivide h u -
vides ja meie kultuurist ob-
jektiivse pildi andmiseks lü-
l i t ada^oma delegatsiooni vä-
hemal t üks laiemalt tuntud ja 
ka maailmakultuuris hästi 
orienteeruv inimene. Meil on 
mõnikord kombeks öelda, et 
eesti k i r jandus t tuntakse lä-
hemal ja kaugemal, ennekõike 
muidugi Skandinaavia regioo-
nis. Olen alati suhtunud skep-
tiliselt ja irooniliselt sellesse 
kaunisse sõnastusse — sest 
mis tahes maa ki r jandust ja 
kul tuuri tuntakse ikkagi ainult 
selle t ippude järgi. Eesti kir-
janikest on Skandinaavias 
(väljaspool soome keeleala) 
tuntud ennekõike kolm nime: 
J aan Kross, J aan Kaplinski 
ning Viivi Luik. Järel ikult tu -
li delegatsiooni võtta. üks 
neist kolmest, valisime Jaan 
Kaplinski. Teised sõitjad olid 
Asta Põldmäe, Rein Raud, 
Rein Sander ja vennad Tuu-
likud. Mainiksin si injuures, et 
J aan Kaplinski, Rein Raud ja 
Rein Sander said väga hästi 
hakkama ka rootsi keelega. 

Kui Rootsi delegatsioon mai 
algul Tallinnast lahkus, väi t -
sid nad end olevat väga ra -
hul sellega, mis nad Eestis 
nägid, Rootsis kasutasid nad 
seda sõitu meenutades prak-
tiliselt vaid üht sõnaühendust 
— fantasti l ine Eesti-reis. Kui 
siit ka tavalise viisakushin-
nangu pähe pool maiha arves-
tada, on ikkagi heameel, et 
Rootsi k i r janike delegatsioon 
siin sedavõrd rahule jäi. Käes-
olev in tervjuu annab mulle 
võimaluse tänada oma kollee-
ge ning ka Eesti a j a k i r j a n -
dust, raadiot ja televisiooni, 
kes olid otsesed osalised selles, 
et rootslased olid Eestis ümb-
ritsetud tähelepanu ning hoo-
litsusega, et nad said lühikese 
aja jooksul pal ju teada meie 
kultus;rist jä e t tekuju tuse ko-

gu selle poliitilise protsessi 
keerulisusest ja vastuolulisu-
sest, mida me Eestis praegu 
üle elame. Samasuguse tähe-
lepanu ja siira huviga .ümbrit-
seti meie delegatsiooni Root-
sis. 

Üiks osa meie delegatsioonist 
osales Malmös toimunud poee-
siafestivalis, kust võtsid osa 
tuntud luuletajad kogu maa-
ilmast, teiste hulgas ka eest-
lasest a jak i r ja to imeta ja ja 
poeet Ivar Ivask koos abi-
kaasaga. Malmös esinesid ka 
Jaan Kaplinski ja Rein Raud. 

Põhiüritus, kus (nagu roots-
lased ise ütlesid) taheti muu-
le Skandinaaviale näidata 
eestlasi, oli kaks päeva kest-
nud Skandinaavia riikide kir-
janike ühisseminar mõniküm-
mend kilomeetrit Stockholmist 
Biskops-Arnö nimelisel saare-
kesel. Seminar viidi läbi su-
velaagri stiilis, meenutades nii 
suviseid Lahti-seminare. Se-
•minariteema oli «Ühine ja 
erinev Skandinaaviamaäde 
kirjandustes». Sellel teemal 
kõneldi esimesel tööpäeval, 
teine päev oli tervenisti pü-
hendatud Eesti ajaloole, kul-
tuurile ja kir jandusele. Kõige 
olulisema momendina tahaksin 
siinkohal esile tõsta Stockhol-
mis paikneva Balti Insti tuudi 
direktori Ivo liiste e t tekan-
net, milles ta lühidalt , samas 
aga väga mõjusal t ja meelde-
jäävalt rääkis Eesti ajaloost, 
meie poliitilisest saatusest, 
meie k i r janduse minevikust 
ja olevikust. See on üks pa -
remaid konspekte, mida ma 
välismaal olen kuulnud Eesti 
kultuurist antavat . Kõigile 
meie delegatsiooni liikmetele 
esitati kõikvõimalikke küsi-
musi. Kõik me esinesime ka 
ühisel kir jandusõhtul . 

Mis tähendus võiks olla Bis-
kqps-Amös toimunud üritusel? 
Tahaksin arvata, et iga kul-
tuur i loov inimene, kaasa a r -
vatud k i r jan ik , kuulub kõige 
laiemas plaanis kogu inim-
konnale, kogu tsivilisatsiooni-
le ja kogu maailmakultuuri le . 
Teisest küljest esindab ta ilm-
tingimata oma loomelaadi ja 
sisu poolest ennekõike seda 
regiooni, kus ta elab. Kui 
võiks kasutada võrdlust riie-
tusega, siis võime öelda, et 
põhimõtteliselt peab iga ini-
mene riides käima, ja on hea, 
kui ta kä ib hästi riides, kuid 
igal regioonil on ainult tema-
le omased riietamistavad, pal-
judel läbi sajandi te au sees 
olnud rahvarõivad. Oleme ol-
nud aastasadu kõikvõimalike 
maai lmatuul te käes, need on 
puhunud idast, läänest, lõu-
nast ja põhjast . Meie kul tuu-
ripärimuslikkuse ning geopo-
liitilise asendi tõt tu on aga 
meile loomult kõige läheda-
sem ikka meie oma eel-Skan-
dinaavia regiooni mõtte- ja 
vaimulaad, mis pole sedavõrd 
suunatud itta, vaid ennekõike 
loodesse ja. läände. See ala on 
kas või alateadvuslikult meid 
kõige enam mõjustanud. Bis-
kops-Arnö üri tus oli otsene 
käesirutus eesti kirjandusele, 
et teda kaasa haara ta nendele 
kõikvõimalikele k i r jandusür i -
tustele, mis Skandinaavia * re-
gioonis toimuvad. Me ei kir-
ju tanud seal alla ühtegi doku-
menti ega lepingut, aga meile 
öeldi selge sõnaga: Eesti Kir-
janike Liit hakkab saama 
kutseid kõikidele olulistele 
Põhjamaades peetavatele k i r -
jandusüritustele. Seetõttu ma 
pean meie esimest osalemist 
sellises ürituses vähemasti nii-
sama oluliseks, kui oli hi l jut i-
ne eestlastest kir janike Hel-
singi-kohtumine. 

Pidasin tulevikuplaane ka 
Rootsi Kir janike Liidu esime-
he Peter Curmaniga. Mingite-
le protokollidele ei k i r ju tanud 
ka meie alla, ent käesolevaks 
sügiseks või tulevaks kevadeks 
kutsusin ma Peter Curmani 
Eestimaale külla. Me leppisi-
me kokku, et hakkame pide-
valt vahetama väikesi dele-
gatsioone, kusjuures esma-
jär jekorras anname sõiduvõi-
malusi keelt oskavatele ini-
mestele ja tõlkijatele — et 
neist sõitudest oleks laiemat 
kasu kogu kirjandusele, et 
võiksime kiiresti tõlkida kõi-
ke seda head, mis mõlemal 
maal ilmub. 

Lõpetuseks veel kaks fakti. 
Esiteks: meie Stockholmis vii-
bimise a ja l alustas Rootsi 
raadio Viivi Luige romaani 

«Seitsmes rahukevad» ettelu-
gemist. Sissejuhatavad sõnad 
olid eestlasest rootsi kir jani-
kult Peeter Puidelt. 

Teiseks: meil oli ju tua jami-
ne tulevase Rootsi peakonsuli-
ga Leningradis, rääkisime või-
malikust koostööst ja vastasti-
kusest abistamisest ennekõike 
kultuurivallas. Saime teada, et 
t a saabub oma esimesele 
ametlikule visiidile Eestisse 
käesoleva aasta septembris ja 
võtab endaga kaasa meile kõi-
gile tun tud ja armastatud 
Astrid Lindgreni. Lahkusime 
Stockholmist rõõmsa teadmi-
sega: meie kul tuurivahetus 
on sellel järjel , et me vahe-
tame vastast ikku kõige kõrge-
Väärtuslikumat oma maade 
kultuurides. 

Kirja pani ENE VE1PER 

Räägib IVO ILISTE 

Osa Põhjamaade ja Eesti 
k i r janike ühisseminari 
osavõtjaist oli juba lah-

kunud , järelejäänud istusid 
natuike nostalgiliselt, ent loo-
tusrikkal t uusi kohtumisi pla-
neerides Biskops-Arnö peahoo-
ne võlvkeldri jaheduses vii-
mast korda koos, maitsesid 
võõrusta ja te pakutud veini ja 
seda, mis selle juurde kuulub, 
vahetasid nimekaarte ja rääki-
sid, millest siis ikka muust 
ikui kir jandusest , mis meid 
selle kahe päeva jooksul ühen-
das jä ühendab. Seminarist 
osavõtvate maade lipud, nen-
de hulgas ka meie rahvuslipp, 
lehvisid veel mastis, kui me 
Ivo Ilistega omaette istet võt-
sime, et lõppenut lühidalt 
ikoikku võtta, ent veidi ka 
muus t rääkida. 

Alustaksin oma in terv juud 
siiski kaugemalt. 

щ Helsingis t eokssaanud 
välis- ja koduees t i .kirjanike 
kokkusaamise l s ind esi o lnud 
j a seetõt tu midagi konkreet-
semat s a se l i e kohta loomuli-
ku l t öelda ei oska, aga siis-
ki, kuidas sa põhimõtte l ise l t 

n i i s u g u s e s s e vas tas t ikuses se 
kontakt ivõtmisse suhtud? 

Loomulikult heatahtlikult . 
Seesugune kokkusaamine on / 
oli igapidi tervitatav. See on 
üks olukorra normaliseerimise 
tundemärke — et kolleegid siit 
ja teilt võivad vabal t kohtuda, 
vabalt läbi käia, vabalt kõiki-
desse, antud juhul k i r j andus -
se puutuvaid küsimusi üles 
võltta ja arutada. Nii et põhi-
mõtteliselt oli see igapidi te r -
vitatav. Teiselt poolt on vähe-
malt üksikutel kir janikel siin 
ja teil olnud juba ka varem 
vastastikuseid kontakte ning 
seetõttu k u j u t a n ma ette, et 
ainult üksikutel võis see olla 
esimene kokkusaamine vasta-
val t kas oma kodu- või välis-
eesti kolleegidega. Sellepärast 
ei omista m a sellele kohtumi-
sele ka üleliia põrutavat tä-
hendust. 

в Nõnda., Aga nüüd siis si-
nu h innang lõppenud Põhja-
m a a d e ja Eesti kirjanike ühis-
seminari le? 

Ma loodan või vähemalt t a -
han loata, et ma ei liialda, kui 
ütlen, et sellel kohtumisel saab. 

Ülemaai lmsete Eesti noorte päevade ürituste sarjas avati 
m ö ö d u n u d - p ü h a p ä e v a l Kolgal Luuba metsavahi ta lus õdede 
Dresemite mäles tus tahve l . Pal judes esiperantomaades eest i kir-
jandust ja kultuuri tu tvus tanud õed Hlilda ja Helmi Oresen 
sündis id se l l e s Luuba ta lus .möödunud sajandi lõpul. Hilda 
Dresenis t sai e s p e r a n t o p o e t e s s ja tema ões t Helmist Eesti 
e speranto I iik um ise aktivist . 

Esperanto saja-aastase e k s i s t e e r i m i s e jooksul on eesti kir-
jandust s e l l e s k e e l e s i lmunud 1700 korral , s ea lhu lgas Hilda 
Dreseni tõlked või ortigiinaaliluulet 1200 korral. Seega on ta ol-
nud m e i e k ir janduse s u u r i m (tutvustaja esperanto keeles . Ta 
on tõlkinud Marie Underi , Anna Haava, Juhan Lii vi | a deiste 
meie k las s ikute luulet. Oma Huules armastas ta aga ülistada 
põhjamaise looduse ilu. 

Helmi Dreseni m õ r v a s i d fašist id 1941. aasta septembri s , te-
ma õde Hiilda suri 1981. aastal . 

P i I d <i I: mäles tustahvl i avamine Luubal. 
AHJTUR RÄTSEPA f o t o 

küll olema põhjapanev tähen-
dus. Esimest korda on nüüd 
siis saanud teoks mitte üks-
nes Eesti ja Rootsi k i r jan ike 
liitude esindajate vastastikune 
külaskäik, vaid ka sellega lii-
tunud eesti k i r jan ike ühisse-
minar Islandi, Norra, Rootsi, 
iSoome ja Taani ning lapi k i r -
janikega. Ja eesti kir janikke, 
nagu sa ise võisid tunnistada, 
võeti siin vastu siira ja suure 
huvi ning tähelepanuga. Mui-
dugi oli selles ka pisut eksoo-
tikast kantud huvi ja võib-
olla veidi paisutatudlki uudis-
himu, kuna aastakümneid pol-
nud seda laadi kokkusaamis-
teks võimalusi olnud. Samal 
ajal oli see siiski asjal ik vas-
tas t ikune huvi, sest kui me 
täna, pärast seda, kui ol ime 
hei tnud põgusa pilgu meie 
Ikirjanduste üleeilsele, eilsele 
ja tänasele päevale, asusime 
a ru tama homseid ja ülehom-
seid koostöövõimalusi, ei tek-
kinud kahtlustki, et see huvi 
Põhjamaade ja Eesti vastasti-
kus te kir jandusl ike suhete 
suhtes oli suur ja väga ikonik-
reetne. Samal a ja l polnud te-
gemist liigse optimismiga, et, 
oh! nüüd hakkame kohe seda 
.ja teist ja kolmandat ja viien-
dat üheskoos tegema, vaid et-
tepanekud koostööks olid pi-
gem ettevaatl ikud ja sõnavõ-
tud kohati isegi murelikud, 
mis minu arvates rõhutasid 
nende läbirääkimiste realist-
l ikku lähenemistahet. Midagi 
rohkemat kui see ühekordne 
kokkusaamine hargneb aga 
siit kindlasti. 

# Kuidas iäid v a h u l e se-
minari päevakorraga? 

Ma ei usu, et nendelt kahelt 
päevalt Oleks saanud rohkem 
nõuda või väl ja pigistada. 

# Lõpuks luba küsida, mi-
da sa l isaks siin seminari l 
peetud s i suka le e t t ekande le 
oled v i imasel ajal ise eesti 
k ir janduse tu tvus tamiseks ja 
v a h e n d a m i s e k s teinud? 

Eelmisel aastal ilmus minu 
ja mu abikaasa rootsikeelses 
tõlkes juba kolmas Jaan Kros-
si raamat, seekord «Rakvere 
romaan», ning teine Jaan 
Kaplinski luuletuskogu. Need 
mõlemad on siin hästi vastu 
võetud. Jaan Krossi proosa-
teoste tõlkimist tahan ka tu -
levikus jätkata. Praegu pole 
veel siiski päris selge, missu-
gust teost just me järgmisena 
hakkame tõlkima. Võimalusi 
on ju mitu. Ja kindlasti ei j ää 
ka see meie viimaseks tõlkeks 
t e m a loomingust. 

J u b a ammu on olnud mu 
tõlketööde kavas eesti nüüdis-
novelli antoloogia. Siiani on 
see aga siiski a japuudusel te-
gemata jäänud. 

Viimase,ks valmissaanud raa-
matuks ©n äsja i lmunud ning 
norra luuleta ja Odd Abra-
hamseni ja minu koostöös val-
minud ligemale 200-lehekülje-
line norrakeelne valimik uue-
mast eesti luulest. Kogumik 
on muide märksa suurem kui 
sellele eelnenud vastavad va-
limikud läti ja leedu luulest. 
Selles kir jastuse «Dreyer» 
poolt vä l jaantud kogumikus 
on esindatud üheksa luuleta-
jat, tähestiku jär jekorras ni i -
siis Jaan Kaplinski, Doris Ka-
reva, I lmar Laaban, Ilona Laa-
man, Viivi Luik, Paul-Eerik 
Rummo, Hando Runnel, Maits 
T raa t ja J u h a n Viiding, ja si-
saldab 162 luuletust. Minult on 
kogumikus ka pikem eessõna. 
Nüüd tahaks umbes niisama-
suguse kogu anda väl ja root-
si keeles. Autori te ja luuletus-
te gi valik jääks selles põhili-
selt samaks, miinus Jaan Kap-
linski, sest tema on juba ise-
seisvate kogudega rootsi kee-
les esindatud. Samal põhjusel 
võiks jääda kõrvale Ilmar 
Laaban. Kindlasti tuleks ar-
vesse aga ülejäänud seitse 
luuletajat . 

J a veel ühest oma tööst t a -
haksin rääkida. Nimelt on meil 
koos Aksel Tammega kavat-
sus Tallinnas «Eesti Raama-
tu» kir jas tusel anda välja ula-
tuslikum väliseesti luule anto-
loogia. Selle mahuks on um-
bes 20 trükipoognat või na tu-
ke rohkem. 

ENDEL MALLENE 



ILMUVAST 
VÄLISKIRJANDUSEST 

Milks ilmub vähe tõlkekir-
jandust? Miks pole siiani tõl-
gitud Malcolm Lowry «Vul-
kaani all» või • James Joyce'i 
«Ulysses»? Paistab, et k i r j a s -
tus ei kavatsegi Umberto Eco 
«Roosi nime» käsile võtta? 
Graham Greene'i pole pikka 
aega avaldatud! Samuti Gals-
worthyt! Mitchelli «Tuulest 
viidud» on sootuks unune-
nud?! . . . 

Sellist küsimuste ning süü-
distuste jada võib lõputult 
jä tkata ning omalt poolt täien-
dada. Ühed igatsevad klassi-
kat, teised nüüdisaegset väär t -
k i r jandust , kolmandad luule-
kogusid, esseistikat, «Mi rabi-
liat» . . . Tõlkekir janduse . toi-
metuselt ilmub keskmiselt viis-
kümmend raamatu t aastas, 
seega veidi vähem kui üks raa -
mat nädalas. Kui kõiki er ine-
vaid huvisid arvestada püüda, 
võib see toimetuse para tama-
tutest oluxiest tulenev mitme-
kesisus tõesti kesine tunduda. 
Loomulikult võiks k i r j andus t 
ja ka tõlkekir jandust rohkem 
ilmuda. 

Uusi ideid genereerida — 
kui kasutada toda moodsat 
tehnokraat l iku maiguga väl-
jendit — on üsnagi lihtne, 
ipealegi mõjub see soodsalt 
genereerija prestiižile. Pole ju 
rasike piisavate algallikate ja 
eeskujude põhjal kokku pan-
na sajalkõiteline klassikavara-
mu kogumik või tuliselt nõu-
da ühe või teise raamatu aval-
damist. Reaalsetes oludes te-
gutsemine ja orienteerumine 
osutub märksa raskemaks 
ning sageli tuleb ette ületa-
matuid probleeme. Varasema-
tel aegadel käskis ja keelas 
Moskva, müle vi l ju veel prae-
gugi raamatulett idel võib toi-
mumas näha. Sageli puudub 
teose tõlkimiseks piisavalt 
kvalifitseeritud tõlkija; halb 
tõlge võib küll rahuldada nn. 
prestiižilugejat (jälle üks toe-
kas nimi juures), kuid kri i t i-
lisema hinnangu puhul paneb 
lihtsalt õlgu kehitama: polegi 
see kuulsus millegi poolest 
parem kui mõni teise või kol-
manda järgu eesti kirjamees. 
Pa raku on neidki kurvavõitu 
näiteid i lmunud tõlkekir jan-
duses piisavalt. Meenub, kui 
rasike, peaaegu võimatu oli 
koolipõlves osadest klassiku-
test aru saada. Ja kui tüü tu 
ja igav oli neid lugeda! Kuid 
viga ei pruugi mit te alati lu-
gejas peituda. 

'Nüüdisaegse väliskir janduse 
väl jaandmist aeglustab tundu-
valt praegune lepingute sõl-
mimise süsteem. Kir jas tus ise 
lepinguid ei sõlmi, vaid koostab 
vastavad lepingumaterjal id ja 
toimetab need VAAP-i, kust-
peale nende kulgemine m u u -
tub sageli äraaimamatuks. Qn 
lepinguid, mis tulevad ki r jas-
tusse tagasi poole aasta või 
aastaga, teised kaovad pike-
maks a jaks ning lähemat in-
formatsiooni nende kohta on 
praktiliselt võimatu saada. Va-
raseim sellisel viisil kadunud 
leping ameerika menuki r j an i -
ku Stephen Kingi romaani 
«Surnud tsoon» tõlkimiseks on 
vä l j a saadetud juba 1985. aas-
tal. Ka teiste liiduvabariikide 
kirjastustel olevat sama auto-
ri leipingutega raskusi, kuigi 
nüüd olevat kuuldavasti esi-
mesed mõnele kirjastusele siis-
ki saabunud. Populaarsete k i r -
janikega on teisigi raskusi. 
Sageli tuleb leping tagasi au -
tori omapoolsete tingimustega, 
mida kir jas tus on sunnitud 
kas täi tma või siis lepingu 
katkestama. Tänaseni pole me 
saanud avaldada ühtegi G. G. 
Märqueze romaani, kuna au-
tor nõuab liialt kõrget hono-
rari ning olevat pealegi kogu 

Nõukogude Liidu suhtes ne-
gatiivselt häälestatud. Selline 
ebakindel olukord lepingute 
sõlmimisel tekitab omakorda 
ebakindluse tõlkijates, kellest 
paljud ei söanda enne raama-
tut tõlkima asuda, kui auto-
rileping lõpuks kirjastusse 
jõudnud. Seetõttu aeglustub 
teose ilmumine veelgi. 

Suurte Muutuste algusest 
peale on väliskir janduse osa 
hakanud tasapisi suurenema. 
Ilmusid sellised trükivalmis, 
ent varem kardetud autorid 
nagu Hamsun, Poe, Kafika, 
Mezöly, Camus, käesoleval 
aastal peaks veel l isanduma 
Sartre. Praeguseks hetkeks on 
tunduval t kasvanud välisle-
pinguid nõudva ki r janduse 
osa, sõlmitavate või juba sõl-
mitud lepingute arv läheneb 
viiekümnele ning mitmeid 
neist raamatutest võib loota 
juba sel või järgmisel aastal 
poelettidel näha. Olgu valiku-
liselt nimetatud W. Goldingi 
«(Kärbeste jumal. Mereristsed», 
ungarlase M. Püsti «Minu abi-
kaasa lugu», Saksamaa Lii t-
vabariigi k i r jan iku A. Musclh-
gi «Albisseri motiiv», soomlas-
te E. Tikka «Vaikne suvi» ja 
A. Tuuri «Pohjanmaa», roots-
lase I. Bergmani «Laterna 
magica», itaallase J. Calvino 
«Nähtamatud linnad. Palo-
mar», kanada k i r j an iku M. 
Atwioodi «Teenijanna lugu», 
kreeklase K. Kavafise, soom-
lase P. Saarikoski ja rootsla-
se T. Tranströmeri luuleko-
gud jm. Siinkohal olgu kõr-
valepõikena mainitud, et hil-
juti i lmunud «Eesti Raamatu» 
1990. aasta temaatilisest plaa-
nist puuduvad mitmed raa-
matud, mis varasemates tava-
pLaanides ja tellimislehes olid 
loetletud. Nimetagem mõnin-
gaid: Fr. Bacon «Esseed», H. 
Hesse «Lõputu unenägu» 
(muinasjutukogumilk), A. Mo-
ravia «Konformist», V. Nabo-
kov «OLolita», E. 0 'Neil l «Iha 
jalakate all» (valilk noorepõl-
venäidendeid), «Mirabilia» sar-
jas J. Wyndham «Trifiidide 
päev» jt., mis samuti järgmi-
sel aastal müügilettidele jõua-
vad. 

1970.—1980. aastate tõlkimi-
sel olevatest välisautorite raa-
matutest , mille iknumisaega 
ei julge oletada, mainiksin 
veel järgmisi: inglaste G. 
Swifti «Vete maa», F. Weldo-
ni «Inimeste elud ja süda-
med», P. Lively «Kuutiiger» 
ja P. Ackraydi «Oscar Wil-
de'i viimane testament», 
ameeriklaste S. Bellow «Roh-
kem surrakse südamevalus-
s e . . . » ja A. Lurie «Välissuh-
ted», rootslase G. Tunströmi 
«Jõuluoratoorium», ladina-
ameerika menuikirjaniku I. 
Allende «Kummituste maja», 
itaallase U. Eco «Roosi nimi», 
soomlaste E. Paasilirma esseist-
lik «Maailma sõnad ja teod» 
ning A. Tuuri Soome läh ia ja -
lugu käsitlev triloogia, ungar-
lase P. Nädasi «Piibel. Ühe 
perekonnaloo lõpp». 

Lisaks tänapäeva k i r j andu -
sele jä tkame loomulikult klas-
sika väljaandmist . Tõlkimisel 
on nii Galsworthy triloogiad 
ku i ka Mitchelli «Tuulest vii-
dud ». Plaanitsetud on ka uut>i 
sar ju , millest Nobeli preemia 
laureaatide esimene raamat, 
A. Camus' «Sisyphose müüt» 
juba ilmus. Järgmiseks jõuab 
lugejateni W. Golding ning 
seejärel I. Bunin ja F. Май-
пае. Tinglikus ühtse k u j u n -
duselemendiga memuaar ide 
sar jas peaks kõigepealt teoks 
saama A. Munthe «San Miche-
le raamat» või W. Churchilili 
mälestused II maailmasõjale 
eelnenud olukorrast Euroopas. 
Kavas on avaldada k a G. 

Et need sõnad jõuavad Si-
nuni ajalehe vahendusel, on 
meie kauases suhtlemisprakti-
kas küll üsna erandlik, ent 
leppigem seekord tõsiasjadega. 
Seda enam, et see on igati 
meelepärane leppimine. Eks 
ole meie — stalinliku sugu-
põlve esindajad — kogenud 
kogu oma teadliku elu jook-
sul enamasti vastupidist. Ole-
me kasvanud, kujunenud ja 
töötanud masendava kaksik-
moraali totaalse võidutsemise 
tingimustes, kus inimlike väär-
tuste ja kõlbeliste normide jal-
ge alla tallamine oli ühiskon-
nas kultiveeritud sotsiaalpo-
liitiline tegelikkus. Oh para-
tamatus, et ajastu sünged 
sünnimärgid käivad meiega 
kaasas, neid ei saa eemaldada 
kosmeetilise kirurgiaga, meie 
teadvus (jääb lõhestatuks ja 
vaimsus deformeerituks. 

Vabanda, hea kolleeg, mu 
musta üldistust, täna peaks 
ju rääkima millestki puhta-
mast ja ülevamast, Tänu tae-
vale, et sedagi võime teha 
puhta südamega. 

Tunnistan, et olen Sind si-
siTnas paljuski enesele eesku-
juks seadnud, seepärast võin 
vähimagi variserlikkuseta osu-
tada Su ausale eneseksjäämi-
sele ka ahistavate välissurvete 
kiuste. 

Nagu tõelisele humanitaar-
lasele kohane, on Sul nähta-
valt arenenud võime jälgida 
ennast võrdlevalt teistega. Sa 
ei kipu absolutiseerima oma 
arvamuste Õigsust, lSa oskad 
analüütiliselt läheneda ka 
kõige esteetilisematele nähtus-
tele, ^minetamata seejuures 
•kunstitundlikkust. Sul on 
eluks nii vajalik süsteemitun-
ne koos mõistmisega, et estee-
tiline ei .tarvitse hoopiski süs-
teemile alluda. Kunsti iseväär-
tuse eest seisjana oled Sa oma 
hoiakutes olnud sümpaatselt 
sõltumatu. Eks nõua see os-
kusi ja veendumus jõudu. Va-
letamine ja varastamine, mis 

TUNNUSTUSSÕNAD 
poliitikas otsekui enesestmõis-
tetavad, juurdusid vähemalt 
meie õpiaegadel eriti küünili-
selt ka teaduses (Õigemini küll 
pseudoteaduses) ja eks Sa tea 
omadest kogemustest, kui va-
luline on neis oludes teha 
oma tööd süüdimatult. 

Kirjandusteadus on ideoloo-
gilise ja sotsiaalsega katkema-
tult põimunud, me iei saa (ega 
tohigi) poliitikat oima kutse-
töös vältida. Usun, et 1980. 
aastal koos 39 mõttekaaslase-
ga omandatud poliitiline koge-
mus oli Sulle mõistetavast 
ohutundest hoolimata vajalik 
ja puhastav ning andis eluks 
ja tööks uiLsi äratavaid im-
pulsse, millest ju kõrvalseis-
jadki ilma ei yäänud. 

Ei raatsi mainimata jätta 
üht meie erialal nii tähendus-
likku sõnapaari, mida Sa ise 
oled nimetanud formuleerin-
gute diplomaatikaks. See hun-
tide ja lammaste üldtuntud 
probleem eeldab ju tõesti mil-
lestki loobumist, küllap mõne 
maksimalisti hinnangus ka 
enesealandamist — ja ometi 
võib tark laveerimine objek-
tiivselt vaadatuna tuua roh-
kem kasu kui kahju. Seda 
kõike oled Sa oma kirjandus-
loolises töös piisavalt tõesta-
nud. Nagu muide päevakriiti-
kaski järgimaks põhimõtet: 
kriitikuks on moraalne õigus 
olla sellel, kes ka ise suudab 
kriitikat taluda. 

Oled väitnud oma kirjatöö-
de sünnis kõige jõudunõüdva-
maks kahevõitlust sõnaga, 
võitlust iga lause väärilise eri-
kaalu pärast. Hea, et see kut-
sekohustus pole Sinu puhul 
muutunud kutsehaiguseks. Su 

redaktsioonilised oskused, Su 
ideaalilähedane töö erinevate 
autorite tekstide toimetajanä 
jääb enamasti üldsuse teadvu-
sest väljapoole. Kasutan siin-
kohal võimalust vähemalt ene-
se nimel tänada Sind ohvri-
meelsuse eest. 

Ja ilma diplomaatiata, kõi-
ge šabloonsemas formuleerin-
gus: palju õnne sünnipäevaks! 

AUGUST EELMÄE 

Toonane, Sakala tänavas asuv 
Keele ja Kirjanduse Instituudi 
fuajee näis murettekitavalt hä-
mar. Veebruar il örts i ste jalgadega 
mööda kiviparketti libisedes, kii-
rustasin korruselt teisele. Kopu-
tada tuli ühele teadusest õhku-
vatest ustest, uksele, mille taga 
töötas... M A I E KALDA. 

Ruttajal polnud kerge, sest ees 
ootas tuleviku suhtes arvestatav 
kolhtumine. Kohtumine, mis on 
kujunenud aastatepikkuseks mõt-
tetiWkeks ja arendavaks vaimuha-
rimiseks — tõeliseks kirjandus-
tunniks. 

Oma teadusliku töö kõrval on 
M. K. ikka leidnud ja jaotanud 
aega nende tarvis, kes kirjandu-
se üle mõtlemises suunamist või 
muidu arukat nõu ja kinnitust 
vajavad. Ja sealjuures ei arva se-
da aega tühjaks ajaks. Ta ei hoia 
>ka oma häid mõtteid ja kiqan-
dustarku tähelepanekuid kiivalt 
endale, vaid kogunisti laenab 
neid, mõistagi kirjanduse tarvis. 
Kõrk, mis M. K-d ümbritseb, so-
bitub imehästi just tema isikuga 
— peaaegu märkamatust sõrmu-
sest sõrmes, lambahaHist kootud 
mantlist kuni Sepa taluni Muhu-
maal. Rohkem isiklikku ei söan-
dagi öelda. 

Üks, tegelikult põline ja selge 
tarkuseiva, millest ikka tõsisema-
tel puhkude! juttu tuleb, avaldub 
meelespidamises, et humanitaar-
teadused (incl. kirjandusteadus 
ja kriitika) nõuavad põrgulikult 
palju tööd ja vaeva, enne kui 
tagajärgedeni jõutakse. Et M. K. 
on iseendalt tööd nõudnud, kin-
nitab tehtu, aga ta nõuab tööd 

Väike kirjandus-
teisteltki. Ja kuidas veel. Kui 
töö asjus keegi endale üleliia 
hõlpu lubab, võib M. K-ga tüli-
gi tulla. Nii mõjuvat põhjust, mis 
vabandaks välja kõrvalehoidmise 
tõsisest ja ausast uurimisvaevast 
ning lubaks ühtepuhku kurta, on 
ilmas raske leida. Ülepea ei hin-
da M. K. sentimenti ja tundle-
mist kirjanduse ega elu enesegi 
ümber. 

Kirjanduse uurimine ja kirjan-
duse üle mõtlemine on olnud 
M. K-le alati kõige tähtsam, vaa-
tamata ajale ja võimalustele, hoo-
limata takistustest ja tagasilööki-
dest. Ent eril^ nõudlik on ta sõ-
na suhtes, sest sõn3 kaudu võe-
takse vahendatu vastu ja siin 
eksimine maksab kätte. Sõnaga 
käiakse sagedasti pillavalt ja 
ülevoolavalt ümber, noomib õpe-
taja, sõna taha kiputakse ka 
mõttepuudust peitma. M. K. hoia-
tab (oma kirjutisteski) eriti just 
kriitikut ähvardavate omaduste, 
lameda enesekindluse, põlgliku 
üleoleku jms. eest. Sõgedust, 
rumalust ja tühiteksti ei talu ta 
mitte üks põrm ja sijs võib ta 
üsna kibedasti salvata. Muidugi 
tuleneb eelkorratu M. K. eetili-
sest üldhoiakust — teaduses, ka 
kriitikas peab olema kõik täpne, 
sügavuti analüüsitud ja teistele 
huvipakkuv. Kriitiku ametikohus-
te hulka kuulub ennekõike raa-

tund 

matu hindamine, väärtustamine ja 
vaidleminegi selle üle. Aga ham-
butu olek olevat niisama hirmus 
kui solvamine. Kirjandusteadlase 
esteetiline tundlikkus peab ole-
ma kõrgem kui tavalugejal; ar-
vustaja ei tohi unustada, et heas 
raamatus on iga lehekülg ja lau-
se kirja pandud vastutustundega 
ja sama nõuab teos kriitikult ka 
vastu. Olevat suurepärane, kui 
uurijat toetab intuitsioon, ent in-
tellektuaalse kujutlusvõime ja 
peenetundelisuseta ei jõua kir-
jandusteaduses eriti kaugele. 

Avarapilguline ja nõudlik kir-
jandusõpetaja tähendab ja annab 
huvilisele õpilasele rohkesti, aga 
peale selle peab ühendama veel 
midagi.. . Midagi, mis hoiab, 
seob, võlub ja sunnib lapsemeel-
selt kinnitama, et minu õpetaja 
on parim. Arvan ülimaks ausur-
se. Aususe oma töö, teaduse, 
rahvuskultuuri vastu — aususe ka 
siis, kui oli tuleriit ootamas... |[ 
Paljuke meil siis niisuguseid 
teadlasi ja õpetajaid nii väga on. 

M A I R E L I IVAMETS 

Greene'i kaks mälestusteraa-
matut , kuid momendil puudub 
neil veel tõlkija. Viimasena 
mainiksin veel uut kakskeel-
set luulesarja, mille kaks esi-
mest kogumikku, W. B. Yeats 
ja S. Plath, on juba mõnda 
aega t rükikojas ning loodeta-
vasti varsti ka ilmuvad. Jä rg-
misena on plaanis G. Trakl. 

Viimastel aastatel on raa -
matud kiiremini i lmuma ha -

kanud, võimalused tõlkeraa-
matuid valida laienevad, en-
diste väljastpoolt pealesuru-
tud plaanide asemele on pik-
kamisi tekkinud tublisti paind-
l ikum planeerimine, mille tu-
lemused peaksid peatselt aval-
duma. 

LEMBIT LIIVAK, 
«Eesti Raamatu» 

t õ l k e t o i m e t u s e 
juhata ja a s e t ä i t j a 

Estica 
• M a i k u u s h a k k a s M o s k v a s 

i l m u m a u u s ü le l i idu l ine nädala-
leht « P o i s k » («Otsing»), m i s on 
m ä ä r a t u d t e a d l a s t e l e , p e d a g o o -
g i d e l e ja ü l iõp i la s t e l e . E s i -
n u m b r i e s i k ü l g e d e l on A. Ma1õ-
ä e v a i n t e r v j u u Tail l inna Polüteh-
n i l i se Inst i tuudi rektor i a k a d e e -
mik Boris T a m m e g a . 

В Ü le l i idu l i s e s a jak ir ja s «Ju-
nost» (1989, nr . 5) o n Je lena 
S e s l a v i n a p ü h e n d a n u d p i k e m a 
hea taht l iku k ir jut i se Tall inna 
k u u k i r j a l e « Vrkerkaar /Raduqa» . 
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JUUBELIRIDU 
JÜRI JÄRVETIST 
Neli aastat tagasi, ühel 

varakevadisel pühapäe-
val vaatas Jür i Järvet 

Teatr iühingu keldritoas väga 
noorte inimeste iseseisvaid 
dialoogilavastusi. Tegijad olid 
kuulnud, et näit lejaks saami-
sel peetakse oluliseks etüüde, 
ja nad esitavadki neist mõned. 
Olid: rong hilineb, auto prit-
sib pori, libe tänav, arsti vas-
tuvõtul. Siinkohal pole mõtet 
noorte katsetusi ümber jutus-
tada. Sissejuhatus oli vajalik, 
et Järvet i sõnad väl ja öelda: 

«Etüüdi võib teha igast as-
jast ja olukorrast. Kuidas sel-
le põhjal aga näit leja annet 
määra ta , seda ma kül l ei tea. 

Oletame, et peaksin mängi-
ma uksekella. Mina valiksin 
muidugi rikkis kella. Aga kõi-
ge olulisem ei sõltu ju minust, 
kais keegi üldse nupule va ju -
tabki — et kell heliseks?» 

Meenutagem nüüd Jür i J ä r -
veti kiidusõnu kahe lavasta-
ja, G. Kozintsevi ja V. Pan -
so kohta. 

Kuningas Leari hiigelroll ja 

detailne töö rolii et tevalmista-
misel. J. Järvetile oli eriliselt 
täht is lavastaja G. Kozintsevi 
usaldus ja eriliselt vaja l ik 
talle arutud ülesande selgus. 
Teatriajaloos on paika pandud 
k a need leheküljed, kus V. 
Panso ja J. Järvet lahendasid 
Claudiuse («Hamlet») rolli. 

«Ei ole nii, et lavas ta ja saab 
rolli tegemisel aidata. Roll on 
alati lõpuni näit leja oma.» 

Need on Jür i Järvet i sõnad. 
Aga järgneb ju ka seletus. 

«Lavastaja peab selgeks te-
gema, kuhu me oma lõiguga, 
stseeniga tahame jõuda. Näit-
leja asi on vahendid leida.» 

Jür i Järveti l oli töölaual 
mõnda aega Willy Russelli näi-
dendi «Rita koolitus» tekst ja 
ta rääkis sellest näidendist 
väga huvitavalt . Kujut luses 
pidi ta ise professorit mängi-
ma ja Ritaks pidi olema Elle 
Kull. 

«iSee näidend on sellepärast 
•huvitav, et teda võib täiesti 
valesti lugeda. Rita võtab t u n -
de, et targemaks saada, pro-

J. Jä rve t ei mängi ka Ha-
rold Pinter i «Majahoidjas», 
nagu tal algul oli kavas. Miks 
ta siis pidanuks seal mängi-
ma? Minu meelest seepärast, 
et aega oma kõiksuses ja r uu -
mi oma lõpmatuses t a jub J. 
Järvet imekspandavalt . On ju 
tema lavalolek «Inimeses ja 
jumalas» või «Kolmes ões>r 
kõigil meeles just oma konk-
reetsuses. Ainult seal, selles 
a jas ja kohas elasid Voitinski 
ja Tšebutõkin. Või tuleb see 
illusioonist, s. t. Järvet on 
alati na tuke maast lahti. Te-
m a ümber ja taldade all on 
õhk füüsiliselt ta ju tav . 

«Majahoidjas» võiks küll ol-
la Järvet see, .kellele toas jää-
vad asjad ette, kelle jalgadel 
on kinnikistud kingades kitsas. 

Shakespeare' i ei tohiks kõr-
vale jätta. Miks mõelda ai-
nult kuningatest ja arvata, et 
Veneetsia kaupmeest peaiks 
mängima Eino Baskin. Ka 
Järvet võiks. 

Eino Baskinil ja Jür i Jä rve-
til on sünnipäevad peaaegu 
ühel ajal . Nii et aastaid on 
nei le koos õnne soovitud, õ n -
ne ja õnnelikke koosmängi-
misi on mõlemal mehel sage-
li olnud. Küllap selleks oli ka 
etendus — «Päikesepoisid». 
Vahel on ju kolleeg ja par t -
ne r nagu su enda elu. Tahad 
või ei taha, aga teda peab 
hoolega hoidma. 

õ n n e Jü r i Järvetile! 

REET MIKKEL 

fessor õpetabki teda hoolega, 
otsides tõdesid suurmeeste 
teostest. Raamatute valik õp-
petunniks sõltub aga nende 
kahe peidetud pudelite sisust. 
Võib-olla näiteks Shakespea-
геЧ-konjaki tund või Ibseni-
viski periood. Rita tahab saa-

da harituks, aga . niimoodi see 
• ei sünni — tekib ainult lõhe 
oma keskkonnaga. Tegelikult 
on see õnnetu lugu mõlemale, 
tegelasele.» 

«Rita koolitusele» ei saanud 
J. Järvetis t lavasta ja t ega po-
le tal seal ka rolli. 

ARNO SAARE f o t o 

MIS TOIMUB POOLAS ? 
line tõus perestroika ajal : kü -
lastatavus on Vähenenud. Ei 
ole veel uusi häid näidendeid, 
mis uu t olukorda ka ja s t ak -
sid . . . 

(Seitsmekümnendad aastad? 
Arvan, et kõige v i l jakam ja 
ilusam aeg lähiminevikust 
Poola teatr i jaoks oli kuue-
ikümnendate aastate periood. 
Ka Grotowski, kes Poola teatr i 
Euroopas kuulsaks ' tegi, elas 
ikõrgperioodi läbi ikkagi kuue-
ikümnendail. (Pärast «Teatr-
Laboratoriumi» sulgemist 1984. 
a. elab t a Itaalias Pontaderas, 
kus kohalik ülikool on eralda-
nud talle pideva summa tööks 
ühe väikese grupi näit lejatega. 
Vahepeal käib Ameerikas. 
Korra käis ka Poolas.) Seits-
mekümnendai l aastail aga esi-
tas ideoloogia teatri le samu 
nõudmisi nagu teilgi: et see, 
mis laval toimub, oleks «na-
gu elus»; etendused pidid si-
saldama loosunglikke tõdesid 
jne. 

'Näitlejate liit lagunes 
1981. a. kaheks: ühte poolde 
jäid aremad inimesed, kes olid 
parteiga seotud, teise poole 
aga moodustasid «So l idaa r se 
se» poolehoidjad, kes olid üh t -
lasi seotud kirikuga. (Kirik on 
olnud meil kogu • aeg väga 
täht is poliitiline j a kultuuri l i -
n e jõud.) Toimus isegi peaae-
gu aasta kestnud näit lejate 
streik: näi t lejad keeldusid esi-
nemast televisioonis, kus pi-
devalt v a l e t a t i . . . 

Andrzej Ziebinski: See, et 
ku l tuu r ja poliitika käivad 
meil käsikäes, on Poola teatr i 
vana traditsioon. XIX sa jan-
dil oli teater meil' ainuke koht, 
ikus võis avalikult esineda poo-

\ la keeles. Rahva vabaduse ja 
saatuse teema, võitlus vaba-
duse eest käib teatriga kogu 
aeg kaasas . . . 

Jah , ka meie mängisime 
veel kümme aastat .tagasi vai -
mustusega Gelmanit ja Dža-
garovit. Nüüd on uus periood, 

VÄLIS-EESTI NÄIDENDIVÕISTLUSE JUHTMÕTTED 

27 — 31. maini viibis Tallin-
nas Eesti Teatriliidu kutsel 
(Üleliidulise Teatriliidu rahali-
sel toetusel) Rahvusvahelise 
Teatri inst i tuudi (ITI) sotsia-
lismimaade delegatsioon. Vaa-
dati etendusi ja videosid; Ees-
tist sõideti Helsingisse ITI 
kongressile. Poola kolmeliik-
melise delegatsiooni koosseisus 
oli ka Malgoržata Seimil, poo-
la teatriajialkirja «Dialog» (mis 
on maailma üks paremaid) vä-
lismaise informatsiooni osa-
konna juhata ja . Koos Andrzej 
Ziebinski, Poola ITI osakonna 
juha ta jaga kommenteerisid 
nad (teatri praegust olukorda 
Poolas. 

Malgoržata Semil: Te kur -
d a t e ^ e t teater Eestis on mi-
netamas oma endist positsioo-
ni ja poliitika tõmbab publi-
k u ära? Küsite, kuidas elame 
meie? Ütlen teile ausalt, e t 
Poolas on olukord pärast 
1980. aastat umbes sama. 1981. 
—il989. ä. vahel on olnud häid 
etendusi väga vähe. Päras t 
sõjaseisukorra kehtestamist 
1981. a. muutus elu raskeks ja 
[Lootusetuks; teater läks roh-
kem kerge repertuaari , ko-
möödia peale. Ja nii nagu teil-
gi, andis ka meil teatrile oma-
moodi tagasilöögi uus poliiti-

Virumaa Fond ja Rakvere 
Teater kuulutavad väl ja Välis-
Eesti näidendivõistluse, mis 
eelkõige mõeldud Rakvere 
Teatr i 50. sünnipäeva tähista-
mise tarbeks. Näidendivõist-
lusest võivad osa võtta kõik 
Väliseestlastest k i r jan ikud ja 
dramaturgid nii uhiuute kui 
ka varem valminud, kuid Ees-
tis seni lavastamata näiden-
dite või dramatiseeringutega. 

Näidendivõistluse või t ja te 
premeerimiseks paneb Viru-
maa Fond väl ja kaheksa t u -
hat rubla. Võitjad võivad või-
dusumma kätte saada kas N. 
Liidu rublades, loodetavasti sel 
a ja l juba kehtivas Eesti rahas 
või teenusena — auto või 
kunstiteose ost, vanemate või 
sugulaste haudade korras ta-
mine, kultuurimälestiste kor-

r a s t a m i n e jne. Autori soovil 
võidalkse võidusumma väl ja 

maksta ka autori Eestis e la-
vatele pärijatele, sugulastele 
või tut tavatele või ühiskond-
likule liikumisele. Virumaa 
Fondilt on lisaks ka er ipree-
miad par imate Virumaa te-
maat ika käsitluste eest. 

Vi rumaa Fond ja Rakvere 
Teater kutsuvad võistluse võit-
jad nende teoste esietendus-
tele Rakvere Teatris. 

Näidendivõistluse tööde ä ra -
saatmise viimane tärmin on 
1989. aasta 31. detsember. Hil-
jemalt 1990. aasta märtsis 
kuulu tab žürii oma otsuse 
välja, Žürii, mis moodustatak-
se Virumaa Fondi nõukogu ja 
Rakvere Teatri kunst inõuko-
gu liikmeist, ei sea endale 
tööde hindamisel mingeid ideo-
loogilisi piiranguid, vaid läh-
tub üksnes tõe ja kunsti pr int -
siipidest. 

Näidendivõistlus on ano-
nüümne. Seega tuleb igale 
tööle lisada märgusõnaga kin-
nine ümbrik, kus andmed au-
tori kohta. Tööd saata aadres-
sil N. Liit, Eesti 202100 Rak-
vere, Kreutzwaldi 2, Rakvere 
Teater . Saadetisele märkida 
ka «Näidendivõistlus». 

Vi rumaa Fond ja Rakvere 
Teater tänavad juba ette kõi-
ki, kes levitavad üleilmselt 
teavet meie näidendivõistlu-
sest. Kodu-Eestis jagab opera-
ti ivsemat teavet võistluse käi-
gu kohta Virumaa Fondi maa -
konnaleht «Virumaa Teataja», 
mille postiaadress on 202100 
Rakvere, postkast 86. Sel aad-
ressil võib läkitada ka soove 
näidendivõistluse juhtmõtete 

me saame aru, et teater kui 
ikunst (ja mi t te poliitilise võit-
luse vahend) peaks ennast 
uuesti leidma, hakkama tege-
lema rohkem inimesega. Aga 
kuidias? Mina kui lavastaja ei 
.tea seda — juba viis aastat. 
Plole ka uu t head poliitiliselt 
kriitilist dramaturgiat . Otsime. 
Tunneme selles mõttes ena-
mik, et on — kriis. 

M. S.: Olukord d ramatu r -
gias on umbes saima nagu 
teatriski: k i r j u t a j ad ei tea, 
.kuidas läheneda, mida ja kui-
das k i r ju tada . On vaid üksi-
kud uued silmapaistvad ni-
med (Swobodienek jt.). 1960. 
aastatel oli meil suur huvi 
klassika vasitu, vahendades 
selle kaudu suuri võimsaid as-
sotsiatsioone ja allusioone. 
Praegu klassikat eriti ei män-
gita, seist ei teata, mida võt-
ta , r õ h u t a d a . . . 

Keda mängitakse välisauto-
ritest? Populaarne on Micfhael 
Frayni «Lavalised segadused», 

saamiseks. Täpsustavat teavet 
võib päeva a ja l saada ka Rak-
vere Teatrist — tel. 42 897, 
asedirektor Maie Toome, õh-
tut i on telefonil 90 503 kuul -
del «Virumaa Teataja» toi-
me ta j a Rein Sikk. 

J ääme lootma, et see meie-
poolne tagasihoidlik panus üle-
ilmse eestluse mõttesilla toe-
tuseks kõikjal soosivat vastu-
võt tu leiab. 

Jä tkugu meil kõigil laias ü -
mas usku, lootust ja a rmas-
tust uue, sinimustvalge Eesti 
loomiseks! 

Lugupidamisega 
VIRUMAA FOND 

RAKVERE TEATER 

Willy Russeli «Rita koolitus», 
Alan Ayokbourni näidendid, 
ka Shaffer i «Amadeus». Häs-
ti läheb C. Hamptoni «Taies 
f rom Hollywood». Tõsisema-
test autori test Enquist ja Bul-
galkov («Koera süda», «Teatri-
ramaan», eriti aga «Meister ja 
Margarita»). Kalle on inglis-
keelse autorkonna suunas. 
Oma dramaturgide seast aga 
pole Mrožeki, Rožewiczi ja 
Iredynski järel suuremaid ni-
mesid sündinud. 

Meie teatripilt on siiski k i r -
jum kui teil, sest juba kuue-
kümnendate l tekkis stuudio-
ja rühmaJteatrite laine, mis 
mõjub siiani. Alternati ivne 
teater oli väga tugev 1970. aas-
itate lõpul, aga mitmed neist 
(Varssavis, Lublinis, Zakopa-
nies) on siiani tugevad. 

fKirjia panii 
REIN (HEINSALU 

TPI XII f i l m i f e s t i v a l , mi l le 
l õ p p v o o r tioimus 16. mai l , j a g a s 
o m a a u h i n n a d t r a d i t s i o o n i k o h a -
se l t v a a t a j a t e p a n d u d h i n n e t e 
a luse l . 

P i k k a d e s t f i l m i d e s t (üle 45 mi-
nut i ) sa i e s i m e s e k o h a ja «Suu-
re hammasrat ta» «VARASTATUD 
KOHTUMINE» («Tallinnfiilm», r e -
žii L e i d a L a i u s , k ä s i k i r i M a r i n a 
Z v e r j e v a , k a a m e r a J ü r i S i l la r t , 
k u j u n d u s T o o m a s Hõraik, m u u s i -
k a Lepo S u m e r a ) . 

Teise k o h a sa i M a r k Soosaiare 
d o k u m e n t a a l f i l m «MISS SAARI-
MAA» (TF), k o l m a n d a k o h a Reiin 
Mairani «ILVESE LUGU» .(«Eesti 
Telef i lm») . «Väilkese hammasrat-
ta» ( lüh i f i lmid p i k k u s e g a 5 ku-
ni 45 minu t i t ) p ä l v i s Leo I lvese 
d o k u m e n t a a l f i l m «LOSS» (ETF), 
teiselks tu i i Rein R a a m a t u joonis-
f i lm «LINN» (TF). k o l m a n d a k s 
t e m a a t i l i n e r i n g v a a d e «SUVE-
RÄÄNSUS» ( «Nõukogude Eest i» 
n r . 23/124, 1988, r e ž . A n t s Vill). 

«.Min i hammas ratta» (miniifll-
mid p i k k u s e g a k u n i 5 minu t i t ) 
sa i «Eest i H e k l a a m f i l m i » f i lm 
«NOOR SUITSETAJA» (sts. ja r e ž . 
H a r r y Egipt) , t e i se k o h a «MUU-
SIKARIISTAD TALLINNA KAUBA-
MAJAST» .(ERF; A a r n e Vasa r ) , 
k o l m a n d a k o h a «PARFOMEERIA-
KAUPLUSED» (ERF; H. Egipt) . 

Ees t i Kinloliidu žü r i i (A. Val-
ton , T. L a k k , T. E lmanov i t š ) a u -
h i n n a «Pääsuke» s a i A n d r e s 
Sööt f i lmi «DRAAKONI AASTA» 
ees t . 

Eest i NSV Telev is iooni - j a Raa-
d i o k o m i t e e a n d i s o m a a u h i n n a 
M a r k S o o s a a r e filmiile «MISS 
SAAREMAA». 

Kotka f i lm ik lub i «Ma jakk а» 
a u h i n d l ä k s Rein Raamatui le 
f i lmi «LINN» e e s t . 
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Noorsooteatri etendatud 
näit lejatundi «Tumm 
teener» vaadates oli sel-

ge, et sellest k i r ju tada ilmselt 
ei saa, sest ettevõtmine taan-
duks sisu kirjeldamisele ja tä-
henduse otsimisele-leicLmisele, 
Tõuge tuli järgmisel päeval, 
kui vaatasin «Endla» teatr i 
«Satumuse lapsi»: nende 
ühenduslüliks on põlemine, 
ühel üht- , teisel teistviisi. 

Harold Pinteri «The Dumb 
Waiter» on tõlgitud «Tum-
malks teenriks», «ambiguiteedi 
säilitamise huvides». Igal ju-
hul jääb küsitavaiks, miks köö-
giliftist on elusolend saanud, 
ja vaevalt et vaata ja i l ka 
võõrsõnade leksikon ligi on 
võetud. Nii et pealkir jast ala-
tes arusaamatu? Ei ole, pigem 
vastupidi, sündmustik on täies-
ti üheselt tõlgendatav, alati 
jääb võimalus võtta kõike la-
val toimuvat just nii, nagu 
näeme. Estragon on hädas 
kingadega, Vladimir oma 
põiega, kusjuures mõlemad 
ootavad Godot'd; Pinter i Ben 
ja Gus (vastavalt Mart Nurk 
ja Hendrik Toompere) ootavad 
samuti — kedagi, kellele ots 
peale teha. Alguse ähmasu-
sest hoolimata selgub meeste 
amet üpris kenasti. Midagi 
muud kui ootamine nagu po-
lekski. 

Erinevailt Becketti tegelas-
test ei oodata sugugi õnnis-
tust, vaid lahendust, mis pin-
ged alla vüks. Neid pingeid on 
aga terve lava täis. Toompere 
pingutab siin pisut üle, vae-
valt, et närvid sunnivad ko-
hati kõnekeelt etteloetavaks 
tekstiks teisendama. Seda po-
le aga kuigi palju. Nurk pais-
tab olevat see päris pätt ja 
paarimees rohkem as jaarmas-
taja . 

Istuvad, kõnnivad, pabista-
vad räigelt kõledas ruumis. 

PÕLEME 

HAROLD PINTERI 
«TUMM TEENER» 
NOORSOOTEATRIS 

Rollides näitlejad iMarrt Nurk (ja Hendriilk Tioomipere. 

Hil jem selgub, et vist köök. 
Eriliselt ki iduväärne oli Jaak 
Vausi ku jundus : hallid sei-
nad, hallilt läikiv metall, sa-
laduslik toidulift, kust pärast -
poole hakkas tellimusi tule-
ma, saateks ülimalt tehnilised 
helid (paika pannud Mati Jas-
ika) ja pisike punane signaal-
lamp. See aeg-ajal t süttiv tu -
luke on ainus, mis tausta elus-
tab, iga mürina-kol ina-kr i ik-
sumise järel. Eks need ole 
sünnitusvalud, mis millestki 
väljaspoolsest märku annavad 
ja halli umbsesse ruumi elu 
toovad. Seda nii värvi lahen-
duses (erkpunane hallil) kui 
ka osaliste puhul, keda lam-
bike ja veel enam punaselt 
kumav liftisisemus närviliselt 
sagima paneb. Välismaailm 
annab end tunda, lõikab jõhk-
ra l t vaikelust hõivatud ruumi, 
lõhkudes ja segadusse ajades 
teatab mingist ohust, mis si-
semaailma ähvardab. 

Seesmine vaikelu polegi nii 

vaikne. Ben seisab magava 
kaaslase kohal, too ehmatab 
ja ärlkab, a j ab end üles. Mär-
gina meeste ametist ja kom-
metest on Gus oma sigaretid 
ja tilkud soki sisse peitnud. 
Edasi suurt midagi ei tehta. 
Mehed on ähmi täis ja pinge 
all, kõige süütumast väl jen-
dist tekib riid, vehitakse püs-
tolitega, mis aga tavasid eira-
val t kordagi ei paugu. Oota-
me küll, valmistume kärga-
t u s t e k s , pa l ju puudu ei jää-
gi, neilt võib ilmselt kõike 
oodata — aga ei tule. Lava 
kõrgepinge oli väikses saalis 
selgelt tunda. Mis iseenesest 
ka mõistetav: proovige niiviisi 
oodata ja vaimu valmistada, 
e t siis tapatööga nõuetele vas-
taval t toime tulla. Muide, siht 
on harvadele vihjetele toetu-
des üksnes aimatav, otsesõnu 
ei kõnelda. Väline hakkab en-
dast märku andma, j ahmu-
nud Gus näeb ukse alt sisse 
torgatud ümbrikku. Kas tõesti 

juhtnöörid? Ei ole, teade koos-
ineb tikkudest. 

Tuletikud. Mis see siis ol-
gu? Kas süüdata gaas (mida 
pole) ja keeta teed või haka -
t a mõtlema? Edasine seletab 
saadetise sisu, ent tol hetkel 
ei tabata midagi. Tikud vii-
vad mõtte tulele, sõnumit väl-
jas t võib võtta nii hoiatuse 
ku i ka käsuna millegi süüta-
miseks. Siia l isanduvad mõne 
a j a pärast signaliseeriv lam-
bike ja lift, mõlemad tu lekar-
va punased. Väljas on vist tu -
li, lähenev, end pakkuv, pea-
lekäiv. 

Absurdiga seletatavaid too-
ne tuleb lifti kaudu antavaist 
tellimustest. Mehed lähevad 
as jaga kaasa, tunnevad end 
mõistatusliku välisega seotud 
olevat, nii et asuvad tell imu-
si täitma. Kuni sulaselge paa-
nikani, sest väl jast pressitak-
se peale ja neil pole eriti mi-
dagi pakkuda. Lift i teema t ipp-

hetk: Ben ulatab pühalikuLt 
seda pisikut, mis neil on, Gus 
söödab kõik liftile. Ise pomi-
seb viimase tellimuse sõnu, 
mis lausa jaburad. Siit peaks 
selguma, millega tegemist, mis 
asi see üldse on — tobedus. 
Mehed ei tee väljagi, muud-
kui alluvad. Nad ju ainult 
käsutäit jad. 

Seejärel valmistutakse ohvri 
tulekuks ja lift on vait. Tulu-
ke ei anna endast märku. Pa-
remad riided on selga aetud, 
miskipärast hakkab meestel 
kiire. Ja siis järsku põlemis-
müha ja -ragin, metalluksed 
on muutunud kõrvetavkuu-
rnaks, väljas toimub midagi, 
mehed on kuumus t tunda saa-
nud, ent üldiselt siiski terved. 
Valgus kustub, väline põleng 
koondub seinal hõõguvasse 
lambiikesse, otsekui järelehüüe 
toimunule. Kuuldub koera 
haukumist . Lõpp.. 

Nagu juba eelaimusiki ütles, 
"kirjeldatud ja (jõudumööda) 
seletusi lisatud on nüüd pii-
savalt. Seletaks õige veel: sees-
mine ruum on hall ja kõle ja 
tüh i nagu meie aju, oodata 
tasub üksnes väljast, sest ise 
me õgime end ära, pingete 
tõttu. Väljast arutakse märku 
tuld teha, mis teatavasti igi-
põlistest aegadest puhastumist 
on tähendanud. Ei ole nii olu-
line, et märgata. Siis näidatak-
se suisa näpuga, ümbrus põ-
leb, tehke ometi midagi, ärge 
oodake käsku, virguge, saage 
(teiseks, teie töö pole mingi 
töö, te ainult ootate, ootate, 
ootate. Vaat nüüd olete sil-
mitsi tõsiasjaga, et väljas põ-
leb, te tunnete kõrvetust, lam-
bike hõõgub, mis nüüd saab? 

Koer haugub, kas karavan 
läheb edasi — see on küsimus. 

TÕNIS RITSON 

Tallinna Kinomaja )ruumides 
asub juba mõnda aega m a n u k a s : 
Eesti Fi lmiklubide Se l t s o m a tä-
naseks kolme p a l g a l i s e töötajaga. 
EFSh e s i m e e s TIIT iMERJSALU 
va lgus tas s e l l e Jõudsalt tegutse-
va organisats iooni tööd. 

# Viimati äratasite ü ldsuse 
tähe lepanu oma ulatusl iku 
iPasol ini-tutvustusega. ;Kas s e e 
oli te ie e s i m e n e suurem ette-
võtmine? 

Seda mitte. Oleme tegutse-
nud juba üle aasta — Eesti 
Filmiklubide Selts loodi möö-
dunud aasta 20. märtsi l seni 
ühiskodlikel alustel töötanud 
Filmiklubide Nõukogu baasil. 
Meie taotluseks on luua al-
ternatiivset filmilevi — seni-
se kitsa TPI, TRÜ jt. f i lmi-
klubide tegevuse asemel. Fil-
miprogrammide saamiseks te-
gutseme mitmes suunas: ole-
me kokku leppinud Poola, 
Ungari, SLV, Itaalia ja Root-
si saatkondadega Moskvas ja 
konsulaatidega Leningradis 
nende maade filmide saami-
seks. Kui Riias möödunud 
aasta oktoobris toimus r ah -
vusvaheline filmifestival «Ar-
senal», saime kokkuleppel 
Riia Videokeskusega sealt 
kuus programmi: Godard, Stel-
ling jt. See oli meile n.-ö. 
prooviürituseks. Tookord oli 
pretensioone sünkroontõlkele. 

• Sama lugu oli ka Paso-
lini f i lmide tõ lkega. Kuid 
k u i d a s s ee ür i tus ü ldse teoks 
sai? 

Jah, tõlkeraslkused olid. Meil 
on küll kogenud tõlk Lenin-
gradist, kuid meie rahvas ei 
taha kuulata venekeelset tõl-
get. Kohapealsed tõlgid on 
ühelt poolt hõivatud, teiselt 
poolt nõudlikud. Meie kaiks 
paremat itaalia tõlki olid P a -
s'oilini-programimi a ja l välis-
maal: kord üks, siis teine. 

Paisolini-ürituse idee tuli 
Moskvast Kir janike Liidult 
(Pasolini fondi direktor I taa-
lias on Alberta Moravia), 
Itaalia Kultuurikeskus Mosk-
vas andis selle meile organi-
seerida. Meie kaudu läksid f i l-
mid Riiga jä Vilniusse. Pa ra -
k u ei tulnud kohale viimane 
lubatud film «Salö». Moskvas 
näidati «Salod» kolmel sean-
sil ning sealse reaktsiooni jä r -
gi hakkasid itaallased kartma, 
et «Salö» näitamine võib saa-
da takistuseks nende Kul tuu-

MIDA TEEB EESTI 

FILMIKLUBIDE SELTS 
irikeskuse tööle. Mingid üm-
berveenmislkatsed ei aidanud. 
«•Salö» oli muide kuni vii-
mase a jani keelatud Prantsus-
maal, Soomes on ta praegugi 
keelu all. Itaalias on ta olnud 
poolikeelatud. Äsja viibisid 
Itaalia Kultuurikeskuse inime-
sed jälle Tallinnas, sügiseks on 
meil planeeritud järgmine 
üritus. 

ф Tihedad suhted on teil 
kuuldavast i Soomega? 

Soome filmiarhiiviga on meil 
otsesidemed: arhiiv võimaldab 
meile kord kvartalis filme 
(saime neilt näiteks Bergma-
ni-programmi). Peale selle on 
meile mitu programmi või-
maldanud Soome Filmiklubide 

Föderatsioon: nende inimesed 
käivad siin, meie seal. Kest-
vamad sidemed on meil Kot-
ka filmiklubiga. Oleme käi-
nud Kotkas ja Lahtis semina-
ridel. Mullu novembris olid 
meil Kotka laste fi lmipäeva-
del kaasas Eesti lastefilmid. 
Tahaksime oma filmide näi ta-
mise seal muuta traditsioo-
niks; selleks aastaks on meil 
uus kutse. 

# Kas kontakte on ka teis-
te maadega? 

Kevadel oli esimene side 
Saksamaa Liitvabariigi inimes-
tega: olime kutsutud nende 
Filmiklubide Liidu Hiina-tee-
malisele seminarile. Näidati 
Hongkongi, Taivani ja Hiina 

filme, kuid ka USA ja Eu-
roopa režissööride filme, mille 
tegevus toimub Hiinas. Meil 
oli kaasas meie fi lmiamatööri-
de tehtud videofilm «Eestimaa 
laul». Kuigi vaata ja id oli vä-
he, olid nad meist tõsiselt 
huvitatud. 

Sügiseks kutsuvad prantsla-
sed meid Pariisi, üritusele, mis 
on mõeldud sidemete loomi-
seks Ida ja Lääne režissööri-
de ja f i lmiprodutsentide vahel. 
25. septembrist 1. oktoobrini 
toimub SDV-s Rahvusvahelise 
Filmiföderatsiooni kongress — 
loodetavasti võetakse Eesti sel-
le hääleõiguslikuks liikmeks. 

ф Eesti Filmiklubide Sel ts 
loodi teatavasti varem kui 
vastav üle l i idul ine föderat-
s ioon. Teie suhted Moskvaga? 

Oleme nendega 'kontaktee-
runud ja pakkusime neile 
koostöölepingut. Viis meie klu-
bi andsid ka avalduse ülelii-
dulise ühingu liikmeks astu-
miseks, kuna nende kaudu 
pääseb Moskva rahvusvaheli-
sele filmifestivalile. 

Üleliiduline Filmiklubide 
Föderatsioon moodustati alles 

ESILINASTUSI 
VANALINNA PÄEVADEL 

Traditsiooni kohaselt tulid vanalinna päevadeks Tallinnas 
eikraanile mitmed uued Eesti mängu- Ja tõsielufilmid. «Sõp-
ruses» esilinastus id Leida Laiuse «Varastatud ikolhttumine» ja 
Feeiter Urbla «Ma pole turist, ma elan siim». 7. juunil toimus 
«Sõpruse» saalis Ikohtumine «Varastatud iköhtumisie» looja-
tega. iKdbal olid režlssöör Leida Laius, näitlejad Maria 
'Klenslkaija (kes teatavasti sai filmi peaosa eest festivalil Ka-
lininis ühe parima naisnäitleja preemia), Andreas Kangur 
nimg Vladimir Laptev ja kostüümikunstnik Kaisa Pärenson. 
Leida Laius rääkis filmi loomisest, ikusjuures peamiselt tuli 
seekord juttu tööst noorima osalise Andreas Kanguriga. 
Režissööri sõnutsi võis itemaga töötada inagu täiskasvanud 
näitlejaga. Andreas, Ikes sel Ikevadel lõpetas Tartu 10. kesk-
kooli 4, 'klassi, jagas ika ise oma päris lõbusaid filmitöö-
mälestusi. 

Samas andis TPI fiillmilklubi esindaja Leida Laiusele üle fil-
milklubi festivali peaauhinna «Suure Hammasiratta»: «Varas-
tatud Ikohtumine» tunnistati seal parimaks täispikaks filmiks. 

P i l d i l : Leida Laius, Andreas -Kangur ja Maria Klens-
kaja pärast ikOht urnist «Sõpruses». 

ARNO SAARE foto 

möödunud aasta novembris. 
Selle asutamiskongressil võisi-
me veenduda, kui suur huvi 
valitseb siiski Eesti vastu: 
meie spontaanselt tekkinud 
briifing kestis neli tundi, do-
mineeriv suhtumine oli posi-
tiivne. Reaktsioonina saabus 
meile hi l jem üle sa ja k i r j a — 
küll Siberist, Kesk-Aasiast, 
Armeeniast, Moskvast ja mu-
jalt, milles meile nõu anti jne. 

Vahe üleliidulise födera t -
siooni tegevusega on ehk sel-
les, et kui meie oleme suut-
nud filmiprogrammide linas-
tamise muuta järjepidevaks, 
siis nendel mingit .püsivat 
/programmide näitamist ei toi-
mu. 

ф Millised on noore seltsi 
raskused ja probleemid? 

Kõige suuremad raskused 
on ruumidega. Kinoliit on meil 
seni võimaldanud oma majas 
olla, pole võtnud üüri (meie 
omlakorda oleme andnud neile 
oma filme), kuid lähemal a ja l 
peame ruumid vabastama. Siis 
tuleb sisuliselt telk üles lüüa. 
Teine suurem probleem on 
baaskino saamine. «Heliosest» 
tuleks välja ku jundada korra-
lik mitme saaliga f i lmikul tuu-
ri keskus, kuid see on seotud 
suur te raskustega (maja esi-
mesel korrusel on toitlustus-
ettevõte, üleval korterid, all 
vä l jaehi tamata kelder). Ras-
kusi on tehnikaga. Soomest 
saime näiteks 16 mm projek-
tori, kuid selle lambid on kal-
lid jne. Oleme isemajandavad. 

Tahaksime moodustada oma 
väärtfi lmide kogu, millega 
oleme tasapisi algust teinud 
(Bergmani, Bressoni, Hitch-
cocki filmid, Griff i thi restau-
reeritud «Sallimatus»). Veidi 
oleme ka videofilme teinud. 

Eesti filme me kinodes näi-
danud ei ole, küll aga filmi-
klubides. Rajoonides on huvi 
ja nõudmine Eesti filmide jä-
rele suur. Kahjuks pole meie 
filmitegijail tihti võimalust 
olnud kutsutud kohtumistele 
minna. 

Meie värskeima üri tusena j 
lõppes äsja esimene rahvusva-
heline filmiklubide festival 
Võru-Kubijal . 

TI IT M E R I S A L U G A 
v e s t l e s M A R I S B A L B A T 
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Neljapäeval, 1. juunil 1989 
kuulutat i Arhitektide Liidu 
saalis välja konkursi võitjad. 
Need on: 

I preemia — Jüri Okas, Ma-
rika Lõoke, 

II preemia — Hillar Rink, 
kaks III preemiat — Hanno 

Kreis, Andres Siim ja Emil 
Urbel, Ülo Peil. 

Kuna võistlustingimuste ko-
haselt jäi žürii otsustada ostu-
preemiate hulk ja ostupreemia 
suurus, otsustas žürii välja an-
da vaid ühe ostupreemia. Sel-
le sai võistlustöö, mille auto-
riteks osutusid Kalvi Voolaid, 
Kal ju Kisand ja Einar Kase-
mets. 

Preemiate määramisel lähtus 
žürii järgmistest põhimõtetest: 

1. Võistlustööde professio-
naalsus. 

2. Tehtud lahenduste linna-
ehituslik terviklikkus ning 
haakuvus olemasoleva linna-
struktuuriga. 

3. Esitatud kavatise kvarta-
liikaupa realiseerimise võima-
lus. 

4. Hõlmikpuu säilivuse taga-
mine. 

Selle kõrval pidas žürii olu-
liseks ka olemasoleva väär tus-
liku hoonestuse ja haljastuse 
säilitamise võimalusi võistlus-
töödes. 

Žürii olulisemad et tepane-
kud ning järeldused võistlu-
sest: 

1. Võistlus ei andnud otse-
selt elluviidavat lahendust. 

2. Üksmeelselt leiti, et üks-
ki võistlustöö ei suutnud an-
da veenvat lahendust uue 
ooperiteatri paigutamiseks Tõ-
nismäele. Suhteliselt üksmeel-
selt pidas žürii l innaehitusli-
kest ja arhi tektuursetest kri-
teeriumidest lähtudes sobima-
tuks ka teatri paigutusettepa-
nekuid kvartali Vabaduse väl-
jaku nurgale. Uue ooperiteatri 
praeguse programmi järgne 
maht ku juneb liiga suureks, 
seda pole võimalik ka arhi-
tektuurselt liigendada kesk-
konda parema sobitamise ees-
märgil. Seetõttu teeb võistlu-
se hindamiskomisjon et tepa-
neku jät ta ooperiteater edas-
pidi välja piirkonna hoones-
tusprogrammist. 

3. Pi irkonna Süda t. ja 
«Kosmose» vahelisele alale so-
bib enam Kunst imuuseumi 
uue hoone maht . Seda on 
võimalik mahuliselt - liigenda-
da ning seega paremini sobi-
tada linnaehituslikku si tuat-
siooni. Žürii teeb et tepaneku 
kaaluda tõsiselt uue kunsti-
muuseumi paigutamist nime-
tatud kvartalisse. Seejuures 
teeb žürii e t tepaneku uue 
muuseumi kavandamisel ära 
kasutada Süda t. hoonestuse 
interjööri ja eksterjööri väär-
tuslikumad detailid. 

4. Võistluse käigus laekus 
kaks uue teatri vastuvõetavat 
paigutusettepanelkut: praegu-
se laevaremonditehase terr i -
tooriumile ja Kingissepa t. 
äärse nn. Pioneeride staadioni 
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PIIRKONNA PLANEERIMISKONKURSS 
-kohale uue raamatukogu par-
gi allosas. 

Žürii teeb linnavalitsusele 
et tepaneku väga tõsiselt kaa-
luda mõlemat et tepanekut, pi-
dades linnaehituslikult huvi-
pakkuvamaks laevatehase va-
rianti, kuid reaalsemaks pai-
gutust uue raamatukogu par-
gi Kingissepa t. äärses osas. 

5. Žürii peab vastuvõtma-
tuks agulimiljöö kinnistamist 
Tallinna südalinnas. Tallin-
nas on mitmeid linnaehitusli-
kult terviklikumaid ning an-
sambliliselt väärtuslikke puit-
arh i tektuur i näiteid. Võistlus-
tööd demonstreerisid ilmekalt, 
et äärmuslikud hal jas tus t ja 
vana hoonestust säilitavad 
lahendused vaid suurendavad 
pi irkonna destruktiivsust, sest 
neis on tagaplaanile jäetud 
l innaehitusliku terviklikkuse 
taotlused. ' 

6. Žürii teeb et tepaneku kä-
sitletava ala lõpliku planeeri-
miskava tegemisel kaasata 
autori te kollektiivi esimese 
auhinna saanud autori (te) kõr-
val ka teise auhinna saanud 
töö autori (d). 

Hindamiskomisjon töötas 
koosseisus — esimees, linna 
.peaarhitekt ja Arhitektide Lii-
du t esimees Jür i Jaama, ase-
esimees Ehituskomitee esime-
he esimene asetäit ja, insener-
arhi tekt Andres Ringo; liik-
med — Kultuurikomitee esi-
mehe esimene asetäit ja, heli-
looja Lepo Sumera, «Eesti 
Maaehitusprojekti» peaarhi-
tekt Boris Mirov, «Eesti Töös-
tusprojekti» peaarhi tekt Tõnis 
Tarbe, «ЕКЕ Projekti» peaar-
hitekt Ain Padrik, arhitektid 
Vilen Künnapu, Tiit Ka l jun -
di, a l lak i r ju tanu kanda olid 
žürii ja sekretäri kohustused. 

Hindamiskomisjoni töö käi-
gus kuulat i ära Tallinna Ro-
heliste Liikumise ekspertiisi-
arvamus, mille esitas E. Väärt-
nõu, arhi tektuurimälest is te 
kaitse ekspert J . Sotter, 
keskkonnakaitse eksper t J. 
Riis ja liiklusekspert J. P ih-
lak. Eesti Muinsuskaitse Selts 
esitas oma ekspert i is iarvamu-
se kir jal ikult . 

Konkursile laekus 12 tööd, 
neist üks ei vastanud võistlus-
tingimustele, see oli vaid ver -
baalne ettepanek, mille j u u -
res puudusid joonised. 

Et hindamiskomisjoni poolt 
töödele antud h innangud või-
vad ka laiemale üldsusele hu -
vi pakkuda, tooksin siin ä ra 
auhinnatud töödele antud 
hinnangud, samuti võistlus-

töödele «Äpardus» ja * «Х-Y», 
mis said roheliste soosingu 
osaliseks, antud hinnangud. 

Jüri (Okase ja Marika Lõo-
kese võistlustöö «Süda» 

Kõrgelt professionaalne, lin-
naehituslikult terviklik, senis-
test liähenemisstampidest vaba 
lahendus haakub hästi kesk-
linna praeguse s t ruktuur iga 
ning Tallinna ehitustraditsioo-
nidega.' Õnnestunult on jä tka-
tud Eesti Vabariigi aegset 
P ä r n u mnt. hoonestusstruk-
tuur i . Säilitatud on Süda ja 
Tatari tänava trassid, mis või-
maldab kavatise järkjärgul is t 
väljaehitamist . õnnes tunud 
leidudeks tuleb pidada Süda 
ja Tatari tänava vahele ka-
vandatud erikülgset skvääri 
ja hotelli mahuet tepanekut 
Kingissepa—Pärnu mnt . n u r -
gale. Töö on ainuke, . milles 
on tehtud konkreetne ja vas-
tuvõetav et tepanek siin ela-
nud kultuuritegelaste mäles-
tuse jäädvustamiseks. Pi i rkon-
da teatr i planeerinud tööde 
hulgas on teatr i paigutusette-
panek linnaehituslikult osa-
vaim. 

Puudused: suur imaks puu-
duseks on Lenini pst. liikluse 
läbiviimine otse Pä rnu maan-
teele, kohakuti Tõnismäe t. 
ristmikuga. Tekkinud mi tme-
külgse, tugeval rfeljeefil asuva 
ristmiku liiklustehniliselt r a -
huldav lahendamine on prak-
tiliselt võimatu. Pä rnu mnt. 
äärne hõonemaht on toodud 
hõlmikpuule liiga lähedale. 
Vähendamist va j ab Pä rnu 
mnt. projekteeri tud hoones-
tusfrondi kõrgus. 

Hillar Rink'i võistlustöö 
«Etüüd» 

Esitatud on üks õnnestu-
numaid ning linnaehituslikult 
terviklikumaid komjpromisset-
tepanekuid säilitamise ja uus-
ehituse vahel. See on ainuke 
ettepanek, kus koos väär tus-
l ikumate elamute säilitamisega 
jäetakse alles ka kinnistute 
s t ruk tuur . Lahendust võib kä-
sitleda kui piirkonna väl jaehi-
tamise esimese etapi lähene-
mist. Maksimaalselt hoones-
tus t ja hal jastust säilitades jä-
tab töö lahti kõik otsad piir-
konna edasiseks jä rk jä rgu l i -
seks väljaehitamiseks. Tähe-
lepanuväärne on «Kalevi» 
spordisaali muuseumikomp-
leksi lülitamise ettepanek. 
Hea on liikluse lahendus: 
Omamoodi stagna-silti mit te-
pelgav tegu on Lenini pst. 
klassikalise puiesteena lõpu-
ni-toomise ettepanek. 

Töö suurimaks puuduseks 
tuleb pidada muuseumi Tal-
linnale võõrast teljelist orien-
teeri tust ning Pä rnu mnt. 
hoonestusfrondi pikka lahti-
jätmist. Ei veena õ p e t a j a t e 
Täiendusinsti tuudi hoone Tõ-
nismäe-ipoolne juurdeehituset-
tepanek, ilmselt oleks õigem 
see kaunis punastest tellistest 
hoone juurdeehituseta parki 
avatuks jätta. Töös ei ole 
teatrile vastuvõetavat asu-
kohta. 

Hanno Kreisi ja Andres Sii-
mu võistlustöö «Azalp» 

Esitatud on tänapäevase kä-
sitlusega linnaehituslikult ter-
viklik lahendus. Võistlustöö-
dest enim on tähelepanu pöö-
ratud maa-aluse korruse/ tun-
neli nüüdisaegsele lahendami-
sele. Huvi pakub et tepanek 
paigutada teater laevaremon-
ditehase piirkonda. 

Esitatud ku ju l on tunnel 
P ä r n u maanteega liiklusteh-
niliselt raskelt ühendatav. 
Selline ühendus rõhutab Le-
nini pst. transiidifunktsiooni. 
Esitatud lahendus on kohati 
formaalne ning arvestab vähe 
olemasolevat l innakeskkonda. 
Töö võiks sobida hästi radi-
kaalseks, üheaegseks vä l ja -
ehitamiseks, kuid mit te piir-
konnas reaalse, jär jepideva ja 
evolutsioonilise väl jaehi tami-
se aluseks. 

Emil Urbeli ja Ülo Peili 
võistlustöö «Tipp ja fTäpp» " 

Töö säilitab olemasoleva lin-
naehi tusstruktuuri , tehtud on 
suhteliselt vastuvõetav komp-
romiss kavandatava uue ja 
säil i tatava hoonestuse vahel. 
Säilitatud on arhi tektuursel t 
väärtusl ik «Kalevi» spordi-
saal. Tähelepanu ja edasist 
uurimist väärib Lenini pst.— 
Pä rnu mnt. tunnel iühenduse 
et tepanek. Huvipakkuv on 
teatr i paigutus laevaremondi-
tehase piirkonda. 

Esitatud kuju l on tunnel 
Pä rnu maanteega liiklustehni-
lisellt raskelt ühendatav. Pä r -
nu mnt . ja Allika t. pikendu-
se vaheline hoonestus-kavatis 
võiks olla arhi tektuursel t ja 
linnaehituslikult t ihedam, siin 
on valitsevaks ku junenud piir-
konda sobimatud vabaplanee-
ringulised printsiibid. 

Kalvi Voolaiu, Kalju iKisan-
di ja Einar Kasemetsa võist-
lustöö «Süd-А» 

Esitatu on üks vastuvõeta-
vamaid kompromissettepane-
kuid, mille puhul on säilitatud 

suurem osa Süda t. väärtusli-
kumast hoonestusest ja hal jas-
tusest. Hea on liikluse lahen-
dus. 

Ebamastaapne on teatri ja 
parklahoone lahendus, võõras 
on selle teljeline orienteeritus 
Pä rnu maanteele. Üldkasuta-
tava pargiala kavandamine^ 
Süda—Tatari sisekvartalisse on 
vastuolus elamute säilitamise 
sooviga. Koos elamutega oleks 
loogiline ja õige säilitada ka 
kinnistute s t ruktuur . 

• Võistlustöö «Äpardus» 
Süda t. hoonestust säilitav 

lahendub hävitab selle sise-
s t ruktuur i uute hoonemahtude-
ga. Vastuvõtmatu on arhi tek-
tuursel t tervikliku ning lõpe-
ta tud «Kosmose» kino ansamb-
li hävitamine. Töö demonst-
reerib ilmekalt, kui halva tu-
lemuse annab uute hoonemah-
tude kavandamine üksnes 
praegusele hoonestusest vaba-
dele aladele. Lenini pst. tupi-
kuna lõpetamine on liiklus-
tehniliselt täiesti vastuvõtma-
tu, selle lahendusega ei kaas-
ne töös ka mingit positiivset 
•programmi . 

Võistlustöö «X—Y» 
Esmapilgul üks kõige enam 

vana säilitavaid töid. Autor 
teeb et tepaneku võtta kaitse 
alla Süda t. äärsed majad, 
vähem väärtusl ikuks peab 
ta Pä rnu mnt. terviklikku 
hoonestusansamblit. Samas on 
täies ulatuses lammutatud 
Tatar i t. hoonestus, halas-
ta tud on vaid K. Burma-
ni loodud elamule. Saamatult 
vabaplaneeringuline on Pärnu 
mnt . äärne uus hoonestus. 
Liiklustehniliselt on mõttetu 
Tatar i t. laiendamine ning 
vastuvõtmatu Lenini pst. lõpe-
tamine tupikuga. Viimasega ei 
kaasne ka mingit positiivset 
programmi. Mõistmatuks jääb 
iperimetraalsest hoonestus-
printsiibist loobumine' konser-
vatooriumi kvartalis. 

Täiesti vastuvõtmatu on et-
tepanek paigutada teater Tea-
duste Akadeemia kõrvale, mil-
lega hävitatakse väärtuslik, 
heas korras ning olevas l inna-
ehituslikus süsteemis vajal ik 
haljasala. Teatri lavakomp-
leks ei mahu uue Polii thari-
dusmaja ja akadeemia vahele 
ära. 

Lõppkokkuvõttes täitis võist-
lus lootused — andis vastused 
paljudele seni ebaselgetele kü-
simustele, kujunedes seega vä-
ga vajal ikuks etapiks selle 
piirkonnaga seotud küsimuste 
edasisel otsustamisel. 

JÜRI LASS 

ESTICA 
# Kunstiajakirjas «TvortSest. 

vo» nr. 5 1989 on avaldatud Le-
ningradi kunst i teadlase ILev Mot-
šalovi ja Moskva kunst i teadlase 
Gallina IPIetnJova .arvamusi üle-
l i idulise .maalinäituse arutelult . 
Kunstiteadlaste juttu i l lustreeri-
vate tööde s e a s on ka Toomas 
Vindi õlimaal «Torn lähivaates» 
(1988). 

A R T C 
L 4 P D A U I N E N 

«Ümmarguse laua ääres» (alumiinium, puu, raud, 1989) «Puhkehetku (põletatud savi, raud, ipuu, 1988) 

Arto Lappalainen. (Skulptor. Soo-
me Skulptori te Liidu li ige. Prae-
gu ka joonis tamise ,ja tööõpetu-
se õpetaja . 

Fotol kata loogis on 40-aasfcane 
pr i l l ide ja v u n t s i d e g a m e e s , ta 
on laslknud end pi ldistada talvi-
s e Soomemaa imaastiku e e s ja 
hoiab pihkude vahel vä ikes t lin-
du. Ka s e l l e s t v õ i k s o t s ida süm-
bolit, s e s t 'kogu tema väl japanek 
on poeet i l i se i s e m õ t l e m i s e ma-
ter ia l i seerunud es i tus . Vi i tetuge 
s a a b kataloogilt , m i s t eeks kade-
daks iga imeie kunstniku. 

MATKAMAJAS 

V £ 8. lk. 0 nr. 24 (2281) # l i . juuni 1989. а. ф 



MEIE KODUMAA TÕETRUU KROONIKA 
«Plakatialane looming on 

ku junenud meie kodumaa tõe-
t ruuks kroonikaks, omades 
seega suur t tunnetusl ikku ja 
dokumenteer ivat tähtsust», 
k i r ju tas 1950. aasta 16. det-
sembri «Sirbis» kunst i teadla-
ne Boriss Enst. Tõsi mis tõsi — 
see, kes vi iekümnendaid t u n -
netada tahab, jalutagu Kino-
maj ja . Plakat ikunstnikud (A. 
Bach, K. Dementjev, T. Kulles, 
A. Kütt , E. Maisaar, A. Ma-
karenko, I. Nessõnov, E. Okas, 
R. Pangsepp, A. Pilar, O. Rau-
nam, E. Rebane, L. Samoilov, 
S. Skop, V. Tomassov, L. Vas-
siljev, A. Viilup) avavad vaa-
ta ja i le päikesepaistelise, reipa 
ja tööka maailma. Puhutakse 
fanfaare , varutakse riigile vil-
ja, metsa ja kala, ehitatakse, 
puuri takse ja keevitatakse, 
kõnnitakse r innuni kuldses 
viljas ning silitatakse lehmi. 
Ja ikka naerusui, ordenid r in-
nas. Iseäranis suurt rõõmu 

pakub a g a riigilaenu t e l l i m i -
ne. seda näeme kuuel plaka-
til. Tõsisemaks võtab plakati -

kangelase rahu eest võitlemi-
se ränk ülesanne — Vassilis-
sa-patsiga ja ordeniga r inna-
kas naisterahvas lööb rusika 
lauale. Kulmu tõmbab kortsu 
ka süüvimine marksismi klas-
sikutesse — murelik blond 
noormees konspekteerib Stali-
ni tähtteost. Otsustavust nõuab 
ka teadmiste allika r aamatu 
armastamine. 

L. Samoilovi ja A. Makaren-
ko plakat «Elagu 1. mai», mis 
väär ib eriti tähelepanelikku 
analüüsi. Muhu pruut on ilm-
selt leidnud teiskeelse noorme-
he (sel on käes a ja leht juh t -
ki r jaga «Za protšnõi mir, za 
narodnuju demokratiju»), ko-
lonnis näeb ordenitega taate, 
karmoškamehi, hallipäiseid tä -
disid ja rahvarõivais piigasid, 
nende kohal punalippe, Stal i-
ni ja Mao Zedongi portreid. 

Iseloomustada võib neid pla-
kateid jällegi B. Ensti kulda-

väär t sõnadega: « . . . bolševist-j 
lik parteilisus, rahvalikkus, 
ideelise sisu sügavus, poliitili-
ne. sihikindlus, kirgas opti-
mism, kujundusl ike vahendite ; 
selgus ja mõisteta vus . . . need; 
plakatid avavad vaa ta ja le nõu-
kogude inimese heroilise ku ju 
ning näi tavad sotsialistliku 
süsteemi üleolekut kapitalist-
likust süsteemist, nä i tavad; j 
sotsialistliku korra eeliseid, 
kasvatavad nõukogude pa t r io- ' 
tismi, aitavad võidelda lpmi- L 
tamise vastu kapitalistl ike j 
maade manduva kodanliku i 
ku l tuur i ees.» 

Aga miski ei tule töö ja pin-
gutuseta. Plakat i õitsengu ja 
nõukoguliku temaat ika võidu 
eesti ku ju t avas kunstis tõi ai-1 
les 1950. aasta. Мах Laosson 
märgib (SV nr. 35, 1950), et see < 
on suur hüpe 1949. aastaga! 
võrreldes. «Kuidas see võit 
võimalikuks sai?», küsib ta ja 
vastab: « . . . saladus on EK(b)Pi 
KK VIII pleenumis ja sellele j 
eelnenud võitluses ideoloogili-
sel rindel.» 

MIRJAM PEIL 

kunsti ja kunstniku väite ko-
haselt ka J. Köleri altarimaali 
(ilmselt on mõeldud J. Köleri i 
teost «Kristus ristil» 1857— 
1859) ajel* maalis P. Aren 1920. 
aastate teisel poolel mitu «Uue 
testamendi» ainelist sakraal-
kompositsiooni («Pietä», 1925; 
«Püha perekond», 1929). Kan-
natava inimese teema, ekspres-; 
sionismi üks meelismotiiv, jä i! 
tema töödes aga emotsionaal- j 
selt lahti mõtestamata ning l ä - j 
bi tunnetamata . Tulemused i 
kujunesid pealispinnalisteks ja; 
maaliliselt ebahuvitavateks. | 

1920. aastate lõpul, mil eks-
pressionismi mõju meie kuns-
tis hakkas hääbuma, ' muutus» 
P. Areni väl jenduslaad mahe - j 
dämaks. Tema tööd omandasid ; 
suurema natuuri läheduse ning; 
karakteerne dekorati ivsus! 
taandus maalilisuse ees («Pai-j 
lase» õu», 1927; «Katused», j 
1928). 

1930. aastatel pühendus P. i 
Aren peaaegu täielikult k u - ' 
jundustöödele ning sellega • 
seotud dekoratiivmaalile. Olgu j 
siin suvaliste näidetena nime- j 
ta tud kohvikut «Ateena» (Tar- i 
tu, 1931) ja •« К uitas» (Tallinn,] 
1937), P ä r n u rannahotel l i ; 
(1936), Eesti osakonna k u j u n - ' 
dus Königsbergi messil (1937)i 
ja I rahvusvahelisel käsitöö-
näitusel Berliinis. On kahet-f 
susväärne, et sellest P. Areni j 
loomingu ulatusl ikust ning j 
olulisest lõigust pole säil inud! 
midagi peale üksikute fotode, i 

II maailmasõja a ja l hävis! 
suur osa P. Areni ühiskondli- j 
kes hoonetes ning atel jees ' 
asunud töödest Tall inna pom- j 
mitamise a ja l 9. märtsil. 1944. 
aastal emigreeris kunstnik j 
Ameerika Ühendriikidesse, kus j 
elas ja töötas New Yorgis sur- j 
mani 16. jaanuar i l 1970. 

Äsja lõppes Eesti Kunst i -
muuseumis kunstniku 100., 
tähtpäevale pühendatud näitus. \ 
Valikut sellest võib praegu 
näha Kunst imuuseumi f i l iaa-; 
lis Jõhvis, h i l jem veel Narvas ^ 
ja Tartus. j 

EBE NÕMBERG 

* P e e t A r e n i k i r i 23. augus t i s t ' ! ' 
1967 New Yorg i s t I r i n a Solomõ- ' 
k õ v a l e . j 

i 
j 

üks, kord teine — ja see loob 
pinge, loob ka dünaamika, in t - j 
riigi, sugestiooni. See loob a t -
mosfääri , toob sisse a j a mär -
gid. 4 ! ; 

Siia sobiks ka mõttekild Ar - ,' 
to Lappalaise kataloogist: 

Mitmed kohtumised loovad 
märk^i 

e ike l l eg imaale real ismi ja i 
modernismi vahele . 

Käekiri pole juhus ega kapriis . 
See on katse alustada dialoogi , , 
k.phu mahuks id arg ipäeva 

põhjused ja tagajärjed ära. 

TÜNA KÄESEL ! 

Kai Koppel. Vorm «Faasid» 
(värvitu klaas, plastiline lihv, 
1987J 

Ma tahtsin, isegi väga t ah t -
sin k i r ju tada Kai Koppeli 
praegusest näitusest Draakoni 
galeriis — aga hä t t a jäin. Kii-
tus kõlaks kulunult , kri i t ikat 
teha pole mingit alust, ver-

baalselt kir jeldada klaasikuns-
ti võtete oskuslikku ja oma-
pärast kasutamis t lihtsalt ru -
mal ja kunstniku positsiooni 
määrat lemine meie klaasikuns-
tis oleks kodurahu huvides 
ohtlikki. Kui ütlen, et see isik-
näi tus on kohutaval t isiksuslik, 
siis tuleks seda ka kuidagi se-
letada. Sest kuidas avaldub 
isiksus dekoratiivse ja tarbel i -
se vormi kaudu, traditsioonili-
se teostusvõtete kaudu? 

Vastuse saab Kai Koppeli 
enese mõtetest a lmanahhis 

«Kunst» (72/2 1988). Mõned 
nopped sealt: 

«Iga sõnum väl jendub konk-
reetses vormis . Tean üht pilti — 
naine kallab energ ia t ühest anu-
mast teise, ta ei kalla mitte isik-
likku energ ia t (isiklik energ ia 
on vast ik, s e s t ta on liiga tuge-
valt seotud reaalse maai lmaga — 
naise rumaluse ja tarkusega, isik-
like probleemidega , tugeva eroo-
tika ja avantüüriga) . Ta kallab 
energiat , imis tuleb temasse 
õhust , mullast, päikesest , merest , 
puudest , l i l ledest. Energiat, mis 
on pidevas l i ikumises ajas . 

Klaas luuakse õhust , maast Ja 
tulest. 

I P ü ü d e s kinni õhust energ ia ja 
maast informatsiooni , p a n e n läbi 
tule sel le tarduma. Iga vorm on 

kindel sõnum, konkreetne tunne, 
tuli toob se lgus t . Klaas su lab tä-
nu tulele ja Itemas tardub ka s e e 
tuli. Tuli tuleb t emasse ja klaas 
ki irgab pidevalt tuld. 

Igaüks võib teha liht-
said kujundeid — koonust , kera, 
s i l indrit , ü h e s tühjas a n u m a s on 
energ ia ja jõud, t e i s e s ei ole, ta 
on surnud. Klaas (elab ainult si is , 
kui tal on oma konkreetne tä-
hendus , tunne ja sõnum.» 

Siin on see võti. Energia. 
Aga siiski arvan, et selle mõ-
lemad pooled (К. K. enese 
määra t luse järgi), nii isiklik 
kui ka kõiksuslik. Ka tal ene-
sel pole õnnestunud üh t tei-
sest eraldada, kord võimendub 

mil tema kunsti taotlused kõi-
ge selgepiirilisemalt olid seo-
tud ekspressionismiga. 

P. Areni huvi oli suunatud 
vormi ning värvi väl jendus-
likkuse ja vastastikuse mõju 
probleemidele. See huvir ing 
juhtis teda jär jekindla l t pöör-
duma linnamotiivi poole. Küm-
nendi algupoolel valmis tal 

j seeria linnapilte vanast Tallin-
nast. Keskaegse - l innaruumi ar-
hitektoonsed rütmid pakkusid 
just neid õigeid vormilahen-
dusideid, mis sobisid tema 
muu tunud kujutamislaadiga. 
P. Aren on ise märkinud, et 
tema «ekspressionistliku väl-
jendusviisi peale on mõjunud 
vana Tallinna ja Narva oma 
v i l tuva junud majade, müüride 
ja katustega ning kõverate 
uulitsatega. Neis l innavaadetes 
püüdsin seda veel rohkem rõ-
hutada»*. 

P. Aren utreeris reaalsust, 
luues nihuta tud proportsioone, 
vormideformatsioone ning vor-
me illustreerivat, intensiivset 

j sinipunakollast värvi lahen-
dust kasutades dramaati l iselt 

1 pingestatud pildilise visiooni 
hoovinurgast või käänulisest 
tänavast («Hoov», 1924; «Aida 
tänav», 1921). Ta tõi rõhuta tul t 
vä l ja tegelikkuses oleva/peitu-
va vormi- ja värvi rütmide dü-

i
naamilise vastandl ikkuse ning 
peatub siis sellel. P. Aren ei 
müstif i tseeri pi ldiruumi oma-
poolse tundeelarnusega. Tema 
l innavaated ei ole enesepal jas-
tuslikud, nii nagu seda on K. 
Mäe maastikud. P. Aren piir-
dub väliste, efektsete vormi-
võtete rakendamisega ning 
seetõttu on tema ekspressio-
nistlik laad suures osas ma-
neerlik. Selles on pal ju silma-
torkavat dekoratiivsust ja 
teatraalsust . 

P. Areni manerist l ikule eks-
pressionismile on väliselt 
efektsuselt veel iseloomuliku-
mad portreekompositsioonid — 
raf ineer i tud salongidaamid, 
kehad ahvat lust märkivas S -
rakurs is maal i tud julge, puhu-
ti räige värvikombinatoorikaga 
kollastest-sinistest ja erkroo-
sast toonist («Tantsijanna», 
1919; «Naise portree», 1926). 

Saksa ekspressionistliku 

Ekspressionism stiiliilmin-
guna eesti kunstis on seotud 
N. Triigi, K. Mäe, A. Vabbe, 
E. Viiralti jt. nimedega, nende 
kõrval ka Peet Areniga. 

1914. aastal avanes P. Arenil, 
tänu lähedasele kontaktile a r -
hitekt. K. Burmaniga, võimalus 
viimase kulu ja k i r jadega sõi-
ta koos tema venna Pauliga 
Saksamaale, kus ta puutus va-
hetul t kokku ekspressionist-
liku suunaga saksa taides. P. 
Arenile pidi, otsustades tema 
hilisema laadimuutuse järgi, 
sümpatiseerima brückelaste 
vormideformatsioonile ning 
Värvimõjule r a j a t ud vä l jen-
duslaad. Ekspressionismi kont-
septuaalne taust tõenäoliselt 
teda kuigivõrd ei puudutanud. 

29. juunil möödub 100 aastat 
Vil jandimaalt pärit maali ja, 
es tamp- ja ta rbegraaf ika t , 
tea t r i - ning in te r jöör iku jun-
dust vil jelnud kunstniku sün-
nist. 

i 
Professionaalse kunst ihar i - j 

duse sai P. Aren Pe te rbur i 
Kunstide Edendamise Seltsi 
kunstikoolis (1908—1913). Tema 
sõnutsi etendasid nendel aas-
tatel tema loovisiku ku junemi -
ses mõjusat osa õppejõud N. 
Roerich, I. Bilibin ja F. Mal-
javin* — «Mir Iskusstva» r a h -
vusromantil ine, juugendlik 
vaim ning laad. I lmekaima 
väl jenduse pidid leidma need 
seosed noore kunstniku maal i-
tud t r iptühhonis «Kalevi pojad 
jahil» (1912; hävinud)* K. Bur -
mani projekteeri tud «Kalevi» 
seltsi hoones Pirital . 

I maailmasõja puhkedes sat-
tus P. Aren, vaenuliku riigi 
kodanikuna interneeri tud, al-
gul Kempteni vanglasse, see-
järel Trautsteini vangilaagris-
se. 1915. aastal vabanenud, 
pöördus ta sealt Rootsi kaudu 
tagasi Eestisse. 1916. aastast 
osales ta taas aktiivse ning 
vi l jaka kuns tn ikuna avalikus 
kunstielus, eksponeerides 
oma töid eesti ta ideväl japane-
kutel (debüüt toimus 1909. aas-
tal II eesti kunstinäitusel 
Tartus); töötades õppejõuna 
Riigi Kunsttööstuskoolis (1920 
—1926), Draamastuudios ja 

Peel Aren. {«Tantsijanna» {õli, 1919) 

hi l jem kunstikoolis «Pallas» 
(1927—1930); ku jundades la-
vastusi «Estoniale» ning Draa-
mateatri le; luues ta rbegraaf i -
kat ja illustreerides raamatuid; 

osaledes tegevli ikmena kunst-
nike ühendustes (EKKKÜ, 
«Pallas», RaKÜ). 

P. Areni loominguliseks t ipp-
a jaks kujunesid 1920. aastad, 



* Lepo Sumera raadiokantaat 
«Saare piiga laul merest» 
(tekst «Kalevipojast») valmis 
möödunud aasta märtsikuus ja 
sai hil juti ühe muusika aasta-
preemiatest. Kuulda on teost 
võidud Eesti Raadiost, põhi-
mõtteliselt on võimalik ka 
kontsertettekanne, mis siiski 
kõlaks mõnevõrra teisiti. Sal-

ves tuse tegid Filharmoonia 
Kammerkoor Tõnu Kaljuste 
juhatusel ning toonased TRK 
lavakunstikateedri üliõpilased, 
raf ineeri tud helirežii ja keeru-
kas montaaž on heliloojalt. 

«Muusikalise tunni» saates 
(4. V) ütles Sumera, et «Kale-
vipoja» IV loos avastas ta sa-
lapärase seiga: merest leitakse 
laul. «Saare piiga . . .» kuula ja 

. tunneb end olevat otsekui ke-
set merd, viisid kiiguvad vees 
ja õhus, vahel puutuvad oma-
vahel kokku nagu tuulepu-
hangu mõjul, üks kuuldekau-
gusest eemaldumas, teine lä-
henemas. Seitsmest viisist üks-
ainus on autentne rahvaviis — 
vokaliisina lauldav helletus, 
mis «leitakse» viimasena. Tei-
sed sarnanevad regiviisidega 
rütmi ja ulatuse poolest, mõni 
ka intonatsiooniliselt, kaks aga 
põhinevad hoopis kromaatilis-
tel tehislaadidel. 

Vahendid, millega ühehääl-
seist, folklooripäraselt kordu-
vaist viisidest on loodud koori-

| fak tuur i muutl ik «lainetus», 
j on osaliselt tut tavad eesti 
I uuemast koorimuusikast (mit-
| mesugused seisvad või liiku-
j vad taustad) ning Sumera en-
j da sümfooniaist ja «Seenekan-

taadist» (hästi väikese hääl te-
nihkega kaanonid). Kordustes 
ei muu tu viiside intervallika, 
küll aga põhikõrgus, mitmes 
lõigus tuleb kooril ühtlaselt 
tõusta või va juda (just see 
täpne «valetamine» võib ela-
vas ettekandes raske olla). Sa-

Heli on koor jaotatud kaheks. 
• Kuid see pole kaugeltki kõik. 

Rahuliku ja tõsise lauluga üht -
aegu või vaheldumisi kõlav 
kõnetekst, mille kõikvõimali-
kud registrivärvid, tempod ja 
intonatsioonid on määranud 
helilooja, põhjustab isemoodi 
polüfoonia: kuulaja le esitatak-
se ühtaegu nii sündmus kui 
"kommentaarid ja reageerin-
gud, pillavalt palju nägemis-
viise, igavikulisi ja argiseid, 

MEREST 
LEITUD 
LAUL 

pühalikke ja groteskseid, pea-
aegu hüsteeriliselt kaasaela-
vaid ja kiretult jälgi vaid . . . 
Kõik kokku on kui kosmiline 
iroonia: looduse kõiketeadev 
ükskõiksus üksiku inimsaatu-
se suhtes. Ilmselgeks saab see 
Vaskmehe-loos, Vaskmees on 
külmalt deemonlik jõud. «Vas-
kimees on vara vahti, kulda-
mõõga var ja ja» — missugune 
uhke kõla on basside kaanonil 
( «va r j a j a - j a j a - j a j a . . .»)! 

Kolm korda lauldakse, kui-
das «neiu läks merda kiiku-
ma ie . . . » jne., kolm korda 
naerab Vaskmees. Iga uus faas 
toob alusteksti ja muusikasse 
uusi variante. Kolmas on eel-
mistest tunduval t lühem, vii-
side kordusi vähem — tekib 
eemaldumisefekt. Järgneb õrn 
ja rahulik lõpetus, viimasena 
kaugeneb teose algul esimese-
na kõlanud viis, eriti kaunis 
ja mällu jääv meloodialeid. 

Meenutagem «Kalevipoja» ja 
«Kalevala» ainestiku tuntu i -
maid tõlgendusi eesti muusi-
kas: E. Kapi rahvusromanti l i -
se balleti tõsimeelne heroili-
sus ja tundeline lüürika, To-
biase kirgas impressionistlike 
sugemetega helipilt «Sest Il-
maneitsist ilusast», Tormise 

. ««Kalevala» XVII runo» sõnu-
mi arhailine vägevus . . . Su-
mera teose põhiolemuses on 
üksnes meie sa jandi (ja meie 
sa jandi kunsti suure osa) t u n -
nusjoontega lõpmatuseaimus, 
mis igas sündmuses võib avas-
tada peadpööritava mi tmetä - . 
henduslikkuse. «Saare pii-
ga . . .» lähim hingesugulane 
Eestimaa kunstis on Paul -
Eerik Rummo «Tuhkatr i inu-
mäng». 

Nagu a jak i r janduses juba 
mitmel pool öeldud, tellis teo-

se New Yorgis elav eestlan-
nast tants i ja tar Marika Bloss-
feldt; tema tan tsudraamat 
«Kaleva» võib veel neil päevil 
näha Tallinnas. «Saare piiga 
laul merest» oli mõeldud eten-
duse esimeseks osaks, paraku 
on selles üksnes katked teo-
sest (muusika montaaž lavas-
ta ja Bonnie Sue Steinilt). 
Kahtlemata saaks «Saare pii-
g a . . . » algvarianti tervikuna 
tantsida, see oleks muidugi 
teistsugune lavastus. «Kaleva» 
liikumisjoonis oli kavandatud 
juba enne muusika tellimist, 
helilooja nägi seda esmakord-
selt mitu kuud pärast «Saare 
piiga . . .» lõpetamist. Selgus, et 
kärbi tud on suurem osa kõne-
teksti ning kogu Vaskmehe-
lugu (maskuliinne karakter 
osutus soovimatuks), väl ja a r -
vatud nüüd veidi kohatuna 
mõjuv naer. 

Helilooja monteeris loo üm-
ber, kusjuures osa kooripar-
tiist salvestati uuesti, aeglase-
mas tempos. Hiljem on lavas-
t a j a enam kui kord montaaži 
muutnud, praeguses variandis 
raamistavad niigi f ragmen-
taarseks lõigatud kooriteost 
katked Sumera Esimesest süm-
fooniast ja Pantomiimist. La-
vastuse II ja III põhiosa — 
«Linda matab Kalevi» ja «Lin-
da kivistub» — muusika kõlab 
etenduses muu tma ta k u j u l — 
nende kir jutamisel oskas heli-
looja juba arvestada omapä-
rast aegluubis plastikat ja tea-
dis tegijate nõudeid täpselt. 
Need osad on muusikaliselt 
terviklikud, kuid tavapärase-
mad. «Saare piiga . . .» algva-
riandi psühholoogilise polü-
fooniata. II osa on linti laul-
nud Leili Tammel (napi koori-
taustaga), III osa koor, mõle-
mas on põgusalt kasutatud ka 
instrumente. Meloodikas 
autentseid rahvaviise pole, 
koorikäsitlus on lähedane I 
osale. 

Ilmselt on siiski üsna raske 
teha koostööd ookeanikauguse 
vahemaa tagant . Aga teadnuks 
helilooja juba alguses, mida 
temalt oodatakse, poleks «Saa-
re piiga laulu merest» a rva-
tavasti olemas. Teadmatusest 
on sündinud väga hea ja ori-
ginaalne teos. 

MERIKE VAITMAA 

«Estonia» ooperitrupp tuli 
teatavasti SDV-st Händelifesti-
valilt. 1. ja 2. juunil esinetigi 
-Halles festivali raames ning 5. 
ja 6. juunil Metropol-teatris 
Berliinis — kavas G. F. Hän-
deli «Alcina». 5. juunil ilmus 
Halle päevalehes «Der neue 
Weg» arvustus esimesele eten-
dusele: 

( ) 
Sel lega oli avakontser t sülli-

tanud tee (külalisooperile, ke s ka-
he e t e n d u s e g a v ä g a mõjuvõimsal t 
ja mee ldejääva l t kaunis tas muu-
s ikapidustuste es imesi tunde . 
Riiklik Akadeemi l ine Ooperi- ja 
Balletiteater «Estonia» tutvustas 
end fes t ival ipubl ikule Händeli 
enneolematul t värv ika ja fan-
taasiarikka, 1735. aastal kirjuta-
tud ooperi ins t seneer inguga , mis 
põhineb Ariosto e e p o s e «Raevut-
sev Roland» ühel episoodi l . Küla-

ä l i se tenduse põhjal sai s e lgeks , et 
! s ee «võluooper» on jäänud festi-
\ vali 40-aastases ajaloos teenima-

tult vaes lapse lossa: fest ival i ka-
vas oli ta 1952. aastal , kui Hal-
les puhkes jälle Händeli-renes-

Tore, et juubeleid peetakse — 
ameti on ikiitma kehval eestlasel 
põhjust sõnadeski südamlik ja 
hea olla. 

Tore, et Eestimaal on ilusaid 
paiiku, mis heaolemise kerge-
makski teevad. 

Lemmo Erendy juubelikontsert 
toimus Rägavere mõisas, kus te-
maga musitseerisid Heiki Mätlik 
ja iRAT «Estonia» (kammerorkester 
samuti juubilari Eri -Klasi juhatu-
sel. Niisiis ette oodatult ilus õhtu. 
Kuid ei puudunud ka üllatus — 
G. Tanieli kingiks roodud «Trio 
quasi serenadö», mida L. Erendy 
mängis koos pianistist tütarde 
Karolyne ja Kristinaga. 

Muusika kingitud rõõmu rikas-
tasid ka õnnitlejate head soovid 
ja võõrustanud vildelaste vääri-
kas vastuvõtf. 

sanss , ning seejärel lavastati ta 
veel vaid kord 1966. aastal. 

Aga ikkagi: Halle eksperdid 
ergutas id «Estonia» teatrit lavas-
tama seda ooperit, mis oli Eesti 
teatrile e s i m e n e kokkupuude 
Händeli ooperiga . S e e oli — ülla-
tuseks ka kindlasti kõigi le Halle 
teatr ikülastajate le — suur pu-
hang, mõjuv fantaas iamäng . Arne 
Mikk on, ooperi va imu ja ole-
mus t s ü g a v a l t tunnetades , lavas-
tanud sel le ooperi v ä g a vitaalsel t . 
Uno Kärbis on aga kujundanud 
ooperi (muinasjutul iseks unelma-
temaai lmaks , seal oli kõ ike , mida 
üks fantaas iar ikas lava- ja kos-
tüümikujundaja v endale ette ku-
jutada suudab. 

Üflatuse paljudele külastajate le 
va lmistas aga ka ooperi muusi-
kaline teos tus , veel noore diri-

gendi Paul Mägi Händeli parti-
tuuri käs i t lemine , mus ternä ide 
st i i l i tunnetusest , mis i lmnes ko-
he, väga hea orkestri kõigi prant-
suse kunsti reegl i te kohasel t 
musi t seer i tud a v a m ä n g u esita-
mises , rütmil i ses äktsentueer imi-
ses, fantaas iar ikas te kaunis tus te 
m ä n g l e v a s p e h m u s e s ja mis pü-
s i s juube ldava lõpukoorini . Nelja-
päevase e tenduse laulsid suure-
pärased lauljad, ee lkõ ige metso-
sopran Leili Tammel , kes kont-
ratenori puuduse l laulis noort 
kange las t Ruggierot 'ning kel on 
väga särav ja nüans ir ikas hääl, 
n i i sama veenva l t es ines id Marga-
rita Võites n imiosas , (Marika 
Eensalu Bradamantena ja Teo 
Maiste IMelissona — kui vaid 
neid nimetada. Teenitud eriap-
lausi sai oma soo lo eest noor 
poiss Rauno Tagel . 

Barjääri ei tekitanud ka eesti 
keel , mil le mus ikaa l sus t võ i s 
publik naut ida . Lugu Ruggiero 
vabanemises t Kirke-taolise võluri 
Alcina armuhaardes t .mõrsja 
Bradamante abiga dii arusaadav 
— tänu karakter i te täpsele lava-
lisele ja muus ika l i se le kujutami-
se le teatri lummavas «rännakus 
fantaas iamaale» . 

KARM HINNANG HELSINGIST 
28. mail avati Helsingis Rah-

vusvahelise Teatri insti tuudi 
(ITI) ülemaailmne kongress, 
mis tõi kohale üle 500 teatr i -
inimese ja as ja tundja maail-
ma eri paigust. Kongressi tee-
ma oli tänavu «Teater silla-
ehitajana», mis praegu kõlab 
eriti aktuaalselt. Kahepäevasel 
seminaril vahetati mõtteid 
teatr ikunst i võimaluste üle ol-
la ühendavaks lüliks er ineva-
te kultuuride ja ideoloogiate, 
usuliste ja poliitiliste rühmi-
tuste vahel. Kongressiga lii-
tunud rahvusvahelisel teatr i -
festivalil esinesid teatr i t rupid 
Lõuna-Aafr ikas t Jakuut iani ja 
Hiinast Ameerika mandrini . 
Tbilisi Rusthaveli-nimelise 
tea t r i «Kuningas Leari» hindas 
kriitika festivali t ippsündmu-
seks. 

Teatrifestivali raames andis 
kaks etendust Soome Rahvus-
ooperis ka «Estonia» ballett. 
23. mail esineti E. Lazarevi— 
M. Murdmaa «Meistri ja Mar-
garitaga» ning 25. mail K. Sin-
gi—iM. Murdmaa «Surma ja 
sünini lauludega». Me oleme 
ehk liigagi h a r j u n u d ülivõr-
des hinnangutega Eesti tea t -
rite külalisesinemiste puhul. 
Seekord oli kõik vastupidi. 
Soome kriitika leidis, et «Es-
tonia» ballett on langenud 
.provintsiteatri tasemele ja ta l -
lab tantsukunst i a jas t ning 
arust radadel. Me ei pruugi 
öeldut võtta .põhimõttel, et lõ-
puks ometi saime teada tõe 
•Eesti balleti kohta, kuid järe-
lemõtlemiseks peaks põhjust 
olema, eriti kui tea t r i ees on 
avanemas teisigi Euroopa la-
vasid. Soome balletikriitikutel 
on võimalus olla kursis maail-
ma balletilkunsti paremikuga, 
sama kehtib koreograafide, 
tantsupedagoogide ning t an t -
si jate kohta, mida meie koh-
ta kuidagi öelda ei saa. Ol-
gu veel lisatud, et Soome Rah-
vusooperi ballett elab praegu 
tõusuperioodil ja on saanud 
tunnustus t rahvusvaheliseltki. 
Seegi suurendab krii t ikute 
nõudlikkust kõige nähtu suh-
tes. 

«Estonia» tuläk sai juba en-
ne etendusi a jaki r janduses pii-
savalt tähelepanu, mille põh-
juseks oli koostöölepingu sõl-
mimine kahe teatri — «Esto-
nia» ja Soome Rahvusooperi 
vahel ning Eri Klasi kinni ta-
mine Rahvusooperi peadiri-
gendiks 1990. aastast alates. 
Kir jut is test tsiteeriti muu hul-
gas Mai Murdmaad, kes peab 
«Estonia» tants i ja te problee-
miks modernse tantsu tehnika 
puudumist, mis on takis tanud 
(ka moodsa balletikeelega la-
vastuste väljatoomist. Nüüd on 
avanenud «Estonia» bal let i rah-
val võimalus Soomes ja Root-
sis vastavaid kogemusi oman-
dadä. Modernne tants liide-
takse tants i ja te t reeningkava-
desse. 

Mis puutub Soome Rahvus-
teatri laval tantsitud ballett ides-
se, s i i s nii «Meister ja Margari-
ta» kui Ika «Surma Ija sünni lau-
lud» on n i i sugused lavastused, 
mida meie kriit ika on kõrge l t 
h innanud. (Probleemid, mida üle 
elati «Meistri ja Margarita» lava-
letulekul, ei o lnud kunst i l i sed, 
vaid ideoloogi l ised, tolle aja — 
1985 ,— kroonuhinnangutes t lä-
tuvad.) Hels ingis oli aga suhtu-
mine te i s t sugune . 

«Helsingin Sanomates» kirjutas 
«Meistrist ja Margaritast» (Soo-
m e s on Bulgakovi romaani peal-
kiri tõlgitud i«Saatan saabub 
Moskvasse» ja seda n imetust 
kasutati ka ballet ist ikirjutades) 
Irma Vienola-Lindfors , kes «Es-
tonia» ebaõnnes tumised s ead i s 
kogu nõukogude balleti p r a e g u s e 
kriisi kontekst i . Sama teeb «Uusi 
Suomis» Auli Räsänen: «Nõuko-
g u d e Liidu bal let i ideoloogia on 
olnud sel määral imuserdav, et 
uued teemad ja vä l j endusvahen-
did pole suutnud purustada pin-
napealse te sangar imüüt ide ja 
ühiskonnajaatuse õhumull i .» 
«Helsingin Sanomat» v õ r d l e b 
«Meistrit ja Margaritat» Oleg Vi-
nogradovi lavas tusega «Kangela-
ne t i igrinahas» Leningradi Kiro-
v i -n imel i ses teatris ja nendib, et 
meie (lavastuse koreograaf ia on 
tantsukeele l t ni isama kramplik 
ja ebaloomulik . 

Massistseenid meenutavad taas 

Grigorovitši «Kuldset ajastut» 
Suures Teatris, mis meie lavastu-
s e g a võrre ldes Olevat si iski hiil-
gav . Auli Räsänen kirjutab, et 
mass i s t seen id meenutavad jahma-
tamapaneval t Euroopa 1930. aas-
tate «vaba tantsu» stiili, mis Ees-
tis e s indab moodsat tantsu veel 
1980. aastail , sol ist iparti id on aga 
otse Ikangelasballeti traditsiooni-
dest kantud. Stiililine ,poolitumine 
toimub nagu skeemi järgi ja 
vastuolul ise l tki , eriti, kui kange-
lased soori tavad klassikalisi hüp-
peid ja piruette s i sus t hoolimata, 
rahvas aga tantsib monotoonsete , 
ajuti rahvatantsu meenutavate 
s a m m u d e g a . Bulgakovi romaani 
vapustavat satiiri ja sürreal ismi 
Murdmaa ballett se l l is te vahendi-
tega teadagi ei saavuta . 

Mõlemad kriitikud leiavad põh-
juse olevat se l les , et Mai iMurd-
maa on kaua ja suveräänse l t juh-
tinud Eesti balletti. Aeg on möö-
da läinud 1960. aastate Eesti bal-
leti uuendajast , tema varjust 
pole es i le tõusnud noori jõude. 
Murdmaa koreograaf ias on küll 
tunda Maurice B6jart'i ja Mats 
Eki mõjusid, kuid heroi l i se bal-
leti kütkeist ei ole bal le t tmeis ter 
suutnud end lahti rebida. 

Oma osa saab õigustatult Laza-
revi muusika , mida HS nimetab 
tõe l i seks rosoljeks , aga ka kos-
tüümid, neist ebaõnnes tunuim 
Pont ius Pi latuse t s i rkuse jõumehe 
ri ietust meenutav v u s s e r d u s . 

Igasuguste mööndusteta tun-
nustatakse aga sol ist ide, kõige-
pealt Kaie Kõrbi kunsti , keda ni-
metatakse e smaklass i l i s eks bale-
riiniks, samuti Juri Jekimovit 
(Meister) ja Oleg Baranovi nõtket 
kassi . Oulu «Kaleva» arvustaja 
Sirpa Heikkinen on põhimõttel i-
selt samal se isukohal lavastuse 
suhtes . 

Soodsama vastukaja said «Sur-
ma ja sünni laulud», kuigi Auli 
Räsänen ka seda lamedaks nime-
tab. Irma Vienola-Lindfors leiab 
aga, et se l l e s lavastuses on Mai 
Murdmaa koreograaf ia huvita-
vam, v ä h e m on kunst l ikkust ja 
s a m m u d e nikerdamist , kuigi pal-
jude piruett ide ja konvents io-
naalsete hüppesarjade mõte jääb 
ebase lgeks . Eriti balleti e s i m e s e s 
pooles näib, et tantsijad pole aru 
saanud, miks nad üht või teist 
l i igutust soori tavad. Lavastuse 
h ispaania l ikkus kahaneb m õ n e d e 
sea l se te tantsude tüüpil iste poo-
s ide võtmiseni . Lavastuse pari-
m a k s osaks peab arvustaja «Ma-
laguenat», mil les saavutatakse õi-
g e tundetoon ja dramaati l ine kul-
minats ioon. «Surma ja sünni lau-
lude» tu l ih inge l i seks peategela-
seks n imetatakse Leili Tammelit , 
kes kogu lavas tuses a insana tõe-
liselt e lab ja tunnetab Lorca luu-
le sõnumit . Tunnustatakse Kuldar 
Singi .muusikat, mis tabab huvi-
tavalt h ispaanial ikku atmosfääri 
ees t las tes t muus ikaansambl i suu-
repärases es i tuses . 

Karm on hinnang c o r p s de 
b a l l e f l e , kel lest HS kirjutab, 
et «Lauludes» .'tehakse kaasa pi-
a e m kohustuses t kui kaasaela-
misega . US leiab, et täielik üks-
kõ iksus räägib halvast töömoraa-
list. Kõik s a m m u d soori tatakse 
osavõtmatult , kuidagimoodi ja 
peal i skaudsel t , «ükskõ ik millisel 
läänemaai lma laval — Soome ja 
Rootsi kahjuks välja arvatud — 
saaks id se l l i sed tantsijad otse-
kohe hundipassi ,» kirjutab Auli 
Räsänen. «Helsingi e tenduste põh-
jal näib, et Eesti tuntuim balleti 
trupp ning se l le repertuaar pea 
vad kõvasti uuenema. Nii vana-
nenud ja poolhool imatult esita-
tud kavaga lääne publikut ei 
val luta. Teeb natuke muret tõde-
da, et samal ajal, kui eesti muu-
s ika tuiskab toredas päri tuules 
rahvusvahe l i s e l e areeni le — kõi-
gepea l t tänu eesti muus ika suu 
repäraste le saadikute le Neeme 
Järvi le ja Eri Klasile — on tant-
sukuns t takerdunud paigale ja 
sel ei tundu olevat publ ikule mi-
dagi uut pakkuda.» 

Publik võtt is küll e t endused 
Helsingis hästi vastu , mil lest krii-
tika kandis osa s i inse Eesti-buu-
mi arvele . Kriitikul on kri i t iku 
õ igus , nagu öe ldakse . 

Lõpetuseks veel lühidalt, 
mida soomlased esile tõstavad 
kahe maa ooperiteatrite koos-
töölepingust: Eri Klas juhatab 
Helsingis 2—30 etendust aas-
tas; esimene lavastus Rahvus-
ooperis on «Lucia di Lammer-
moor» eeloleval kevadel, see-
järel võivad mõlemad ooperid 
selles lavastuses soliste vahe-
tada. Soome Rahvusooperi 
jõud osalevad järgmises Georg 
Otsa muusikapäevades. Mozar-
ti juubeliaastal 1991 vaheta tak-
se «Oosi fan tutte» lavastusi; 
kavas on Prokof jevi kantaadi 
«Aleksander Nevsiki» väljatoo-
mine ühisel jõul ja selle esita-
mine Suures Teatris 1991. a. 
Kuna enam pole külalisesine-
jate kutsumisel vahendajaks 
«Goskontsert», võib pikema 
etteütlemiseta saada «Estonia» 
solisti Soome ooperisse ja vas-
tupidi. Sel sügisel esineb Soo-
me Rahvusooperi ballett Tal-
linnas. 

ELLE ANUPÕLD 

10. lk. Ф nr. 24 (2281) # 16. juuni 1989. a. 



KAASAEGSE KOREOGRAAFIA PÄEVAD? 
J u u n i k u u e s i m e s e l nädalal as-

tus id «Estonia» laval ba l l e t i sõp-
rade et te Leedu, iLäti, Len ingra-
di n ing Eesti ba l l e t i t rupid . Esma-
k o r d s e l t t o i m u n u d k a a s a e g s e 
k o r e o g r a a f i a p ä e v a d sa id ühtae-
g u nii v õ i m a l u s e k s näha , Imilli-
s e s s u u n a s a r e n e b ba l l e t tme i s t -
rite m õ t e vä l ja spoo l Ees t imaa 
pi ire , kui ka ü h i s e k s a r u t e l u k s 
N õ u k o g u d e Liidu .bal let ikunst i 
s e i s u s t 1989. a. 

Nähtust võib tõdeda, et mõis-
te t «kaasaegne» saab lõputult 
venitada — 1934. a. G. Balan-
chine'i «Serenaadist» J. Limoni 
«Mauri pavaani», M. Murdmaa 
loomingu algaastate «Võluman-
dariini» ja «Kadunud poja» 
kaudu 1989. a. «Nostalgia»-
õhtuni. 

Ilmselt ühtmoodi plaanituna 
(kui ikka oli k a a s a e g s e 
koreograafia päevadena mõel-
dud?) ja teisiti materialiseeru-
nuna sai olnust üleüldine bal-
leti nädal. Nädal, kus miski 
küll otseselt ei haavanud (kui 
lõppkontserdi leningradlaste, 
«Collage» meenutamata jätta), 
kuid milles deviisiks pakutud 
«kaasaegset» ju peaaegu ei ol-
nudki. (Meeldiva ja üllatava 
erandi pakkusid lõppkontserdil 
Soome noored meestantsi jad 
Tommi Kitti ja Tero Saarinen, 
kuid nemadki rohkem plastika 
virtuoossuse kui koreograafia 
tänapäevasusega.) 

Esi tajate pool oli ü ld juhul 
ballettmeistritest üle. Tugevad 
tantsijad, head näitlejad. Tõsi 
— laval oli ka toorevõitu esi-
tust ja lausa staadionilikku 
jõu-osavuse-triki demonstrat-
siooni deviisi «Jõudu on, mil-
leks veel kultuur!» all. Selline 
lähenemine kaasaegsele koreo-
graafiale tundus M. Petipa re-
pertuaari pärandusena, millest 
meie koolitusega noored kui-
dagi lahti ei saa. (Tegelikult 
kipub ju kogu Nõukogude Lü-
du koreograafiaharidus piirdu-
ma Petipaga.) 

ETENDUSED 
Avaakordiks oli «Vanemui-

se» «Maria Stuart» Ü. Vilimaa 
lavastuses (helilooja A. Šende-
rov). See, S. Zweigi samanime-
lise romaani ainel loodu, mõ-
jus tagasipöördumisena draa-
maballeti ajastusse. Esiplaanile 
tõusis keerukate süžeekäikude 
edasiandmine, psühholoogiline 
mõtestatus jõudis lavale vaid 
üksikutes stseenides. Kunsti-
teaduse doktor J u r i Staniševs-
ki Kiievist märkis arutelul, et 
festivali üheks tooniandvaks 
puuduseks on illustratiivsus. 
«Väliselt kohati harmoonilisel 
«Maria Stuartil» puudub 
emotsionaalne sügavus. Koreo-
graafiline keel on eklektiline. 
(. . .) Lihtsus balletilaval peab 
olema poeetiliselt üldistav.» 

Päevade üheks huvi tavamaks 
elamuseks oli a l lakir jutanule 
Leedumaad esindanud Vilniu-
se ooperi- ja balleti teatri noo-
re koreograafi J. Smoriginase 
balletiõhtu «Neli draamat». 
Nii üldpealkiri kui ka osade 
jär jestus lubasid vaa ta ja l ise-
e n d e l otsustada, kas otsida 
üksikballettide vahel seost või 
vaadelda igaüht kui iseseisvat 
tervikut: I osa moodustasid 
süžeetud kompositsioonid «Se-
renaad» L. Bernsteini muusi -
kale ja F. Poulenci «Reek-
viem», II osas nägime A. 
Schnittke «Phaidrat» ning I. 
Gabeli «Alba maja». Usun aga, 
et formaalne liigitus süžeeli-
suse alusel oleks seekord l iht-
sustav — Smoriginase kui bal-
lettmeistri käeki r ja aluseks on 
muusika ja liigutuste kokku-
puutepinnal tekkiv iseseisev 
poeetiline kujund, mis loob 

| eelkõige psühholoogilise pin-
gestatuse, pöörates vähem tä -
helepanu tegevuslikule aren-
gule. 

Kui «Serenaad» (lavastatud 
1986, balletipäevadel leedulaste 
näidatust varaseim töö) t u n -
dus paljus veel kollaažlikuna, 
mõjus klassikalise ja modern-
tantsu mehaanilise ühendami-
sena, siis «Reekviemis» ja «Al-
ba majas» saavutas Smorigi-
nas neid kaht stiili sünteesides 
orgaanilise ühtsuse. Plastiline 

«Maria Stuart» . Maria — iRu-
f i n a 'Noor, Darn ley — Oleg Titov. 

k u j u n d muutus muusikat 
täiendavaks elemendiks. , 

Läti Rahvusooperi balleti-
t rupp tutvustas festivaliküla-
lisi J. Kapralise loominguga, 
kes oma koreograafilistes kom-
positsioonides kasutab peami-
selt klassikalise tantsu vahen-
deid. Hoolimata huvi tavast 
muusikalisest materjal is t , mil-
lele tugineb Kapralise koreo-
graafia (Stravinski, Schönberg, 
Rossini, Paganirii), viis balleti-
õhtu siiski mõttele, et tänapäe-
vane tundesisu (mis avaldus 
eriti Sdhönbergi muusikale 
loodud «Kirgastunud öös») ei 
m a h u neisse raamidesse. Ju 
vist on XX sajandi muusika 
•klassikalise tantsu tarvis liiga 
lai ja mitmetähenduslik. 

N. Dolgušini juhi tav Lenin-
gradi Konservatooriumi muu-
sikateater tõi balletipäevadele 
G. Sviridovi «Tuisu» (ballet-
meister A. Badrak), P. Tšai-
kovski avamäng-fantaasia 
«Hamlet» muusikale loodud 
«Mõtisklused» (ballettmeister 
N. Dolgušin) ning H. Purcelli 
«Mauri pavaani» (ballettmeis-
ter J . Limon). Puškini lüürilise 
alatooniga jutustuse «Tuisk» 
balletivariant G. Sviridovi 
imekaunile muusikale mõjus 
nii lavastuslikult ku i ka koreo-
graafiliselt primitiivsena. Bal-
letilik t inglikkus omandas siin 
parodeeriva kõla. Arutledes 
kaasaegse balleti mõiste üle, 
nentis ungari balletikriitik Ge-
deon P. Dienes: «Nägime J. 
Limoni aastakümneid tagasi 
loodud balletti, mis on kaas-

aegne, ja aasta tagasi loodut, 
mis setia ei ole». 

N. Dolgušini «Hamleti» 
versioon tugines peategelase 
seesmise kalestumise väl jendu-
sele. Pa raku ei võimaldanud 
koreograafilise keele eklektili-
sus saavutada piisavat psühho-
loogilist pinget, mistõttu USA 
koreograaf ja a j ak i r j a «The 
Dance Magazihe» kaastööline 
B. S. Stein märkis: «Usun, et 
ballett peaks olema lühem ning 
seesmiselt intensiivsem.» 

Võõrustajateatr i t esindasid 
M. Murdmaa lühiballetid 
«Nostalgia», «Kirgastumine», 
«Võlumandariin», «Naine» ja 
«Kadunud poeg» ning G. Ba-
lanchine'i «Serenaad». Kuna 
•meie balletipubliku jaoks on 
•tegu tun tud lavastustega 
.(«Nostalgia» seni küll a j ak i r -
janduses arvustamata?!), jää-
gu need seekordsest analüüsist 
välja. Tahaksin vaid märkida, 
et J. Staniševski pidas meie 
vabariigi tugevaimaks küljeks 
.rahvuslikku dominanti (seda 
eelkõige psühholoogilise liini 
avamisel). 

ARUTELUD 
Kuna tänavuse balletinädala 

üldtoon oli ha juv , kujunesid 
kriit ikute omavahelised vestlu-
sed pigem probleemiasetusteks 
kui konkreetsete lavastuste 
analüüsideks. Kõlama jäid ül-
distused: puudub tänapäevane 
.balletiharidus, mis haaraks 
.klassikalise balleti kõrval ka 
vabaplastikat, modern- ja 
džässtantsu jne.; nõukogude 
balletiteater on aastakümneid 
elanud isolatsiooni ja s tandar-
diseerumise tingimustes; bal -
lett on kaotanud rahvusliku 
omapära. 

Külaliskriitik Tšehhimaalt 
V. Vašut arutles: «Et koreo-
graaf ia ku ju t ab enesest mõtle-
mist, mõtlemine aga leiab väl-
jenduse keeles (mis on ju üks 
rahvusliku omapära peamisi 
avaldusvorme), peab seesmi-
selt läbi tunnetatud koreograa-
f ia olema alati rahvuslik.» 

Ehkki eelnevate probleemide 
tõlgendamisel läksid a rvamu-
sed paiguti lahku, olid kõik ko-
halviibinud ühel meelel, et 
balleti uuenemisel on esma-
täh t i s ikkagi isiksus. 

Veidi üldsõnalisest arutelust 
võis veel tabada mõttearen-
dus t — kaasaegsus koreograa-
fias on peidus muusikas. Ka 
«kaasaegses» tuleb jõuda mõis-
teni «klassikaline». Klassikali-
seni selguselt, idee puhtuselt 
jne. Isegi klassitsistlikku ei pea 
ka r tma — rangelt ratsionaal-
ne ja ühtlasi hämmastaval t 
emotsionaalne — see võiks olla 
ideaaliks. Et saalist lahkudes 
oleiks midagi pingelist läbi ela-
tud ning sellest suuremana ja 
puh t amana väl ja tuldud. Ehk 
.teostub see kõik järgmisel ana-
loogilisel ettevõtmisel, sest ai-
nul t jär jepidevuse tekkimine 
võib olla õigustuseks tänavus-
tele kaasaegse koreograafia 
päevadele. 

KADI HERKÜL 

SUVEAKADEEMIA EESTIS 
E s i m e n e o m a t a o l i n e Eest i s ja, iminu teada, ka L i i d u s ü ldse . 

S i s u k s b a r o k k m u u s i k a , t ä p s e m a l t — J S. Bach. Aeg: 23 . juuli 
— 3. a u g . |k. a . Es imese l nädala l v i i a k s e läbi s e m i n a r i d ja 
p r o o v i d , te ise l k o n t s e r d i d . V i imased on p l a n e e r i t u d järgmi-
sel t : 

29. 06. kell 16 a v a k o n t s e r t Suure-Jaani Ikirikus, ke l l 20 Vil-
jandi «Maakir ikus»; 30. 06. kell 15 Vigala kir ikus, 4 kel l ,20 
P ä r n u El i i sabet i k i r ikus ; 31 ,06 kell 19 iTantu Pee tr i k i r i k u s ; 
01. 07 kell 19 Talli inna T o o m k i r i k u s ; 02. 07 kell 19 Tal l inna 
N i g u l i s t e s ja 03 . 07 kel l 19 l õ p p k o n t s e r t Tal l inna Jaani kir i -
kus . 

As ja hingeks ja üheks lä-
biviijaks on kahel vii-
masel aastal SV-s «Ore-

li juttudes» korduvalt kõneks 
olnud Speyeri kuulsa Toom-
kiriku peaorganist, dirigent ja 
helilooja prof. Leo Krämer 
Saksamaa LV-st, korraldajaks 
Eesti Muusikaühing (ESTO-
Muusika). Osa võtma oodatak-
se tegevmuusikuid, ins t rumen-
taliste ja vokaliste ning õpe-
ta ja id ja õppureid lastekooli-
dest konservatooriumini. Prof. 
L. Krämer saabub Tallinna 
koos 20 läänesaksa spetsialisti-
praktikuga, kes esindavad kõi-
ki barokkinstrumente fagotist 
viiulini (12 inimest), nelja koo-
ri- ja nel ja soolohääleliiki. J ä -
relikult toimub õppetöö ja par -
tiide ku jundamine nii rühmit i 
kui ka valitud et tekandepa-
raadi (koor, orkester, solistid) 
täisproovidena ja Viimased on 
kõigile seminaristidele avatud 
loomulikult lõpuni. Pearõhk 
asetub tõenäoliselt stiiliprob-
leemidele, kuivõrd just selles 
osas on. maha jäämus p ikaa ja -
lise suletuse ja ühekülgse sei-
sakuorientatsiooni (teadagi, 
kust suunast tulnu) tõttu. 
Proovid ja seminarid viiakse 
läbi «Estonia» kontserdimajas 
ning «Hortus Musicuse» ja Fil-
harmoonia Kammerkoori ühis-
kodus Lühikese jala värava-
tornis, vajadusel ka Nigulistes, 
iga päev kella 10—17. Et neile 
pääseda, tuleb k i r ju tada — 
mida rutem, seda parem — 

/ avaldus aadressil: «Eesti muu-
sika festivalid», Tõnismägi 10, 
200 001 Tallinn, Vaado Sara-
puu või lihtsalt direktori ni-
mele ning lunastada 50-rubla-
ne kviitung. See raha läheb 
kulutuste kat teks ja pole põr-
mugi ränk, kui järele mõelda, 
et meil pole kõik veel lõpma-
ta kallis — Läänes on sellised 
osamaksud suhteliseltki pal ju 
suuremad. (Muide, sooviaval-
dused juba laekuvad, seal juu-
res on mitu saabunud Skan-
dinaaviamaadest.) 

Esialgu oli mõte, et oratoo-
riumikoor ja -orkester moo-
dustatakse n.-ö. lahtise kon-
kursi korras seminaristidest 
endist tingimusel, et ühtekok-
ku 50 kohta reserveeritakse 
eestimaalastele, kusjuures pil-
li- ja häälerühmade kontsert-
meistriteks oleksid sakslasist 
õpetajad. Olnuks kena stiimul, 
seda enam, et sügisel koguneb 
kogu seltskond siin viimistle-
tud kavaga turneele Lõuna-
Saksamaale. Ent järelekaalu-
misel leiti üsna põhjendatult , 

et ega nii lühikese õpiajaga 
saavuta üks juhukoosseis nii 
raske kavaga t ä i t ' kunstilist 
küpsust; pealegi on oluline 
roll täi ta instrumentaariumil , 
mille kvaliteet meil teadupä-
rast üpris nadi. Seepärast on 
Eesti muusikute valik põhili-
selt juba ette tehtud: e t tekan-
netesse lülituvad Filharmoonia 
Kammerkoor ja umbes 15 or-
kestranti (U. Kaadü, J, Leiten 
jt.), kel sobilikud pillid ja tea-
da tase. Ei maksa kellelgi sol-
vuda — näiteks on meie koo 
rid välismaal küll ohtrasti kii 
t a saanud, kuid m i t t e barokk-
muusikutena. Ja hpast helli-
ta tud publiku ette, kes Reini-
maal, ei tohi taidlevalt muidu-
gi minna. Pealegi näib, et eel-
oleva suveakadeemia kunst i -
tasemest sõltub ka see, kas 
jääb too ainukeseks või sün-
nib sellest kõigi tulenevate 
perspektiividega traditsioon. 

Osaleda aga tasub tõesti kõi-
gil, ka koorijuhtidel, kuna pa-
kutakse ju tippkooli (sakslas-
telt nende Bach!) ja jagub, 
mida kuulata. Peateoseks saab 
«Magnificat», päris kindlasti 
võetakse läbi ja viimistletakse 
Viiulikontsert E-duur BMW 
1042 (solistiks tuleb USA ju-
goslaavlane Miha Pogacnin; ta 
ka juhendab ja soleerib tolle 
kontserdiga 29. 06 — arvata 
esimene maailmanimi üldse, 
kes niiviisi Suure -Jaan i sa 
tub!), Brandenburgi kontserdid 
nr. 2 ja 3 BMW 1047 ja 1048, 
mõned motetid BMW 225—230 
raames, ja kui jõutakse, veel 
ka Süit keelpilliorkestrile D-
duur BMW 1068. Nii et — tõ-
sihuvilised võivad täna päev 
oma parti ide nooditekstide 
kallale asuda. 

Maestro Leo Krämeris t veel 
seda, et ta on tugeva missioo-
nitundega inimene. К. а. 1. mail 
andis Krämer oma kolmanda 
hiilgekava Nigulistes (vähem 
kui aasta jooksul!), a jas ime 
siis temaga raadiojuttugi, mis 
läks 25. mail stereoprogram-
mis eetrisse. Kes kuulsid, 
adusid, et see mees on midagi 
hoopis rohkemat kui estofiil — 
ta on maailmakodanik ja 
ainult temasugused j a laplased 
ise tahavad, et Lapimaal oleks 
niisama hästi nagu Olümposel. 

IVALO RANDALU 

MUUSIKUD LÄÄNE-BERLHNIST 
3. juunil esinesid Tallinna 

Raekojas ja 4. juunil Vanalin-
na Muusikamajas Lääne-Ber-
liini muusikud — klavessinist 
Andrea Häufele ja plokkflöö-
divirtuoos Wolfgang Hengel-
haupt . Ootamatult haigestu-
nud gambisti asendas meie 
tšellist Egmont Välja. Üldiselt 
ei ole meie veidi elavnenud 
kontserdielus mitmete külalis-
ansamblite ja -solistide esine-
mine iseenesest sensatsioon, 
seda enam, et interpreedid on 
tihti üsna vähetuntud ja nen-
de tase küllalt kõikuv. Meile 
tundmatud olid ka Lääne-
Berliini muusikud. Seda va -
pustavam aga elamus! Sellist 
plokkflöödimängu oli Tallin-
nas viimati kuulda rohkem 
kui kümme aastat tagasi, siis 
mängis «Estonia» kontserdi-

saalis «Quatro Hotteterre». 
Wolfgang Hengelhaupti 

mängu iseloomustab väga kõr-
ge tehnilise meisterlikkuse 

(saksa täpsus, instrumendi 
võimaluspiiride perfektne 
tundmine ja laitmatu hinga-
mistehnika) ja m u u s i k a s t 

l ä h t u v a emotsionaalsuse 
harvaesinev ja õnnelik sün-
tees. Imetlust väärib ka And-
rea Häufele instrumendikäsi t-
lus. Täit naudingut sellest ei 
õnnestunud aga kah juks saa-
da, kuna ikka veel peetakse 
meil kasutusel olevaid «Lind-
holmi» saepurukaste klavessii-
nideks. Pillidevahelise kont-
rasti tegid eriti teravaks Wolf-
gang Hengelhaupti tippklassi 
meistripillid. Siiski määras 
põhimulje stiilipuhas ansambel 
ja huvitav reper tuaar — siin 
seni kuulmata Dieuparti, Cas-
tello, Marais' jt. helitööd. 

Jääb loota, et selle ansamb-
li järgmine Tall inna-kontsert 
pälvib suuremat tähelepanu. 

TAAVI-MATS UTT 
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S Ü N D M U S 
SÜNDIV 

Esimesed ülemaailmsed eesti 
noorte päevad on tänaseks kest-
nud juba nädalapäevad. See on 
noorte inimeste esimene suurem 
katse sa Iv id a valulist ja veritse-
vat saatusehaava, püüdes seda 
teha nH, et haava armid tulevi-
ku nägu eemaletõukavalt inetuks 
ei moonutaks. Nende päevade 
kohtumistes on Olnud rituaalset 
pühal ikkust, ülevat pidulikkust, 
vastastikust südamlikkust, valulis'} 
mälestusi iikkust ja ehk ka konst-
ruktiivset asjal ikkust, õnneks pais-
tab täielikult puuduvat ametlik 
tõrjuvus. Kuidas me oleme ela-
nud — läänes, idas ja kodukatu-
se all? Kui palju on teada antud 
ameti ikulit, missuguste hoiakute 
ning hoiatustega, ja mida leame 
läbi omavaheliste sidemete? 

Suurte ja afišeeritud sünd-
muste kõrval tahäksin tutvustada 
üht sümpaatset ettevõtmist, mis 
teostus tänu energilisele «info-
esto» grupile Kanadast, kes pa-
nid Linnamuuseumis üles näituse 

.«Eestlased Kanadas». Kuidas on 
elanud ja kuidas elavad eestla-
sed Kanadas ning kuidas Kanada 
riik on eestlasi vastu võtnud ja 
kojhelnud? Mõned andmed näitu-
sel t: 

Kanadas on üle 200 eesti or-
ganisatsiooni, sealhulgas: Eesti 
Konsulaat Torontos, Eestlaste 
Kesknõukogu Kanadas, ajalehed 
«Meie Elu» ja «Vaba Eestlane», 
12 kooli/lasteaeda, 15 skauflikku/ 
gaidlilkku organisatsiooni, 26 ko-
gudust, 2 orkestrit, kammerkoor 
«Lyra Borealis», 32 laulukoori, 
4 rahvatantsurühma, 16 eesti selt-
si, 18 akadeemilist organisatsioo-
ni, Eesti Keskarhiiv Kanadas, Ees-
ti Aineline õppetool Toronto 
Ülikoolis, maleklubi, filatelistide 
selts jne. Nende tegevust sõnas 
ja pildis tutvustabki näitus Lin-
namuuseumi kahes ruumis (mitte 
Kanada eestlaste kunstinäitust, 
nagu teatas diktor AK-s). Nüüd 
paar sõna ka tegijatest, organi-
satsioonist «info-esto». See tulu 
mittetaotlev organisatsioon te-
gutseb usus, et rahva arvamus 
saab mõjutada sündmuste käiku 
maaülimas. «Info-esto» eesmärgiks 
on tõsta Kanada avalikkuse, seal-
hulgas eesti päritoluga inimeste 
teadlikkust sündmuste kohta Ees-
tis, tõsta eesti ühiskonna profiili 
Kanada paljukultuurilises mosaii-
gis, toetada eestlaste võitlust 
enesemääramise eest. 

Nagu sain jutuajamisel näituse 
organiseerijate Evi Tarkuse ja 
Ain Allasega teada, oli see nen-
de esimene selline kogemus 
koondada materjale, et ekspo-
neeritud on kahjuks vähemus 
kaasatoodust, et kogutud mater-
jal jääb enamikus Muinsuskaitse 

Selltsile. Ja veel seda, et näituse 
organiseerijad on väga tänuli-
kud kõikidele seltsidele, orga-
nisatsioonidele ning eraisikutele 
Kanadas, kes nende üleskutset 
kuulda võtsid, väga vastutuleli-
kult ja suure kaasaaitamise soo-
viga selles ettevõtmises osale-
sid. Näiteks koosneb raamatute 
välijapanek suuremas osas proua 
Männiku annetusest, 172 raama-
tust tema raamatukogust. Mingeid 
talkjstusi tegijad oma tegevu-
ses ega näituse siiatoomisel põ-
ie tunda saanud ja nad on vä-
ga tänulikud ka siinsele rahvale 
abi eest, sest inventari muretse-
mine selle väikese näituse jaoks 
oli nendele küll mõneti uskuma-
tu seiklus. Kui küsisin, kuidas 
Kanada riüte ja ühiskond suhtuvad 
'teistesse rahvastesse, nende püü-
dele säilitada oma kultuurilist ja 
rahvuslikku identiteeti, vastas Evi 
Tarikus, et Kanada, vastupidi 
Ameerika Ühendriikidele, püüab 
kõigiti rõhutada ja esile tõsta 
multikultuuril isust, kultuuri mo-
saiiksust, et riik pole kitsi abis-
tama kõiki rahvusi, et eestlaste 
positsioon pole sugugi erandlik. 
Mul aga tuli vägisi pähe mõte 
veel ühest näitusest, nimelt eest-
laste elust meist ida pool, suures 
rahvaste ühiskodus. Ei, see pole 
kiusumõte, vaid viihje sellele, et 
kas pole praegu mitte viimane 
aeg võtta tõsisemalt ühendust 
eestlastega idas, teadvustada 
nende olemasolu ja probleemid. 

Aga jutuajamisel tekkis ka üks 
ühine mõte, mille tahaks küll 
idanema panna. Korraldada tule-
val suvel laulupeo ajaks näitus, 
mis tutvustaks eestlaste elu ja 
elamist üle kogu ilma. Näitus, 
mis haaraks juba kõike, mitte ai-
nult seda, mida meie siin liigita-
me seltsielu kilda. 

Aga selle näituse toojatele 
suur tänu, loodetavasti on Linna-
muuseumil võimalus ka lahtiole-
kuaega pikendada. 

TIINA KäESEL 

I ü l e m a a i l m s e e e s t i noorte p ä e v a d e l ipu õ n n i s t a m i n e Toomikir ikus 
8. juunil . 
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Rootsimaal elab ja töötab 
arhitekt Hando Kask, keda aga 
vahest laiemaltki tuntakse kui 
kabaree-muusikali «Kohtumine» 
autorit Suune Sepikut. «Kohtumi-
ne» on pälvinud häid sõnu nii-
hästi Rootsis kui ka mujal maail-
mas ja küllap leiab ta huvilisi 
vaatajaid ka meil Eestis — Han-
do Kase — Suune Sepiku ka-
henädalane külalisturnee algab 
täna. Hando-Suune ise on usut-
lejale ütelnud «Kohtumise» koh-
ta: «Kuna rahvas võttis selle 
n.-ö. oma sülle, võib tähendada 
seda, et inimesed tunnevad ära 
midagi, mida nad ise on läbi ela-
nud, ja kuigi see oli teravalt krii-
tiline (vahetevahel) meie ühiskon-
na vastu, oli see siiski südamli-
kult öeldud, mitte aga õe l a l t . . . 
Peale selle pole sellist lavavor-
mi siin kunagi varem esitatud. 
Kabaree-muusikal on ju muusika 

HANDO 
KASK, 

arhitekt 
ja poeet 

ja teksti palmik, mida läbib üks 
punane pael.» Hando Kask on 
luuletusi kirjutanud lapsest pea-
le, ja mitte ainult kaante vahel 
ilmutamiseks. Mul lu tõi ta lavale 
luulekava «Eidekene ketrab», mis 
käsitleb eesti rahva ajalugu ki-
viajast kuni suure pereheitmis-
sügiseni 1944. Tänavu veebruaris 
tuli lavale järg, aastaid 1944— 
1988 kajastav lüürilis-muusikaline 
põimik 13 pildis «Mingem üles 
mägedelle», miile tutvustavast 
bukletist saame teada, et kaasa 
tegid ka Eesti Filharmoonia 
Kammerkoor Tõnu Kaljuste juha-
tusel ja Udo Tohveri juhitav 
Kassari rahvatantsurühm. 

Lisatud luuletustest esimene 
ongi Hando Kase I üüril is-m uus i-
kalisest põimikust «Mingem üles 
mägedelle», teine aga viimasest 
luulekogumikusi 

* ^ ^ ^ 

Kabareekava «Kohtumine» võivad huvilised Eestimaal näha 
16., 126., 27. ja j£8. juunil varietees «ТаШпп», 17. ja 25. juunil 
Pärnu restoranis «Kuldne lõvi», 19. ja 20. juunil Haapsalus 
«Lääne Kaluri» kalurikolhoosi varietees ning 21. Jja 22. juunil 
Tartu Püssirohukeldris. 

A l g u s 3. lk.) 

sel. Nagu teada, toimus see 
Nürnbergi protsessil. Mäletame 
ka tulemust. Meenutame aga 
Nürnbergi sõjatribunalile esi-
ta tud süüdistusakti sisu. Lühi-
dalt oleks see järgmine. Sak-
sa riiki ja selle juhte süüdis-
tati vandenõus, mis seisnes ag-
ressiivsete sõdade planeerimi-
ses, ettevalmistuses ning läbi-
viimises; rahvusvaheliste le-
pingute, kokkulepete ja ko-
hustuste ja paljude omaenda 
siseriilklike seaduste r ikkumi-
ses. Vandenõu instrumendiks 
loelti natslikku parteid. Van-
denõu eesmärkideks pidas 
süüdistus Esimeses maai lma-
sõjas kaotatud terri tooriumide 
tagasivõtmist, Versailles' r ahu-
süsteemi kõrvaldamist, ter r i -
tooriumide haaramist Euroo-
pas. Süüdistuses toiodi esile 
vandenõu teoreetilised põhjen-
dused. Nende hulka kuulus 
natsliku partei liidrite õigus 
määra ta Saksa riigi poliitikat. 
Fikseeriti kolme liiki kur i -
teod, mis sooritati vandenõu 
elluviimise käigus ning mille 
eest kandsid vastutust Saksa 
•riigi valitsus, natsliku partei 
juhtkond ja kuritegelikud or-
ganisatsioonid, s. o. riiklik sa-
lapolitsei (Gestapo), julgeole-
kuamet, kindralstaap, sõjaväe 
ülemjuhatus. Need olid (1) ku-
riteod rahu vastu, sh. lepin-
gute rikkumine, sõjad, sõjali-
ne Okupatsioon, (2) sõjalised 
kuriteod, sh. vägivaldne saik-
sastamine, (3) inimsusevasta-
sed kuriteod, sh. tapmised, or-
jastamine, küüditamine. 

U1SA süüdistaja R. Jackson 
võttis hitlerlikul Saksamaal 
ku junenud õigusliku olukorra 
kdkku lühidalt ja tabavalt : 
saiksa rahvas oli politsei või-
muses, politsei cmalkorda nats-
liku partei peos, aga parteid 
kontrollis käputäis kur ja tegi -
jaid. Mehisust ning korral ik-
kust esindavad elanikkonna 
kihid hävitas kõige keerulisem 
spionaaži- ja intriigidesüsteem, 
mida iganes on kogenud kaas-
aegne riik. Natsid ei sundinud 
mit te ainult vaikima niisugu-
seid, kes polnud nendega nõus. 
Nad rajasid süsteeme, mis te-
gelesid natsismile soodsate mee-
leolude loomise ning levitami-
sega. Propagandaorganid piit-
sutasid parteid ja t ema liik-
meskonda lakkamatule en tu-
siasmile ning eneseohverdu-
sele. Lõpetuseks märgib R. 
Jackson prohvetlikult: kuigi 
rahvusvahelise sõ j atr ibunali 
põhikirja ralkendatakse Nürn-
bergis esmakordselt saksa ag-
ressorite vastu, ku ju t ab ta 
endast igasuguse agressiooni 
hukkamõistu, sooritagu seda 
ülkskõik milline maa, kaasa 
arvatud need, kes «istuvad 
täna tribunalis». 

Eesti Rahvus-
raamatukogus 

Eesti R a h v u s r a a m a t u k o g u Ja 
« D e u t s c h e Büchere i» koos töö le -
p i n g u r a a m e s o n sel a a s t a l t e o k s 
s a a n u d j u b a mitu ü r i t u s t . 25 . 
mail peet i Ta l l innas r a h v u s b i b -
l iograaf iaa lane Ü h i s k o l l o k v i u m . 
S a k s a r a h v u s b i b l i o g r a a f i a aren-
gus t , p r o b l e e m i d e s t ja p e r s p e k -
t i i v ides t r ä ä k i s « D e u t s c h e Büche-
rei» a s e d i r e k t o r dr . Got t f r i ed 
Rost, imeie s e l l e a l a s t t ö ö d ana lüü-
s i s id Eesti R a h v u s r a a m a t u k o g u 
o s a k o n n a j u h a t a j a A n n e Ainz , 
Kee le ja K i r j a n d u s e Inst i tuudi 
v a n e m t e a d u r Endel [Annus jt. 
Samal aijal oli R a h v u s r a a m a t u -
k o g u s lahti « D e u t s c h e Büche-
re id» t u t v u s t a v nä i tus . Kaks 
näda la t s tažeer . i s id S a k s a DV-s 
k o l m m e i e r a a m a t u r e s t a u r a a t o r i t . 
K o o s t ö ö l e p i n g n ä e b e t t e ika pere -
k o n n a p u h k u s t e a r e n d a m i s e . Tä-
n a v u s u v e l p u h k a b S a k s a DV-s 
k o l m peretconda R a h v u s r a a m a -
t u k o g u s t , v a s t u v õ t a m e s a m u t i 
ko lm « D e u t s c h e B ü c h e r e i » tööta-
ja pere t . 

Eesti R a h v u s r a a m a t u k o g u 
p r e s s i b ü r o o 



14. —16. juunil toimuvast Balti 
uuringute konverentsi Tallinna 
sess ioonis t võtab osa enamik 
kutselisi eesti ajaloolasi mujalt 
maailmast . TOIVO QtO RAUN on 
sündinud 1943. aastal Tartus, 

, 1 9 7 9 . aastast Lonq Beachis asu-
va California Riikliku Ülikooli 
korral ine pro fes sor Ta on Balti 
provints ide ja Soome venesta-
mis t käsit leva koguteose kaas-
autor, avaldanud raamatu «Es-
tonia and the Estonians» (Stan-
ford, 1987, 313 lk.). 

ф Sinu raamatu i lmumisest 
on möödunud just kaks aas-
tat Selle k e s k s e k s problee-
miks on eesti rahvuse kuju-
nemine, kusjuures rõhutad in-
tel l igentsi juhtivat osa — 
praegugi l i ikumapanev jõud 
eesti ühiskonnas . Kui palju 
näivad kol leegid siin sinu 
tööd tundvat? 

Käisin just kolm päeva Tar-
tus ja seal oli see mõnedele 
igal juhul tuttav. Kuid ühele 
kolleegile olen postiga saatnud 
raamatu kaks korda, aga ei 
ole kätte jõudnud. Usun, et 
siin on koopiaid piiratult. 
Osa on võib-olla lugenud raa-
matukogus. Mainiksin, et sü-
gisel ilmub mu raamat Soo-
mes «Otava» kirjastusel, t rü -
k iarv on vist 3000. Juurde tu -
leb uus epiloog — perestroika 
ja avalikustamise käsitlus — 
ning uus pildikogu ka. 

ф Paraku jääb tõsiasjaks, 
et väl iseest i ajaloolaste tööd 
on kodumaal vähe tunfud ja 
paljugi se lgelt kirjapandut 
si in al les uuritakse . Millistel 
asjaoludel sündis su raamat? 

Hooveri Instituudis, mis asub 
teatavasti Stanfordi ülikooli 
juures, algatas serbia päri t-
olu professor W. S. Vucinich 
teadusliku seeria tähtsamate 
mittevene rahvaste kohta 
Nõukogude Liidus. Formaat oli 
sama, teos võrdlemisi lühike 
ja ülevaatlik, kus oleks käsit-
letud poliitiline, majandus- , 
sotsiaal- ja ku l tuur ia ja lugu 
rõhuga kaasajal. I lmunud on 
Krimmi ja Volga tatarlaste, 
kasahhide ning gruusia rahva 
ajalugu. Mind kutsuti seda 
tegema siis eesti ajaloolase-
na. Algul mõtlesin, et vara, 

peaksin ajaloolasena veel küp-
sema, aga eesti ajaloolasi on 
Läänes võrdlemisi vähe ja nii 
võtsin selle ülesande. Esimene 
kokkulepe oli vist juba 1975. 
aastal. Tegin seda õppetöö 
kõrval. Vahepeal k i r ju tas in 
artikleid ja r aamatu venesta-
mise kohta. Kir jutasin peami-
selt suviti ja üks kord ka «sa-
batiaastal». Käsikiri valmis 
just Gorbatšovi a jas tu algul. 
Märtsis 1985 andsin üle. 

ф Mis praegu käsil ja k a s 
saad oma Eestiainelisi uuri-
musi s iduda ka õppetööga üli-
koolis? 

Õpetan väga laia haardega. 
Põhikursus on Venemaa a j a -
lugu XIX—XX sajandil, aga 
siis veel üldine Euroopa a j a -
lugu: Ida-Euroopa, Saksamaa, 
ka Skandinaavia ja Baltikumi 
ajalugu. Viimane on siis ku r -
sus, kus saan oima Eesti asju 
kasutada. 

Käsil on artikkel agraarpar -
teidest Eestis. See läheb Amee-
rikas ilmuvasse koguteosesse, 
mis hõlmab peaaegu kõigi Eu-
roopa maade tähtsamaid ag-
raarparteisid ja -liikumisi ka-
he maailmasõja vahel. Art ik-
lid on standardsed ja küllalt 
mahukad, 30—40 lehekülge. 
Arvan, et sellest tuleb huvi-

tav võrdlev koguteos. Edasi ta-
haksin vaadelda eesti intelli-
gentsi arengut Kreutzwaldi— 
Faehlmanni a jas t kuni iseseis-
vumiseni, sellega osalt oma 
varasemaid uurimusi kokku 
võttes, aga ka uusi radasid 
käies. Sellise perspektiivi kau -
du saäks rahvusliku liikumise 
a ja lugu paremini valgustada. 

ф Tean, et oled hästi kur-
s i s me ie ajaloopublikatsiooni-
dega. Kuidas hindad meie 
aja looteaduse praegust seisu? 

Nagu teistelgi aladel, on 
siin üleminekuaeg. Ilmuvad 
asjad, mis k i r ju ta tud paar-
kolim aastat tagasi ega vasta 
alja nõuetele. Kui aga vaatame 
kaugemale tagasi, siis on kül-
lalt pa l ju põhjapanevat k i r ju -
tatud, eriti monograafiaid. 
Tõstaksin esile Sulev Vahtre 
uur imuse «Eestimaa ta lurah-
vas hingeloenduste andmeil». 
See kuulub Eesti ajaloo klas-
sikasse. Ent ka paljud ar t ik-
lid on püsiva väärtusega, näi-
teks Heldur Palli omad. Kõi-
ge nõrgemad on üldteosed, 
nimelt mitmeköiteline Eesti 
ajalugu. Ütleksin, et Vabadus-
sõja ja Eesti Vabariigi selline 
käsitlemine on muidugi olnud 
Läänes lihtsalt vastuvõtmatu. 
On rõhutatud väga rangelt 

üht ideoloogilist liini ja üldiselt 
on seda perioodi tohutult ne-
gatiivselt nähtud. Sellest his-
toriograafiast jääb vähe püsi-
ma. 

ф Oleme küll kohtunud Bal-
t imaade ajaloo konverents ide l 
Marburgis ja Montrealis. Es-
makordse l t on aga eesti aja-
loolased k o o s Eestis. Mida 
loodad ee l se i svas t konverent-
sist? 

See on väga tähtis ettevõt-
mine. Marburgis on kolm kor-
da koos olnud Baltimaade 
uur i jad nii läänest kui Ees-
tist ja Lätist ning AABS-i 
(tõlgiksin: Balti Uuringute 
Edendamise Assotsiatsioon) 
konverentsidele on juba pää-
senud enam teadlasi kodu-
maalt . Nüüd aga lugesin kok-
ku: on 23 et tekannet ning esi-
nejaid tuleb Ühendriikidest, 
Kanadast , Inglismaalt, Lääne-
Saksamaalt, Rootsist ja Soo-
mest. See on läbimurre, või-
malus tõesti mõtteid vaheta-
da. Usun, et me kõik väljast 
oleme eriti tänul ikud Toomas 
Kar jahärmile pingutuste eest 
konverentsi kokkukutsumisel. 
P rogramm on tihe, aga hästi 
on. põimitud Välis- ja Kodu-
Eesti teadlaste esinemised. 
Loodetavasti loob see pretse-
dendi edasiseks koostööks. 

# On sul ettepanekuid? 

Selliseid konverentse võiks 
jär jekindla l t pidada, ühtlasi 
ootaksime tulevikus Eesti ja 
üldse Baltimaade teadlaste 
laiemat osavõttu AABS-i kon-
verentsist. AABS-i a jakir i 
«Journal of Baltic Studies», 
mille toimetaja viis aastat 
olin, ootab hea meelega kaas-
tööd. Nagu tavaline teadusli-
ku a j ak i r j a puhul, lähevad 
artiklid ekspertidele hinnangu 
saamiseks. 

ф Ikkagi, mis näib enim 
muutunud olevat ee lmise siin-
v i ib imisega võrreldes? 

Suurim muudatus minu 
jaoks on, et pääsen arhiivides-
se. Kuid ajaloolasena on hu-

vitav mõelda perspektiivis 
Viimasel ajal on sündinud, õie- f' 
ti küll ärganud pluralism, mis 
oli Eesti Vabariigi ajal ole-
mas ja ühiskonnas täiesti nor-
maalne. Uurin igasuguseid 
agraarühingud, -seltse ja -ko-
gusid vabariigi ajal. Põhi on 
ju seal. Algatusvõime, imis va-
hepeal uinus, tuleb jälle esile. 

Teine võrdlus, et tulemas 
on praktiliselt uus maareform. 
Siin võiks tagasi vaada ta esi-
mesele 1920. aastate algul ning 
vastavad järeldused teha. 

Ja veel: Moskvas oli §uur 
kongress. Seda võiks võrrelda 
ajalooliselt ' duumaperioodiga, 
mil eestlased läksid pealinna 

| esindama eesti rahvast ja al-
gas uus poliitiline a ja jä rk . Sel-
le kõige juures rõhutaksin 
uute suundade ja rühmituste 
teket, üldse ühiskondliku ja 
poliitilise pluralismi taassündi. 

Uute kohtumisteni ! •• 
SIRJE KIVIMÄE 

TEISED MEIST 

« K o m s a m a l s k a j a P r a v d a » 11. 
j u u n i n u m b r i s on esiiteheküfltjieil 
p o p p - r u b r i i g i s «Es i tage k ü s i m u -
si» äira t o o d u d t o i m e t u s e v a s t u s 
'Pe rmi e l a n i k u S. M a k a r o v a k ü -
s i m u s e l e , k a s m e i e maail on ka 
(par te i tu id m i n i s t r e i d . Vas tus ko-
llab nii: « S ä ä r a s e i d parfceiltuid 
m i n i s t r e i d on l i iduvabar iUkide 
m i n i s t r i t e n õ u k o g u d e s . Näiteiks 
o n hefliliaoja R. P a u i s Lät i NSV 
[ k u l t u u r i m i n i s t e r j a he l i loo ja O. 
L e p o Eest i NSV Riikl iku Kul tuu-
r i k o m i t e e e s i m e h e a s e t ä i t j a , Ees 
ti NSV min i s t e r . » 

Kuist on t u l e t a t u d meie v a b a -
r i ig i m i n i s t r i p e r e k o n n a n i m i Le-
po, s e e on o le t a t av , initsiaaili 
p ä r i t o l u on sen i v a s t u s e koos ta -
ja s a l a d u s . J ä ä b i ieada , et Eesti 
NSV m i n i s t e r Lepo S u m e r a on 
Riiikliiku K u l t u u r i k o m i t e e es ime-
h e e s i m e n e a s e t ä i t j a . 

(Algus 2. lk.) 

sest just see bürokrat ia on 
saanud mineviku tegemata jä t -
miste sümboliks selles suures 
riigis. Iseloomustades Balti 
vabariike, ütles kõneleja, et 
pole midagi üllatavat ka selles, 
et Balti/ vabariigid etendavad 
nõukogude ühiskonna uuenda-
mises erilist osa, on — kui 
soovite .— perestroika avan-
gard. Neil vabariikidel on hea 
organiseerimis- ja tubli töö-
kul tuur i traditsioon. Ei puu-
du ka kindel tahe kasutada 
avanenud võimalusi parema 
ja demokraat l ikuma elu saa-
vutamiseks kõigile. 

I. Carlsson arvas, et see kõik 
võiks olla aluseks, mis aitab 
jagu saada perestroika aren-
gus esile kerkivatest uutest 
raskustest. Balti riikide poolt 
seni ette võetud samme ise-
loomustab läbipõimunult loo-
vus, julgus ja mõõdukus. 
Needsamad komponendid osu-
tuvad kahtlemata vaja l ikuks 
ka tulevikus. 

Oma tänast nägemist Nõu-
kogude Liidust, eriti aga Balti 
vabariikidest sõnastades, rää-
kis kõneleja teatavatest vas tu-
olulistest joontest. Kuid üldi-
ne tendents ja üldpilt on vä-
gagi positiivne. Siit edasi 
rääkis peaminister sõbralikest 
ja stabiilsetest suhetest kahe 
riigi vahel, mis peavad põhi-
nema suveräänsuse ja terr i to-
riaalse puutumatusel vastasti-
kusel austamisel. Koostööst 
rääkides ütles I. Carlsson 
muule lisaks: oleme näiteks 
märganud Nõukogude poole 
huvi selle vastu, kuidas oleme 
ühendanud dünaamilise ma-
janduse ja sotsiaalse õigluse 
oma kodanikele. Sellesuunali-
sest huvist annavad tunnis-
tust ümarlauadiskussioonid ja 
seminarid töö ja sotsiaalpolii-
tika küsimustes. Oleme meel-
sasti valmis jä tkama seda laa-
di kogemuste vahetamist. 

Mõistetavalt olid kõnes olu-
lisel kohal Balti vabariikidega 
seotud küsimused. 

Balti rahvad on Rootsi lä-

LOOVUS, JULGUS, MÕÕDUKUS 
hedased naabrid. Nendega olid 
head sidemed juba enne seda, 
kui Rootsimaast sai riik. Seo-
sed kul tuuri , traditsioonide 
pinnal on arenenud läbi aas-
tasadade ja muutnud Lääne-
mere üpris kitsaks. Rootslased 
asusid Läänemere idakaldale 
ammustel aegadel. Kuni II» 
maailmasõjani olid tihedad 
kontaktid, mille aluseks olid 
vastast ikune sümpaatia ja lä-
hedustunne. 1940. aastatel leid-
sid arvukad Baltikumi elani-
kud endale pelgupaiga. 

Päras t seda olid need maad 
peaaegu 50 aastat, kuni h i l ju -
tiste aegadeni isoleeritud ja 
tundusid kaugetena. Rootsi 
noorema põlvkonna jaoks olid 
nad peaaegu silmapiiri taha 
kadunud. Vanematele inimes-
tele tähendasid Baltimaad t ih-
tipeale kurbusest kantud mä-
lestusi. 

Perestroikapoliitika olulise-
ma ja demokraat l ikuma ühis-
konna nimel on viinud Balti 
rahvad omamoodi uuestisün-
nile . . . Selle alust nägi kõ-
nele ja nende rahvaste suut-

likkuses säilitada oma kul tuur 
j a identiteet ka pimedamatel 
aegadel. Ja seepärast on 
uudised Läänemere teiselt kal-
dalt andnud Rootsile ja üle-
jäänud maailmalegi põhjust 
rõõmustamiseks ja imetluseks, 
si iramaks poolehoiuks. 

Kuid sõna «poolehoid» pole 
küllaldane, et väl jendada 
rootslaste suhtumist. Rootsi-
maa tunneb sügavat huvi Bal-
t i riikide tuleviku vastu. See 
kasvab spontaanselt Rootsi 
ühiskonna erinevates kihtides 
ja sellel on sügavad ajalooli-
sed juured. 

Mõnigi võib öelda, et oleme 
aeglased nende- sümpaat ia tun-
nete realiseerimisel konkreet-
sete tegudega. Kuid tegelikult 
on üllatav, kui pa l ju vähem 
kui aastaga on ära tehtud, 
kui pa l ju kontakte on juba 
loodud . . . 

Edasi luges peaminister üles 
olulisema tehtust. Sellest sai 
kaheksapunktil ine loetelu järg-
mises järjestuses. 

1. Kultuurisuhted, mis on 

arenenud kõige kiiremini. 
2. Majanduse alal tunnevad 

.koostöö vastu erilist huvi väi-
ke- ja keskmised ettevõtted. 

3. Sidemed kohalike oma-
valitsuste tasemel (näiteks 
sõpruslinnad). 

4. Mitteriiklike organisat-
sioonide sidemete loomine. 

5. Sidemed 'poliitiliste par-
teide tasemel. (Seejuures m ä r -
kis peaminister, et Rootsi vä-
lisminister kavatseb jä r jekord-
se Moskva-visiidi a ja l külas-
tada ka Baltikumi.) 

6. Turism. 
7. Transport (otsene lennu-

ja laevaühendus). 
8. Ametlik diplomaatiline 

kohalolek, mis tähendaks kon-
sulaarpunkte Riias ja Tallin-
nas. 

Loetelu lõpuks märkis pea-
minister, et seda on võimalik 
jätkata, ja avaldas lootust, et 
laienevad kontaktid Rootsi ja 
kolme Balti vabariigi vahel 
aitavad kaasa perestroika ede-
nemisele, ja mitte ainult neis 
vabariikides, vaid kogu Nõu-
kogude Liidus. Tuleb k u j u n -
dada Rootsi t ihenevad sidemed 
Balti vabariikidega niisugus-
teks, et need aitaksid kaasa 
perestroikapoliitikale. See on 
vastastikustes huvides. •'* 

Baltikumi pagulaste algatusel 
1970. aastal loodud Balti Insti-
tuudi, m i s n ü ü d s e k s on kujune-
nud Rootsi riiigi poolt ülalpeeta-
v a k s asut i seks , ja Stockholmi 
Ülikooli j u u r e s asuva Balti Uuri-
m u s t e iKeskuse ühis töös juuni 
e s imese dekaadi lõpul Stockhol-
mis läbivi idud k o n v e r e n t s oli 
mitte ainult juubeli konverents , 
vaid juhatas nähtavasti s i sse ka 
uue perioodi Baltikumi ja Skan-
d inaav iamaade humanitaarkon-
taktides. Kui lõpuks 1978. aas-
tal vähesteg i kodueest las te osa-
võtt konverents i s t nõudis tõsist 
p ingutust , s i is nüüd on koostöös 
jõutud nii kaugele , et osa koos-
istumistest to imub Eesti Teadus_ 
te Akadeemia toel koguni Tallin-
nas. Nimelt käsitleti jätkukon-
verents i l 14.—15. juunil Eesti Va-
bariigi sünni lugu . 

Teine konverents i ilmet kujun-
danud muutus oli teravdatud tä-
he lepanu tänapäeva Baltikumi 
probleemidele . Kui varasemate l 

Konverentsilt 
Rootsis 

aastatel tegi meie arstiteadusli-
kust lähenemis laadis t tu lenev t e . 
g e | ikkusekäsi tl us mit te ainult 
võ imatuks asjaliku arut lemise , 
vaid sünnitas ka arutuid pin-
geid, si is nüüd kujunes just Bal-
t ikumi o lev iku ja tulevikugi as-
jalik arutamine peamiseks kon-
verent s i s t osalejaid l i i tvaks tegu-
riks. See ei tähenda, et tradit-
s iooni l ise l t palju tähe lepanu leid-
nud etnograaf ia , rahvaluule , kir-
jandusteaduse , kunst iajaloo jne. 
probleemid oleksid jäänud hoo-
pis kõrvale . Küll aga mõjutas 
konverents i ilmet seegi , et sel 

puudus üldine ü h e n d a v teema, 
nagu oli olnud tavaks varem. 
P õ h j u s e k s oli pal juski tõik, et 
seekord otsustati l i ikumisvabadu-
se suurenemise t ing imus te s mit-
te seada range id piire neile, kes 
kunag i varem polnud oma tea-
dusl ike saavutus te või panuse 
kiuste saanud Baltikumi uurimi-
s e suurür i tuse s osaleda. 

Konverentsi programmi k u u -
lub tavapärase l t ka Rootsi Ku-
ningri igi kõrgete aukandjate 
t erv i tuspöördumine osavõtjate 
poole. 1975. aastal tervitas näi-
teks konverents i s t osavõtjaid 
OI of Palme. Nüüd, murrangul i s -
tel aegade l .väljuti pelgalt hea-
tahtl iku rituaali raamide l t . Kon-
verents i avamises osa lenud pea-
minister Ingvar Carlsson pidas 
ligi neil jakümneminuti l ise, Rootsi 
ia Baltikumi suhete väl javaate id 
käs i t leva väl ispol i i t i l i se kõne . 
Sel le taustal tundub (mitte ainult 
Baltikumi uurimuste) tulevik üp-
ris palju lubav. 

REIN RUUTSOO 

• Eesti NSV Riikliku Kultuu-
rikomitee aukirja pälvisid: 
— kauaaegse kohusetruu töö 
eest polügraafiatööstuses ja 
seoses seitsmekümne viienda 
sünnipäevaga Heino Jahu; 
— kauaaegse viljaka loomin-
gulise töö eest teatris ja seo-
ses seitsmekümnenda sünni-
päevaga Eesti Draamateatri 
näitleja, NSV Liidu rahva-
kunstnik Jüri Järvef; 
— kuuekümnenda sünnipäeva 
puhul ja kauaaegse viljaka 
töö eest eksportkirjanduse 
väljaandmisel kirjastuse «Pe-
riood iika » raamatu к i.rj asta m is-
grupi peatoimetaja Anatoli 
Mihhailov; 

— kauaaegse kohusetruu töö 
eest Eesti Raamatukaubastu 
pearaamatupidaja Helja Rei-
telmann; 

— seoses kuuekümnenda sün-
nipäevaga ja kauaaegse vil-
jäka töö eest kirjastuse «Val-
gus» direktor Helmuth Kase-
salu; 
— kauaaegse aktiivse loomin-
gulise töö eest ja viieküm-
nenda sünnipäeva puhul Lem-
mo Erendy; 
— kauaaegse kohusetruu töö 
eest polügraafiatööstuses ja 
seoses viiekümnenda sünni-
päevaga Mall Pottsepp; 

— kuuekümnenda sünnipäe-
va puhul ja kauaaegse kohu-
setruu töö eest trükikojas 
«Ühiselu» Erika Kaasik. 
• Eesti NSV Riikliku Televi-
siooni- ja Raadiokomitee au-
kirja sai: 
— pikaajalise kohusetruu ja 
tulemusliku töö eest ning seo-
ses kuuekümnenda sünnipäe-
vaga Eesti Raadio erikorres-
pondent, Eesti NSV teeneline 
ajakirjanik Lembit Lauri. 
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ARSENI MÖLDER, 

skulptor, ERKI metallehistöö 
kateedri juhataja, Eesti NSV 

teeneline kunstitegelane. 
Saab 18. juunil 70-aastaseks. 

HEIKI KARRO, 

arhitekt. Saab 19. juunil 
70-aastaseks. 

IGOR MORDVINOV, 

Eesti MSV teeneline 
ajakirjanik. Saab ,19. juunil 

70-aastaseks. 

HELMUTH KASESALU, 

kirjastuse «Valgus» direktor. 
Sai 15. juunil 60-aastaseks. 

MILVI KALLAS, 

Eesii Maaviljeluse ja Maa-
paranduse TUI teadusraamatu-
kogu juhataja. Saab 17. juunil 

50-aastaseks. 

# 7. juuni! toimus Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi keele-
kaitsekomisjoni istung. Valiti ko-
misjoni es imehe asetäitjad: Eesti 
Kunstnike Liidu es imees , Eesti 
NSV Ülemnõukogu saadik Enn 
Põldroos ja Tallinna Pedagoogi-
lise Instituudi eesti keele kateed-
ri dotsent Mati Hint. Istungil 
kuulati Eesti TA Keele ja Kirjan-
duse Instituudi ekspertkomisjoni 
es imehe Arvo Eegi informatsioo-
ni ametkondade poolt esitatud 
kee leoskusnõuete eksperti is ist . 
Arutati Sillamäe Linna RSN Täi-
tevkomitee ja Balti Raudteekon-
na Eesti Raudtee taotlusi senise 
venekee l se asjaajamise jätkami-
seks jm. Istungist võtsid osa Ees-
ti NSV ülemnõukogu Presiidiumi 
es imehe asetäitja Maia Leosk ja 
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
es imehe es imene asetäitja Ain 
Soidla. 

# 12. juunil oli Eestimaa Rahva-
rinde toetusel töötava Konsulta-
t i ivnõukogu järjekordne istung. 
Osa võtsid IME Probleemnõuko-
gu, Loominguliste Liitude Kul-
tuurinõukogu,' Eesti Muinsuskait-
se Seltsi, Eesti Rohelise Liikumi-
se, EKP Keskkomitee, Eesti NSV 
Ametiühingute Nõukogu, ELKNÜ 
Keskkomitee, Kultuurifondi, 
Lastefondi, Virumaa Fondi, Eesti 
Töökollektiivide Liidu, Inseneride 
Liidu, muude seltside, ühingute, 
liitude ja organisats ioonide esin-
dajad. Nõupidamist juhtis Eesti-
maa Rahvarinde Eestseisuse liige 
Edgar Savisaar. Ülevaatega NSV 
Liidu rahvasaadikute kongress i s t 
es inesid rahvasaadikud Ülo Voog-
laid, Eino Tamberg, Ignar Fjuk, 
Vello Pohla, Mikk Mikiver, Ülo 
Nugis ja Edgar Savisaar. Arutati 
Eesti NSV val imisseaduse ette-

OLI JA ON 
valmistamise käiku ning 
val imisringkondade moodustami-
se põhimõtteid, kuulati Andres 
Kollisti ettekannet immigratsioo-
niseaduse projektist ja immTgrat-
sioonitälituse loomise põhimõte-
test, võeti vastu Konsultatiivnõu-
kogu deklaratsioon Eesti NSV 
Ülemnõukogule taotlusega kuu-
lutada stalinism kuriteoks inim-
suse vastu jm. Konsultatiivnõu-
kogu uuteks l i ikmeteks võeti vas-
tu Eesti Juristide Liit Ja Eesti 
õ igusvastase l t represseeri tute ja 
nende toetajate liit «Memento». 
• 17. ja 18. juunil on Tartus 
suur laulupüha, millega tähista-
takse Tartus 1869. a. peetud esi-
mese Eesti üldlaulupeo 120. aas-
tapäeva. Üldlaulupeo hällipäevai 
es inevad meeskoorid (37), valik-
puhkpill iorkestrid (14) ja valikse-
gakoorid (25). Laulavad ka Stock-
holmi Eesti Noorte Koor ja mit-
med teised väliskoorid. Kontser-
did toimuvad Raekoja platsil, 
Toomemäel, Peetri kirikus ja mu-
jal. Laulupeotuli süüdatakse 18. 
juunil es imese üldlaulupeo kivi 
juures. Narva mäelt lintleb peo-
liste voor (ligikaudu 3000 osa-
võtjat) Tamme staadionile. Peo 
aujuhid on Gustav Ernesaks ja 
Richard Ritsing, kunsti l ine juht 
ja peadirigent Alo Ritšing. 
• Ajalehe «Tartu Riiklik üli-
kool» teatel asub 1. septembrist 
ülikooli f i lo loogiateaduskonna 
dekaani kohustusi täitma filoloo-
giakandidaat dotsent Toivo Kuld-

sepp, kes 1973. aastast töötas va-
heaegadega Soome ülikoolides 
eesti keele ja kirjanduse õppe-
jõuna. 

• 18. juunil algavad Saaremaal 
kultuuripäevad «Saaremaa suvi 
'89», mis kestavad 25. juunini. 
Saarlaste ülemaailmse kokkutule-
kuna mõeldud päevade avaakord 
antakse 18. juunil Saaremaa 
VIA-de kontserdiga Orissaare lau-
luväljakul. Edasi on üritused 
vastavalt temaatikale. Esmas-
päev, 19. juuni on Kuressaare 
linna päev, 20. juuni lastepäev, 
21. juuni vokaal- ja instrumen-
taalmuusika päev, 22'. juuni rah-
vatantsupäev, 23. juuni on saa-
nud jaanipäeva nime, 24. juuni 
kooride päev ja 25. juuni kantri-
muusika päev. Kultuuripäevade 
ettevõtmistes osaleb ka segakoor 
«Allmänna Sängen» Gotlandi saa-
relt. 

# ENSV Kultuurikomitee kollee-
giumi otsusega 25. maist on 
ENSV Riikliku Kunstimuuseumi 
nimetuseks taastatud Eesti Kuns-
t imuuseum. Tallinna trükikoja 
«Punane Täht» nimeks ennista-
tud «Vaba Maa». 

• Selgusid kohalike ajalehtede 
1989. a. võist luste tulemused. Ku-
junduse ja trükitehnilise taseme 
poolest tunnistati es ikoha vääri-
liseks Viljandi rajooni ajaleht 
«Sakala». II preemia saab «Pär-
nu Postimees», III preemia Jõge-
va rajooni ajaleht «Vooremaa». 

# Toimuvad külaskäigud isade-
ja esi isade maile. Hiiumaal käis 
Rudolf Tobiase tütar, New Yorgis 
elav heiilooja ja organist Helen 
Tobias-Duesberg (s. 1919). Ta kü-

lastas R. Tobiase Majamuuseumi 
Käinas, nägi taas Hiiumaad enam 
kui v i iekümneaastase vaheaja jä-
rel. Sangastes viibisid mõned 
päevad, tutvusid lossi ja ümb-
ruskonnaga rukkiaretaja Fried-
rich von Bergi 67-aastane poja-
poeg, Helsingis elav Markus Berg 
ja tema pere, kokku üksteist 
Bergi sugupuu liiget. 

• 19, —24. juunini peetakse Türil 
kolmandaid kodukandipäevi . 
Keskseks sündmuseks tõotab kü-
juneda Türi Muusika Seltsi 95. 
aastapäevale pühendatud kooride 
kontsert 21. juunil. Kodukandi-
päevade puhul andis Türi kultuu-
rimaja välja «Türi Rahvalehe», 
milles on lugusid linna ajaloost 
ja tänasest päevast. 

• Tallinna Kultuurval i tsuse ja 
Loomaaia poolt väljakuulutatud 
loomateemaliste lastelaulude 
võist lusele saabus 70 laulu, mil-
lest žürii valis välja 16. 1. juunil 
oli J. Tömbi nim. Kultuuripalees 
sel le võist luse lõppkontsert. Žürii 
otsusega pälvis I koha ja ka 
publiku preemia Raimond Lätte 
«Lahtiste uste päev Loomaaias» 
(tekst: Ira Lember), II koha sai 
Eda Sterni sõnade ja muusikaga 
laul «Loomaaed on suur» ja III 
koha 13. keskkooli 11-aastase 
õpilase Andrus Rannaääre «Jä-
nese protestilaul» (Helvi Jüris-
soni tekst). 

Hiiumaa rajooni kultuuri-
maja ruumes Kärdlas on avatud 
Hiiumaa kunstnike suvenäitus 
'89, Jõgeva teenindusmaja fua-
jees aga 1. juulini Jõgeva kunst-
nike Elita Kasemetsa. Rein Erebi 
ja Gennadi Lapini tööde välja-
panek. 

(vokaal), A l e k s a n d e r F isoher 
(tromipet), Da^n l K r ä m e r (k laver , 
Mioiskva); ne l jap . , 22. VI kl. 19.30 
es ineb kammermuusiikaansambel 
«Basfifa» (Praha) , an sambl i juht 
Lubomi r Noväk, k a v a s Kesk-Eu-
noqpa r e n e s s a n s s ja v a r a j a n e ba-
r o k k (pääsmed müüg i l pool tun-
di enne a lgus t kohapea l ) ; reede l , 
23. VI kl. 19.30 es inevad Han-
nes Altrov i(iklarnet) j a Peep 
Lassmann (klaver) . 

NIGULISTES: laup., 17. VI kl. 
11.30 muuseumi muusikatund, 
es inevad S i r j e P u u r a (sopran) ja 
Kr i s t i ina Hioidre (orel), k a v a s 
Bach; pühap . , 18. VI kl. 11.30 
muuseumi muusikatund, e s i n e b 
Ines M ai d r e (orel), k a v a s B r u h n s , 
Blow, Bach, Tobias, M endel s sohn; 
ne l j ap . , 22. VI kl. 19 es ineb 
meeskoor «Maddalene» (Itaalia). 

TALLINNA MUUSIKAKESKKOOL 

RAT «ESTONIAS»: laup. , 17. VI 
kl. 12 Talllinna Muusikakeskkooli 
lõpetajate kontsert, k a a s t e g e v 
ERSO, d i r i g e n t P e e t e r Lil.je. 

TALLINNA LOOMAAED 
Ava tud iga päev kel la 9—10. 

L o o m a a e d a s u b Pa ld i sk i m n t . 146 
(trollid nr-d 6, 7 ia 8, Zoo pea-
tus). E k s k u r s i o o n i d e te l l imine 
tel. 59 98 55. 

TÄNUAVALDUSED 

Aitäh headele teefkaaslastele, 
kes mu tähtpäeva sõbralikult 
meeles pidasid! 

Olaf Utt 

* * * 

Kallid sõbrad! 
Tänan teid kõikide nende 

heade soovide ja lillede eest, 
mis minu sünnipäeva nii meel-
dejäävaks muutsid. 

Teie ERI KLAS 

Tallinlased, kes lau-
päeva õhtul «Estonia» 
teatrisaali ei mahtu-
nud, pääsesid ERI 
KLASI säravale show'le 
teleri kaudu. Ent need, 
kes järgmisel keskpäe-
val Raekoja platsile 
tulemata jätsid, on 
lootusetult ilma neist 
südame- ja päikesesoo-
jadest hetkedest , mida 
armastatud juubilar 
oma sõprade — «Esto-
nia» orkestri ja koori, 
meie ja külalissolisti-
de — ja oma rahva 
selts is veet is . Mõistagi 
musitseerides , platsi-
kontserdi jaoks oota-
matugi tundlikkuse ja 
täpsusega. Ent samas 
ka nakatava rõõmu ja 
bravuuriga, kõiki haa-
rates — nii ongi pü-
hapäevast alates tuhatkond inimest rohkem, kes kunagi Eri Klasi sütitava käe järgi laulnud. 

ESTICA 
• Pealkirja .«Purunenud klaa-

si maik» all avaldab «Sovetski 
Ekran» nr. 5 pikema intervjuu 
Arvo Ihoga, milles intervjueeri-
tav räägib nii kinost kui ika (po-
liitikast. Kõne all on varasemad, 
stalinistlike mallide järgi teh-
tud f i lmid («Valgus Koordis»), 
samuti Eesti parimate f i lmide 
rahvuslikkus, kirjanduse mõju 
Eesti f i lmile ning sel lest vaba-
nemise tendentsid (fi lmides 
«Surma hinda küsi surnutelt», 
«Tuulte pesa», «>õulud Viga-
las»). A. Iho märgib, et Eesti 
mängufi lm on saanud impulsse 
meie dokumentalistikast. Pike-
malt on juttu f i lmidest «Ideaal" 
maastik», «Tuulte pesa» ja «Nae-
rata ometi», eriti aga A. Iho esi-
mesest iseseisvast mänguf i lmist 
«Vaatleja». A. Iho räägib ülelii-
dulisele lugejale ka K. Vaino va-
litsemisajast, kooli laste rahutus-
test ja neljakümne kirjast. In-
tervjueerija on Galina Androtš-
nikova, loole on lisatud A. Iho 
foto ning kaadreid fiilmidest 
«Naerata ometi», «Corrida», 
«Tuulte pesa», «Ideaalmaastik» 
ja «Vaatleja». 

RAT «ESTONIA» 
HOOAJA LÕPU ETiEND U SED: 

r eede l , 16. VI r e s e r v e e r i t u d 
e tendus ; laup. , 17. VI kl. 19 Tal-
llinna Riikliku Koreograaf iakooli 
lõpetajate õhtu; pühap . , 18. VI 
kl. 19 Tallinna Riikliku Koreo-
graaf iakooli lõpetajate õhtu; es-
masp . , 19. VI kl. 19 «Mefistofe-
les». 

RAEKOJA SAALIS: laup. , 17. VI 
kl. 19.30 ansambel «Вагоссо А 
TRE» kontsert. Es inevad : And-
r e s N a r m a (tšeLIo), Ivo Si l lamaa 
(klavessi in) , V a h u r V u r m (plokk-
flööt). Kavas Händel , Valenitin, 
Marceillo, Vivaldi , Scarlaitti. 

Pi let id müüg i l RAT «Estonia» 
k a s s a s . 

«•VANALINNA STUUDIO» 
Reedel , 16. VI kl. 19.30 «Sel-

ge-Sompus-Tuuline» ( tea t r i s «End-
la»), kl. 20 «Emigrandid» (sana-
too r iumi «Tervis» k lub is ) . 

ENSV RIIKLIK NUKUTEATER 
P ü h a p . , 18. VI kl. 19.30 «Nina-

sarvik» ( t ä i skasvanu i le , «End-

TALLINNA RI IKLIK 
KONSERVATOORIUM 

RAT « ESTO NIAS »: es masp . , 
10. VI kii. 112 Konservatooriumi 
1989. a. lõpetajate kontsertaktus. 
Es inevad l õ p e t a j a d j a Konse rva -
t o o r i u m i s ü m f o o n i a o r k e s t e r , di-
r i g e n t P e e t e r Lilje. 

ENSV RIIKLIK FILHARMOONIA 

RAEKOJA SAALIS: r eede l . 
16. VI kl. 19.30 es ineb ansambel 
«Camerata Tallinn», soliist Tiiu 
Levald (sopiran), k a v a s Te lemann , 
Händel , Puircell, Mägi, Sau, Vä-
hi jt.; teisip., 20. VI kl. 10.30 
raejazz, e s inevad Reeit Kromel 

las»); teisip., 20. VI ja ka lmap. , 
21. VI kl. 18 «Kalevipoja lood» 
• t ä i skasvanu i l e , P i r i ta kloostr is) 

RIIKLIKUS KUNSTIMUUSEU 
MIS (Weizenbergi tn. 37) on 
vaadata püsieksposits ioon «Ees-
ti kunst» ja Karin Lutsu 85. sün-
nipäeva tähistav kunstniku loo-
mingu näitus. 

KUNSTIHOONES (Võidu väljaik 
8) a v a t a k s e 20. juuni l Schleswig-
Hoisteini kunstinäitus. 

KUNSTISALONGIS (Võidu väl-
jak 6) Mare Mikofi ja Jüri Ar-
raiku tööde näitus. 

DRAAKONI GALERIIS (Pikk tn. 
18) Kai Koppeli klaasi näitus-
müük. 

TEATRI- JA MUUSIKAMUUSEU-
MIS (Müür ivahe tn. 12) on näi-
tus «Jüri J»ärvet 70, Eino Baskin 
60». 

TARBEKUNSTIMUUSEUMIS (Lai 
tn. 17) a v a t a k s e t ä n a kl. 16 • 
Aino Alamaa personaalnäitus. 

LINNAMUUSEUMIS (Vene tn. 
17) on v a a d a t a püsieksposi ts ioon 
«Tallinn XVIII ja XIX sajandil», 
näitused «Fajanss ja portselan*, 
«Kalendreid muuseumi- ja era-
kogudest», «Vana Tallinn maali-
des». 

LINNAMUUSEUMI FILIAALIS 
(Käsper t i 28) n ä i t u s Moskva kol-
l ek t s ionää r i Vladis lav Koalovi 
e r a k o g u s t «Maal, gravüür, graa-
fika». A v a t u d kl . 10 30—17.30. 
Sule tud e s m a s p ä e v a l j a t e i s ipäe 
vai . 

REEDEST 

RAEMU USE UM1S (Raekoja 
16) öüsšnäitus «Kaamera 

tn. 
4 /6 ) püsinäitus «Kaamera ees 
ja taga» ja Anatol Triboi akva-
rellinäitus «Moldaavia ja eesti 
loodusmeeleolud». 

KIEK I.N DE KÖKIS (Nõukogu-
de tn. 1) Soome fotograafi Reijo 
Porkka fotonäitus «Soomemaa 
ja soomlased», Meelis Löki foto-
näitus «(Murelikud maastikud» ja 
Aili Jungi vaibanäitus. 

LASTE LOOMINGU MAJAS 
(Kuninga tn. 6) Tallinna 49. 
keskkooli õpilaste tööde näitus. 

TARTU RIIKLIKUS KUNSTI-
MUUSEUMIS (VaLHikraavs tn 14) 
Tartu kujutava kunsti kevad-
näitus. 

TARTU KUNSTNIKE MAJAS 
(Vanemuise tn . 26) Hamburgi ar-
hitektuurinäitus «Linnapilt Ja 
eluiruum» 18. j uun i l v i imas t päe-
va; 23. j uun i l avataikse vabariik-
lik akvarell inäitus. 

KIVISILLA PILDIGALERIIS 
(Raekoja pl. 18) püsieksposit-
sioon «Tartu maal». 

A. STARKOPFI ATELJEEMUU-
SEUMIS (Tartu, Vilde tn. 2) 
prof. Anton Stankopfi 100. sün-
niaastapäeva tähistav eksposit-
sioon. 

О LUTSU MAJAMUUSEUMIS 
(Tartu, iRiiia tn . 38) o n püsinäitus 
O. Lutsu elust ja loomingust 
ja näitus «Eesti piibel 250». 

EESTI RAHVA MUUSEUMIS 
(Tartu, Veski tn. 32) näitus 
«Rahvakultuuri varamu 80 aas-
tat». 

SPORDIMUUSEUMIS (Tar tu . 
Riia tn . 27-a) «Eesti Laskurliit 
1931—1940». Su le tud e s m a s p ä e -
val ja te i s ipäeval . Eksku r s ioon id 
tel. 3 46 02. 

А. H. TAMMSAARE MEMO-
RIAALMUUSEUMIS (Kadr io rus , 
Koidula tn. 12a) nukunäitus, au-
t o r T a r j a Karel l Soomest (Kot-
ka). 

NIGULISTE MUUSEUM-KONT-
SERDISAAL (Niguliste tn . 13) on 
lahlti kl. 11 — 18, k o l m a p ä e v a l 
kl. 14—21 (kontserdipäevade.1 kl. 
14—118). Su le tud e s m a s p ä e v a l ja 
t e i s ipäeva l Eksku r s ioon id tel. 
44 99 03 

ADAMS О N - E RIС U MUUSEUMIS 
(Lühike ja lg 3) Naima Uustalu 

keraamika näitus. Eksku r s ioon id 
tel. 44 58 38. 

KRISTJAN RAUA MAJAMUU-
SEUMIS (Raua tn. 6) s a a b vaa-
data ekspositsiooni «Kristjan 
Raua elust ja loomingust». Eks-
ku r s ioon id tel. 51 18 81. 

KINOMAJAS (Uus tn. 3) näitus 
«Eesti stalinistlik plakat». 

RIIKLIKU KUNSTIMUUSEUMI 
KOHTLA-JÄRVE FILIAALIS (Kul-
t u u r i p a l e e s «Oktoober») näitus 
«Olime muuseumis» ja Peet Are-
ni maalide näitus. 

TARTU ÜLIKOOLI TEADUSRAA-
MATUKOGUS (St ruve t n . 1) Tartu 
Kunstiühingu õppestuudio maali-
de näitus. 

MATKAMAJAS (Raekoja pl. 10) 
Soome kunstniku Arto Lappalai-
se skulptuuride ja Sirje Uusbe-
ki tööde näitus kl. 11 — 10, puh-
k e p ä e v te i s ipäev ja k o l m a p ä e v . 

KODULINNA MAJAS (Suur-
Kloosltri tn . 18) pallaslaste maali-
näitus ja Imbi Kruuvi tekstiili 
näitus. Iga päev kl. 15 — 20. 

TA RAAMATUKOGUS (Lenini 
pst . 10) a v a t a k s e 19. iuuniil Eesti 
TA R a a m a t u k o g u l e Rootsis ela-
vate eestlaste poolt aprillis 1989 
kingitud eesti- ja võõrkeelse kir-
janduse näitus. Ava tud kl 9 — 
21. 



13. juunil lahkus meie hulgast riigi-
tegelane, teadusmees, pedagoog, kir-
janik ja publiitsist, Eesti Teaduste Aka-
deemia liige, parteiveteran Eduard 
Päll. 

Eduard Päll sündis Tartumaal!, Koosa 
külas. Päris noorest east peale sai- te-
mast nõukogude võimu eest võitleja. 
Kogu oma pika elu — tänavu 15. ok-
toobril oleks ta saanud 86-aastaseks — 
pühendas ta sotsialismi ideaalide teeni-
misele. Töötades enne sõda õpetajana 
Siberiimaal ja Leningradis teadusinsti-
tuudls, hoolitses ta selle eest, et Nõu-
kogude Venemaal elavad eestlased 
saalksid õppida oma keelt ja oma kir-
jandust. 

1940. aasta tõi Eduard Palli taas sün-
nimaale. Alates esimesest nõukogude 
aastast töötas ta mitmetel vastutusrikas-
tel ametjkohtadid: 1940—1941 ENSV 
Rahvakomissaride Nõukogu esimehe 
asetäitjana, 1943—1947 EKP Keskkomi-
tee propagandasekretärina, 1947—1950 
ENSV Ülemnõukogu Presiidiumi esime-
hena. 

Töötades seejärel õppejõuna Tallinna 
Pedagoogilises Instituudis, Keele ja 
Kirjanduse Instituudi direktorina ja 
ENSV Teaduste Akadeemia Ühiskonna-
teaduste Osakonna akadeemik-sekre+ä-
rina, tegi ta pailiju meie kultuuri heaks. 
Selle kõrval ütles ta oma sõna sekka 
ka kirjanikuna. Tema sulest on Hugo 
Angervaksa nime all ilmunud- jutustusi, 
novelle, humoreske ja luuletusi. 

Oma elutöö ailgusest kuni lõpuni kait-
ses ,ja põhjendas Eduard Päll kirglikult 
seisuikohta, et Eestimaal peab kõlama 
eesti keel. Keelemehena oli ta nii teo-

reetik kui ka õppekirjanduse autor, kes 
tänuväärselt rahuldas kooli ja kõrgema-
te õppeasutuste vajadusi. . 

E. Pälili teaduslikku ja ühiskondiik-po-
I iilil ist tegevust on hinnatud paljude 
riiklike autasudega, 1969. aastast oli ta 
Eesti NSV teeneline teadlane. / 

Eduard Päti oli erakordselt töökas, 
suurte võimete ja huvidega inimene, kes 
endale hõlpu andmata osales teadus-
elus kõrge eani. Ikka heas tujus, vaba 
ja sundiimatu, ;inimliik ja korrektne, suu-
re taktitundega ja leebe, oli ta ometi 
printsipiaalne, otsusekindel ja julge 
oma arvamustes. 

Eduard PälJi löö jääb Eestimaa tea-
dus- ja kultuurilukku, tema inimliik ku-
ju meie kõigi mälestusse. 

V. Väljas, A. Rüütel, I. Toome, E.-A. Sillari, B. Tamm, JM. Titma, A. Soid-
la, E. Ahven, P. Ariste, V. Beekman, J. Kahk. A. Kask, D. Kuzmin, 
A. Köörna, M. Leosk, H. Lumi, V. Maamägi, K. Merusk, B. Moronov, 
E. Pajumaa, J. Peegel, A. Pork, iK. Rebane, H. Rätsep, J. Saarniit, V. Sa-
luste, J. Seilenthal, E. Sõgel, R. Virkus. 

Eduard Pälili m a t u s t e [korra ldamiseks on m o o d u s t a t u d v a l i t s u s k o m i s j o n , 
kuhu k u u l u v a d A. Rüütel ( e s imees ) , E. {Ahven, J. Kahk, T. Koldits , M, Kubo, 
A. Pork , A. Soidla, A.-l . S o m m e r , ,M. Titma. 

Eduard IPälli ä r a s a a t m i n e t o i m u b EKP K e s k k o m i t e e P o l i i t h a r i d u s m a j a va-
nas t s a a l i s t (Sakala 3) t e i s i p ä e v a l , 20 . juuni l kell 11. M u l d a s ä n g i t a m i n e Metsa-
ka lmis tu l . 

C g ; 
'ETKVI? 

*ETKVL Tootmiskoondis 
« RAKVERE » 

kuulutab välja vabariikliku 

KONKURSI 
TEKSTIILTOKITOODETE 

(kardinad, laudlinad, )linikud, kattevaibad) 

uute tootenäidiste ja tehnoloogiliste lahenduste saamiseks. 

Osaleda yõivad üksikisikud ja kollektiivid. -
Konkursi tingimused: 
1. Tööd peavad olema sobivad Ikudumiseks СТВИ75 telgedel nii sün-

teetilistest kui ka naturaalsetest lõngadest. 
2. Märgusõnaga (varustatud näidised yöib esitada valmiskujul või ka-

vandina Ikoos materjalide ja tehniliste näitajate .rakendusandmetega. 
Igale tööle lisada ,'märgusõnaga kinnine ümbrik autori(te) andmetega, 

kollektiivse töö korral märkida lükstkautorife osalusprotsent. 
Parimatele töödele on ette nähtud preemiad: 
üks I preemia — 500 rbl., 
kaks II preemiat — ä 400 rbl., 
kolm III preemiat — ä 300 rbl. ja 
neli ergutuspreemiat — ä 50 rbl. 

V õ i s t l u s t ö ö d e s i t a d a [hiljemalt 20. o k t o o b r i k s 1989. a . aadres s i l 200 102 
Tall inn, N a r v a imrit. 7 ETKVL T ö ö s t u s va l i t sus võ i 2 0 2 100 Rakvere , Lau-
rist ini 3 T / k «Ralkvere. 

T ä p s e m i n f o ETKVL T ö ö s t u s v a l i t s u s , tel . 43 88 77, 4 3 87 38 või T /к 
« R a k v e r e , tel. 43 501. 

л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л / w ^ л л л л / ^ л л л л л / ^ л л / w ^ л л л л л л л / w w w w ^ л л 

Vaimulik laulupäev 
Eesti E v a n g e e l n e Luter l ik Ki-

rik o n o t s u s t a n u d täh i s tada pas-
tori j a k e e l e t e a d l a s e Jakob Hur-
da 150. s ü n n i a a s t a p ä e v a v a i m u -
l i k u l a u l u p ä e v a g a 17. juunil Ote-
pääl , kus e s i n e v a d 'kirikute 
ü h e n d a t u d s e g a k o o r i d (ca 800 
lauljat) . Lau lupäev a lgab kl. 10 

j u m a l a t e e n i s t u s e g a Otepää kiri-
kus , l a u l u p ä e v a kontsent a g a k l . 
14 P ü h a j ä r v e lau luvä l jaku l , ku-
ihu siiirduitakse ü h i s e s r o n g k ä i -
g u s . Laulupäeva l o n /võimal ik os-
ta p i ib le id ja m u u d v a i m u l i k k u 
k i r j a n d u s t . 

Albert Camus . SISYPHOSE MOOT. E s s e e a b s u r d i s t . 
S a r j a s «Nobe l i l a u r e a a t e » 

i l m u n u d r a a m a t u s o n a n t u d 
v a l i k XX s a j a n d i k l a s s i k u , 
p r a n t s u s e k i r j a n i k u j a e k s i s -
t e n t s i a l i s t l i k e v a a d e t e g a f i lo-
soo f i , Nobe l i p r e e m i a l au -
r e a a d i (1957) A l b e r t C a m u s ' 
(1913—1960) t e o s t e s t , ü h i s t e 
k a a n t e v a h e l e on k o o n d a t u d 
m e i e l u g e j a l e j u b a t u t t a v a d 
l ü h i r o m a a n i d « K a t k » j a «Võõ-
r a s » n i n g e s s e e d k o g u m i k u s t 
« S i s y p h o s e m ü ü t » , e s m a k o r d -
s e l t i l m u v a d e e s t i k e e l e s lü-

h i r o m a a n « L a n g u s » , anitiik-
a ineü ine , e n t s a m u t i k a a s a e -
g a p u u d u t a v nel javaatuseQii-
n e d r a a m a «CatHguila» j a ko l -
m e v a a t u s e l i n e n ä i d e n d « A r u -
s a a m a t u s » . P r a n t s u s e k e e l e s t 
t õ l k i n u d Ott O j a m a a , H e n n o 
R a j a n d i j a Krisita S o o m e r e , 
s a a t e a r t i k l i k i r j u t a n u d H. Ra-
j a n d i , k u j u n d a n u d H. Kers -" 
n a . K i r j a s t u s «Ees t i R a a m a t » , 
1989. T r ü k i a r v 32 000. 480 lk . 
H i n d 4.50 r b l . 

Astr id L i n d g r e n . JUTTE. 
T u n t u d r o o t s i l a s t e k i r j a n i -

k u , H. C h r . A n d e r s e n i p r e e -
m i a l a u r e a a d i j u t u k o g u m i k 
s i s a l d a b lood « M e i s t e r d e t e k -
t i i v B l o m k v i s t » , « M e i s t e r d e -
t e k t i i v B l o m k v i s t i o h t l i k e lu» 
j a « B u l l e r b y l a p s e d » . Ne i s t 
e s i m e n e on v a r e m e e s t i k e e -
l e s i l m u n u d 1960. a. , t e i n e 
1970. a. j a k o l m a s s a m u t i 
1970. a a s t a l . Roo t s i k e e l e s t 
t õ l k i n u d V l a d i m i r B e e k m a n , 
i l l u s t r e e r i n u d E d g a r V a l t e r 
j a I lon W i k l a n d . K i r j a s t u s 
«Ees t i R a a m a t » , 1989. T r ü k i -
a r v 25 000. 576 lk . H i n d 2.30 
r b l . 

R a a m a t u t i r a a ž i r e a l i s e e -
r i b E e s t i NSV R a a m a t u ü h i n g . 

RAHAMAAILMA VÄGEVAD IV. 

R a a m a t k o o s n e b k o l m e a j a -
k i r j a n i k u p a m f l e t t i d e s t . Vik-
t o r L e v i n i « M a f f i a p a n k u r i -
t e s » o n j u t t u I t a a l i a p a n k u -
r i t e s i d e m e t e s t m a f f i a g a , 
A l e k s e i A r t a m o n o v v i i b o m a 
loos « K o n t s e r n i « L o c k h e e d » 
v i r a a ž i d » l u g e j a v õ i m s a l en -
n u k i k o n t s e r n i t e g e v u s m a i l e , 
V i k t o r L e v i n i « M a f f i a J a a p a -
ni moodi.» o n k õ n e l u s ü h e 
s u u r e m a g a n g s t e r i s ü n d i k a a d i 
o s a s t J a a p a n i m a j a n d u s - j a 
p o l i i t i k a e l u s . V e n e k e e l e s t 
t õ l k i n u d A. K i v i k a n g u r , E. 
P i l l a u j a V. Ta l t s , k a a s : H. 
A r r a k . K i r j a s t u s «Ees t i Raa -
m a t » , 1989. T r ü k i a r v 17 000. 
224 lk . H ind 55 k o p . 

Vladimir Meibaum. KEVADISED VIKERKAARED. 
А. H . ' T a m m s a a r e Sotš i s . 

1912. a . k e v a d e l v i i b i s 
А. H. T a m m s a a r e r a v i l Sot-
š is . 1978. a a s t a l , s e o s e s k i r -
j a n i k u 100. s ü n n i a a s t a p ä e v a -
g a , p ü ü d i s b r o š ü ü r i a u t o r , 
k e s p ä r i t o l u l t o n K a u k a a s i a 
e e s t l a n e , k o o s L. S i i m i s k e r i -
g a l e i d a S o t š i s n e i d p a i k u , 
k u s T a m m s a a r e v i i b i s r a v i 
k e s t e l . N e n d e s t o t s i n g u t e s t 
r a a m a t p a j a t a b k i . I l l u s t r e e r i -
t u d f o t o d e g a . T õ l k i n u d E. 
E r t i s , s a a t e s õ n a k i r j u t a n u d 
H. P ü h v e l , k u j u n d a n u d E. 
L o o p e r e . K i r j a s t u s «Ees t i R a a -
m a t » , 1989. T r ü k i a r v 6000. 
72 lk. Hind 25 k o p . 

GABROVO ANEKDOODID. 

K o g u m i k o m a e t t e m õ i s t e k s 
k u j u n e n u d G a b r o v o n a l j u j a 
a n e k d o o t e , m i l l e s g a b r o v l a n e 
n a e r a b m u h e l d e s v õ i l a g i n a l 
i s e e n d a ü l e . A n e k d o o t i d e põ-
h i t e e m a k s o n e e s k ä t t k o k k u -
h o i d ( k o o n e r d a m i n e ) , m i s 
a g a ü h t l a s i t õ s t a b e s i l e g a b -
r o v l a s t e n u t i k u s t . K o g u m i k u 
o n k o o s t a n u d j a ü m b e r j u -
t u s t a n u d G a b r o v o H u u i j i o r i 
j a S a t i i r i M a j a d i r e k t o r S te -
f a n F o r t u n o v j a P e t k o P r o -
d a n o v , i l l u s t r e e r i n u d b u l g a a -
r i a k u n s t n i k B o r i s D i m o v s k i . 
B u l g a a r i a k e e l e s t t õ l k i n u d j a 
j ä r e l s õ n a k i r j u t a n u d Vel lo 
L ä ä n . K i r j a s t u s « E e s t i R a a -

Анатолий Рекк-Лебедев . 
ДАЛЬНЕ-ВОСТОЧНАЯ ЛИФ-
ЛЯ НДИЯ. Эстонцы на уссу -
р и й с к о й з е м л е . 

R a a m a t u s j u t u s t a t a k s e ees -
ti a s u n d u s t e t e k k i m i s e s t Va ik -
s e o o k e a n i L ' s s u u r i l a h e 
r a n n i k u l . S a a t e s õ n a k i r j u t a -
n u d Ees t i NSV TA a k a d e e -
m i k G u s t a v N a a n , k a a n e k u -
j u n d a n u d V. K u l l a r a n d , i l lus t -
r e e r i t u d r o h k e p i l d i m a t e r j a l i -
g a . K i r j a s t u s «Ees t i R a a m a t » , 
1989. T r ü k i a r v 7000. 160 lk. 
H i n d 65 k o p . 

ELEKTROONIKA-
KOMPLEKTID. 
R a a m a t s i s a l d a b v a l i k u tõl-

k e i d m ü ü g i l o l e v a t e e l e k t r o o -
n i k a - , r a a d i o - j a a u t o m a a t i -
k a s e a d i s t e k o m p l e k t i d e j u h e n -
d i t e s t . K o o s t a n u d j a tõ lk i -
n u d J o h a n n e s R i s t o j a , 
k a a s : A. A r u . K i r j a s t u s «Val-
g u s » , 1989. T r ü k i a r v 7000. 
152 lk . H i n d 60 k o p . 

RAHVAMAJANDUSES 
SOORITATAVATE KASSAOPE-
RATSIOONIDE EESKIRJAD. 
V e n e k e e l e s t t õ l k i n u d A. Al-
l a n d i . K i r j a s t u s « V a l g u s » , 
1989. T r ü k i a r v 12 000. 16 lk . 
H i n d 5 k o p . 

Harry Onnis. 
ENERGEETIKUD. 

SAARTE 

Jul ian T u w i m . LINNURAADIO. Luuletus i laste le . 
P o o l a l u u l e t a j a , s a t i i r i k , 

t õ l k i j a n i n g P o o l a RV r i ik l i -
k u p r e e m i a l a u r e a a t J u l i a n 
T u w i m (1894—1953) on ü h t -
lliasi 'ka . t o r e d a t e i laste- j a 
n o o r s o o r a a m a t u t e a u t o r . O m a 
l u g u d e s v ä l d i b t a n ä p u g a n ä i -
tarvat õ p e t l i k k u s t , p ü ü a b l a p -
s e t a r v i s a v a d a l o o d u s e i lu , 
k a s v a t a d a l a p s e s h ä d a v a j a l i k -
k u h i n g e i h e a d u s t . J e l e n a Kim-
m i r e a a l u s t e j ä r g i t õ l k i n u d 
p o o l a k e e l e s t L e e l o T u n g a l , 
p i l d i d j o o n i s t a n u d A n d r e s 
Tali . K i r j a s t u s «Ees t i Raa-
m a t » , 1989. T r ü k i a r v 40 000. 
48 lk . H i n d 30 k o p . 

A j a k i r j a n i k u s t a u t o r t u t -
v u s t a b p u b l i t s i s t l i k u s l a a d i s 
S a a r t e K õ r g e p i n g e v o r k u d e — 
S a a r e m a a d , H i i u m a a d , M u h u -
m a a d , V o r m s i t , A b r u k a t , Vil-
s a n d i t , R u h n u s a a r t e l e k t r i -
e n e r g i a g a v a r u s t a v a e t t e v õ t t e 
— a j a l u g u j a t ä n a s t p a l e t . 
K i r j a s t u s «Ees t i R a a m a t » , 
1989. K a a s : E n d e l P a l m i s t e , 
f o t o d : A n d i Roos t . T r ü k i a r v 
1000. 72 lk . H i n d 20 k o p . 

EESTI NSV 1990. A. ÜLD-
LAULUPEO LAULE ÜHEND-
KOORIDELE. «MEIE REPER-
TUAAR» nr. 5. 

V i h i k u s o n a v a l d a t u d V. 
T o r m i s e k a n t a a t « L a u l u al-
g u s » (H. R u n n e l ) , A. K u n i l e i u 
«Mu i s a m a a o n m i n u a r m » 
(L. K o i d u l a ) , M. H ä r m a l õ p u -
k o o r k a n t a a d i s t « K a l e v ja 
L i n d a » (F. K a r l s o n ) , T. Vet t i -
k u «Su P õ h j a m a a p ä i k e s e 
k u l l a s t » (M. Ü n i v e r ) , M. Sii-
m e r i « H o m m e » l(A. A l l i k s a a r ) , 
G. E r n e s a k s a «Mu i s a m a a o n 
m i n u a r m » (L. K o i d u l a ) , l ä t i 
r a h v a l a u l « P u h u , t u u l » ( tõ lk . 
M. P u k i t s ) j a l e e d u r a h v a -
l a u l « N e e m e n i k a l d a l » ( tõ lk . 
H. K a r m o ) . 32 lk . H i n d 50 
k o p . 

«KULTUUR JA ELU» nr. 5. 
K a l j u S a a b e r j ä t k a b k õ n e -

l u s t « E e s t l a s e d r a h v a s t e l ap i -
t e k i s » , P a a v o Roo la id m e e -
n u t a b m ö ö d u n u d a a s t a l p e e -
t u d m u u s i k a f e s t i v a l i «D.resd-
n e r M u s i k f e s t s p i e l e » , s õ n a -
v õ t u g a « J ä l g i m e a v a s i l m i 
k v a l i t e e t s e i d s a a v u t u s i » esi-
n e b T o r ö n t o h e l i l o o j a , k o o r i -
j u h t . p e d a g o o g R o m a n Toi, 
l e h e k ü l j e d « A e g p r e s i d e n d i 
t a l u s » o n A n t s A a m a n i l t jne . 
48 lk. H i n d 35 k o p . 

«SILUETT» nr. 1 (106Y. 
SUVI, 1989. 

S u v e n u m b r i s e s i t a b Ell-
M a a j a R a n d k ü l a t ä h e l e p a n e -
k u i d « C u b a m o d a » m e s s i l t j a 
f e s t i v a l i l t H a v a n n a s , M a i m u 
B e r g j a g a b m u l j e i d k ü l a s k ä i -
g u s t S a k s a DV M o e i n s t i t u u t i 
B e r l i i n i s . M o e u u d i s e i d t u t -
v u s t a v a d l e h e k ü l j e d « P u h t a d 
v ä r v i d » , « L i i b u v n a p p j o o n » , 
« N o o r u s l i k n i in i» , « A v a r de -
k o l t e e » , « M u s t k l e i t , s ä r a v 
m a n t e l » , « S u v e m o e e l e g a n t n e 
s u u n d » , « M a r i a K a l l i n g . T r ü -
k i m u s t r i d » j t . P e a l e s e l l e 
K a t r i n K a s e s a l u , A n u J o h a n -
son i , Ti iu A k b e r g i j a I r e e -
n e T r u u t s i m o e k a v a n d e i d . 
T a l l i n n a M o e m a j a v ä l j a a n n e . 
T r ü k i a r v e e s t i k e e l e s 52 000, 
v e n e k e e l e s 298 000. 66 lk. 
H i n d 2.80 r b l . 

«ÜLIKOOL. A e t a P u b l i c a Unjvers i ta t i s Tar tuens i s» 
nr. 1. J a a n u a r / m ä r t s 1989. 

K. Reid la, M. Ja lakas , H. 
P ä r n , N. R a u d s e p p . VETERI-
NAARESMAABI. 

Õ p p e v a h e n d i n i n g l o o m a -
k a s v a t a j a i l e m õ e l d u d k ä s i r a a -
m a t u o n k o o s t a n u d K. Reid-
la , k a a n e k u j u n d a n u d R. Rea . 
K i r i a s t u s « V a l g u s » , 1989. 

e s i m e h e E e r i k T r ü k i a r v 8500. 240 lk . H ind 

t a , ü l e v a a t e ü l i koo l i 
t u u r i s t , k i r j a t ü k k e v i i m a s e d u m i s e s t » , 
a j a o l u l i s e m a t e s t s ü n d m u s t e s t p r a o s t k o n n a 

K o r d k v a r t a l i s i l m u v a s t t a t u d EÜS-i 
a j a k i r j a e s i m e s e s t n u m b r i s t Krossü j a t e g e v l i i k m e M a r e k 65 k o p . 
l e i a m e ü l d a n d m e i d TÜ k o h - S t r a n a H e r g i « ü l i õ p i l a s ü h e n -

s t r u k - d u s t e s r ja ü l i õ p i l a s t e ü h e n - Hergi Karik. ELEKTROLÜÜS. 
EELK T a r t u õ p p e m a t e r j a l i on k u j u n d a -
p r a o s t i H a r a l d n u d L. K r u s t a . E. Vi lde n i m . 

ü l i k o o l i s j a TÜ p õ h i k i r j a . T a m m ü r i j u t l u s «Ees t i ü l i õ p i - Т а Ш п п а P e d a g o o g i l i s e Ins t i -
A r t i k l i t e o s a s i s a l d a b r e k t o - l a s t e Se l t s j u m a l a p a l g e ees» t u u d i v ä l j a a n n e , 1989. T r ü k i -
r i p r o f . J ü r i K ä r n e r i i n a u - j a E e s t i s e l a v a t e EÜS-i l i ik- a r v 250. 32 lk . H i n d 20 k o p . 
g u r a t s i o o n i k õ n e « T a r t u ü l i - m e t e n i m e k i r j a . R e s ü m e e d 
k o o l m u u t u v a s E e s t i ü h i s - i n g l i s e j a v e n e k e e l e s . Aja- «FÜÜSIKA. MATEMAATIKA» 
k o n n a s » , p r o f . H a n s T r a s s i k i r j a p e a t o i m e t a j a on Tiit nr . 2. Eesti NSV T e a d u s t e 
s õ n a v õ t u «Ül ikoo l i t ä h e n d u - M a t s u l e v i t š , k u j u n d a n u d A n d - A k a d e e m i a To imet i sed . A v a l -

r u s P e e g e l . T r ü k i a r v 1000, d a b t o s i n k o n d a r t i k l i t , p e a l e 
ei ole. 112 lk. s e l l e , ü l e v a a t e i d j m . 110 lk 

H i n d 1 rb l . 

s e s t » , p r o f . J u r i L o t m a n i e t 
t e k a n d e ( « ü l i k o o l j a t e a d u s » ) v a b a m ü ü k i 
B o l o g n a Ü l ikoo l i s p e e t u d t e a - H ind 2 r b l . 
d u s k o n v e r e n t s i l , ü l i k o o l i õp-
p e j õ u P e e t e r O lesk i « T e a d u -
s e ü l e o t s u s t a m i n e » j a e e s t i 

«NOORUS» nr. 6. 
A v a l d a b H e l d u r M e e r i t s a l t v a M a r t L a a r i m u l l u s e s t su-

k e e l s e T a r t u Ül ikoo l i "70. a a s - k õ n e l u s e « T u l e v i k u t a a l l u v u s v e s t » , J u l i u s Ü r d i t õ l k e s 
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Kui mu kadunud isal tekkisid 
itninqid küsimused või [problee-
mid, siis naljatas ta alati, et kõi-
ge parem ja rahulikum on tal 
rääkida üheainsa targa inimese-
ga — sel leks valis ta enda. 
Praegusel inaljavaesel ajal tali-
taksi n ka mina, kui lubate, sa-
mamoodi. Esiteks austusest isa 

, vastu, te iseks austusest iseenda 
vastu, kolmandaks ei ole varsti 
enam «Sirpi ja Vasarat», on 
«Reede» (juba lapsepõlves armas-
tasin «Robinson Crusoe'd») ja 
neljandaks on alati iparem küsi-
da ise endalt, kui jääda ootama 
küsimusi inimestelt, Ikellel pole 
sinu olemasolust külma ega soo-
ja. Kui sa vaatad tähelepaneli-
kult vi imaste aastate intervjuu-
sid, s i is näed, et 100-tprotsendiIl-
sest tõest ei hooli ei küsija ega 
vastaja. 

Millest see tuleb? 
Ma arvan , e t nii poliitika 

kui ka diplomaat ia on üks 
suur näi temäng. Ka meil Ees-
tis. Rahvasaad iku te kongressil 
oli Eesti delegatsiooni posit-
sioon ja t ak t ika teiste dele-
gatsioonidega võrreldes üks 
ta rgemaid ja mõis tus l ikumaid: 
(ometi) oli selles t u n d a režis-
sööri k ä t t . . . Kes oli peala-
vas ta ja , ma ei tea. Fak t on 
see, et poolehoid oli meie poo-
lel. Kui tul i aga pukki Jarovoi 
oma demagoogilise, üt leksin 
isegi ebaausa sõnavõtuga, oli 
saali vaekauss t ema poolel! 
Seda n imeta takse vist p lu ra -
lismiks.. Aga kuhu jääb tõde?! 

Hakkasid kohe poliitikast 
pihta. Kas sinu eas muid prob-
leeme polegi? 

Ma lihtsalt pole kunag i nii 
suu r t poliitilist show'd nä inud. 
See üle tab kõik va r em lava -
laudadel näh tu ja kuuldu . 

Kuidas hindad seda show'd? 
•Ma teadsin, et m e oleme 

m a h a j ä ä n u d igas e luva ldkon-
nas, aga et nii a rmetu l t , seda 
poleks m a uskunud . Ka seda 
poleks a rvanud , et meie suure 
m a a saad ikud on oma intel-
lektuaalsel t tasemel t nii e r ine -
vad ning lasevad ennas t päe-
vast päeva mõ ju t ada presi idiu-
mil, kes on tegel ikul t kogu 
võimu enda kät te võtnud. 

Kas sa usud, et midagi 
muutub? 

Kui aus olla — ei usu, e t 
minu silmad seda näevad. Kõik. 
t ahavad midagi muu ta , see 
on fakt . Aga keegi ei julge 
öelda, et m u u t a on v a j a põhi-
list poliitilist s t ruk tuur i . Mosk-
va ja Leningradi s aad iku te -
grupp, samut i Bal t imaade saa-
dikud a imavad seda, aga vä l ja 
ei üt le seda keegi. Kesk-Aas ia 
ja Siber sellest mu idug i ei 
mõtle, eesotsas Rasput in iga 
(mitte selle tsaariaegsega, vaid 
praegusega). 

Kuidas suhtud Gorbatšovis-
se? 

Sümpaat iaga . T a j u n vahel 
temas pal jusõnal isust , pisut 
teeseldud isal ikkust j a . l i i a lda -
tud tähe lepanu kõigi ning kõi-
ge vastu. Ometi on ta l mingi 
külgetõmbejõud, midagi , mida 
meie, t ea t raa l id n imetame sa r -
miks. See e ra ldab teda kõigist 
eelnevatest «tsaaridest». 

Kas tead, kuidas teda prae-
gu Moskvas kutsutakse? Polii-
tiline Stanislavski. 

Selles on mingi iva. Sellel 
kül lal tki vähe tsivi l iseeri tud 
foorumil on ta ainus, kes os-
kab va ja l iku l t manööverdada 
ja manipuleer ida ning omab 
maagil is t võimu, et seda s u u r t 
e ru t a tud audi toor iumi vaigis-
tada. See võime on omane vaid 
suurele lavas ta ja le , see pole 
õpitav. Tuleb, näiteks, lavale 
(vabandust! kõnepul t i ) Jel tsin 
ja lausub: ne l j a aasta jooksul 
on elu lä inud al lamäge — ta -
longid, kur i tegevuse kasv, a r -
me tud pensionid, par te i apa-
raadi privileegid jne. Gorba t -
šov kuu lab seda t ema kohta 
teh tava t kr i i t ika t väga rahu l i -
kul t ja juh ib kongressi tööd 
muheda l t nae ra t ades edasi, n a -
gu poleks t emas t ju t tug i ol-
nud. Selline oskus oma nä rve 
vali tseda ja võime kontsent -
r ee ruda on vähestel polii t iku-

tel. Tõsi küll, päras t suu r t 
raudteökatas t roof i oli m u l ' t§-
m a s t in imlikul t kah ju . о о 

Räägiksime oma vabariigi 
probleemidest. Kuidas hindad 
praegust situatsiooni? 

K a r d a n ära sõnada . . . IME 
on a inus asi, mis p ä ä s t a b meid 
nii psüühil isel t kui ka m a j a n -
duslikult . Kuigi m a ei usu, e t 
i lma abi ta h a k k a m a saame. 
Liiga kaua on meid õpetatud 
laisklema, jooma, va le tama ja 
j uu rde k i r j u t a m a . Ega me 
«Tambovi karudest» ja Odessa 
maf f i a s t pa l ju ei erinegi. Ka 
kur i tegevus kasvab meil vii-
masel a j a l jõudsast i . 

Ei tea miks? 
Defitsi i t on see, mis m u u d a b 

inimesed ju lmaks ja viib nad 
seaduse r ikkumisele. Kur i tege-
vus kasvab siis, ku i" ühiskond 
s aab väga rilkkaks või m u u t u b 
väga vaeseks. 

Aga rahvussuhted, mis sa 
neist arvad? 

Minu jaoks on kõik r a h v u -
sed võrdsed. Ma er is tan in ime-
si mi t t e rahvuse, vaid in im-
l ikkuse järgi. Mit te ükski r a h -
vas ei saa õnnelikuks, kui ta 
ehi tab oma heaolu teiste r a h -
vas te õnnetusele. Üldse t u n -
d u b mulle, e t kõrge k u l t u u r i -
tasemega inimestel r ahvus l ik -
ku vaenü ei esin§. Meil h a k -
kab olukord selles .mõttes r a -
hunema , aga piisab a inul t väi -
kesest Sädemest ja kõik võib 
a la ta otsast peale. Selles mõt -
tes on In ter l i ikumine nagu a n -
detu nä i t le ja teatr is , kes pide-
val t kurdab , et talle tehakse 
liiga. 

Aitab poliitikast. Läheme lii-
ga morniks, aga sul on homme 
sünnipäev. Räägime parem 
huumorist. 

Huumorist ärme küll räägime. 
Viimase poole aasta jooksul kir-
jutasin paar kriitilist artiklit 
«Аага» ja meie meelelahutussaa-
dete kohta. Aitab! Vanad sõbrad 
ja isegi kol leegid, kellega sai 
aastaid koos nalja visatud, mind 
enam ei tereta, lähevad üle tä-
nava . . . «Rahva Hääles» olevat 
minu ja Teet Kallase (kohta pal-
ju kirju (mida seni ipole küll 
avaldatud), vaata et rohkemgi 
kui sõnasoovijaid Moskva kong-
ressil . Inimesed on praeguse l 
ajal hellad: üksainus vihje, üks-
ainus valesti öeldud sõna (krii-
tikast rääkimata) — j a oledki 
maatasa . . . 

Mõned väidavad, et sinu 
kriitikas oli palju tõtt. Miks 
mitte samas vaimus jätkata? 

Vaata, kui Naan ETV-s oma 
70. a. juube l i saa tes väi t is ; et 
ta k i r j u t a s ar t ikl i «Pravdasse» 
a inul t selleks, e t eesti r a h -
vast ä r r i tada , siis minu l on 
selleni veel k ü m m e aas ta t ae-
g a . . . Mina kr i t iseer in oma 
kolleege, na l j a t sehh i tööta ja id , 
sel lepärast et m a pean neist 
lugu ja et na l j a oleks rohkem, 
kui on. Siin on vist vaks va -
h e t või kuidas? Aga millegi-
pä r a s t mõis te takse mind va -
lesti, kuigi ma juba a m m u po-
le nendele a rves ta tav konku-
rent . 

Rahvas tunneb sind kui ees-
ti kultuuritegelast, aga kas sa 
ei pea ennast hoopis juudi 
kultuuritegelaseks? 

Kummal ine küsimus. Eesti 
on minu kodumaa, eesti keel 
on minu põhikeel. Juud i kul -
t u u r i s t tean k a h j u k s vähe. Äs-
ja Iisraelist naasnud minis ter 
V. L innu sõnade jä rg i «Maa-
lehes» tean a inul t nii pal ju , e t 
juut idel on sä rav mõistus (na-
gu minulgi!), ja et sealsed leh-
m a d annavad 9200 kg piima 
aastas. 

Sa pidid ka ise selle dele-
gatsiooniga Iisraeli sõitma? 

Esiteks ei saadud va ja l ikku 

hulka lennukipileteid. Teiseks 
— kuna siinne Juud i Ku l tuu -
riselts on k a h j u k s vaene, siis 
toetasid seda sõitu r ikkad 
sjponsorid A T K - s t . . . ja sõitsid 
ise. Nagu ikka, a rva t i ka see-
kord, e t k u l t u u r võib sõita te i -
ses ešelonis. See on ju meie 
päevil nii loomulik. Kuigi J u u -
di Kul tuur isel ts i l oli esialgu 
plaanis viia s inna Tõnu Ka l -
jus te Kammerkoor , J a a n K a p -
linski, Mihhail Bronštein, 
Pau l -Ee r ik Rummo, 'Pr i i t P ä r n , 
Eri Klas, J u h a n Viiding ja 
veel mõni eesti ku l tuur i t ege-
lane, kes oleks s aavu t anud 
m i n u arva tes sealse rahvaga 
s u u r e m a kontakt i ku i meie 
lugupee tud põ l lumajandus töö-
t a j a d oma 5600 lehmali i t r iga. 
Arvan , et kon tak te tu leb 
l u u a võrdsetel alustel j a oma 
•kogemuste põhja l julgen k ind-
la l t väita, e t meie kuns t i in i -
mestel pole põh jus t vä l i smaa-
i lmas häbeneda . 

Kas pärast 60. teed tööd 
edasi või lähed pensionile, s. t. 
teenitud puhkusele, nagu prae-
gu on moes ütelda? 

Vaata , Eints, meie ri ik laseb 
a inukesena maa i lmas mehi 
kuuekümnese l t ja naisi vi ie-
kümnevi iesel t pensionile. Mi t -
te humaansuse päras t , nagu 
meil kogu aeg on räägi tud — 
oh ei! Ta on sunnitud seda t e -
gema, sest kuuekümnese l t on 
meie mehed juba prakti l isel t 
töömeestena rivist väl jas, e r a n -
did muidugi vä l j a a rva tud . 
(Keskmine e lu iga on meil 57 
aastat .) M u j a l maai lmas 65-
aas tane mees ja 60-aastane 
na ine alles h a k k a v a d elama, 
reisima, lõbutsema j a r aha 
raisikama. Meil on selleks a j a k s 
juba r aha läbi, t e rv i s nässus 
ja t u j u alla nulli. Nii jääbki 
mei le see a inus lõbu — töö, 
mida teeme viimse h inge tõm-
beni . . . 

Pea nüüd kinni! Mis paral-
leele sa tood! 

VIIMANE NÄDAL, 
VIIMANE VÕIMALUS 

Jaaniõhtuni on jäänud täpselt 
nädal. Niisama [palju aega on 
nende päralt, kes on otsusta-
nud või t jaks tulla «Pikri» kor-
raldatud suurel ülevabariigil isel 
jaani huumori võistlusel — oli ju 
võist lust ingimustes («Pikker» nr. 
9) nõutud, et «naljaümbrik 
jõuaks toimetusse enne, kui val-
ged Eestimaa ööd jälle pike-
maks hakkavad muutuma». Tööd, 
nagu ikka, peavad olema esita-
tud [kolmes eksemplaris , l isaks 
ümbrik märgusõna ja autori 
andmetega. 

Auhinnad ootavad. Toimetus 
samuti. 

«PIKKER» 

M a olen tänu l ik iga päeva 
eest, mis m a elan, sest neli 
a a s t a t tagasi olin juba peaae-
gu teises i lmas. 

Sind olevat peale arstide ai-
danud üks nn. ekstrasenss. 
Vastab see tõele? 

K u i aus olla, siis jah, ai tas 
küll. Tema nime m a ei ütle, 
sest siis ei saaks see mees 
e n a m elada. Võin ka seda öel-
da (nüüd aval ikustamise a j a l 
on see lubatud) , e t Karpov i ja 
Kortšnoi malematš i a j a l Ba -
guios istus saalis üks t ema 
kolleege ja tegi kõik selleks, 
e t Karpov võidaks . . . Nagu 
teada, see ka õnnestus. Ma 
üt lesin talle, et küll oleks ke-
na, kui sa nüüd R a h v a s a a d i k u -
te Kongressi l istuksid ning 
mõju taks id saadikuid hää le ta -
m a meie IME poolt. Ta nae -
ra tas kavala l t ja ütles: sellist 
jõudu , et Kremli saali pääse-
da, m u l küll ei ole! 

Sa siis usud sensitiivset jõu-
du? 

Kindlas t i . Ainul t et arst ide 
abi ta ei saaks ka h a k k a m a . 
Doktor Sullingule ja t ema 
meeskonna meis ter l ikkusele 
võlgnen suu r ima t t ä n u selle 
eest, et m a üldse oma 60. sün-
nipäeva saan p idada . 

Oleme nüüd rääkinud nii po-
liitikast kui ka meditsiinist. 
Kui räägiks õige teatrist ja 
sellest, mis osa tal praegu 
ühiskonna elus on? 

Arvan, et ükskõik mis pon-
nistusi sa praegusel hetkel huu-
mori, satiiri, komöödia ja draa-
ma valdkonnas ka ei teeks, jääd 
ikka hüüdjaks hääleks kõrbe. 
Infotulv, samuti vaimne ning 
majanduslik kriis võtavad ära 
nii jõu kui tahtmise teatrit ja 
kino vaadata. Kõige .paremad 
väljavaated on praegu «Reekvie-
mil», üldse tõsisel muusikal, mi-
da saad vastavalt oma vajadus-
tele va ikse l t kuulata ja sealjuu-
res oma mõtteid mõlgutada. Aga 
ma olen ka kindel , et sel l ine 
olukord ei kesta kaua. Lõppude 
lõpuks peab se i lest «pimeduse 
võimust» pääsema. Ma võin kõi-
gest aru saada, m i s meie elus 
on toimunud, aga õ igeks mõista 
ma seda ei suuda. 

Sa oled edev mees, eks ole? 
Ütle, miks sa pidulikel üri-
tustel ordeneid ja medaleid ei 
kanna? 

Pole ühtegi. On ainul t ENSV 
Ülemnõukogu Pres i id iumi au-
k i r i 1957. a. seoses Eesti kuns -
ti dekaadiga Moskvas. Muide, 
selle said kõik osalejad, ka 
s tat is t id? 

Aga uhke oled ikkagi selle 
üle, et oled rahvakunstnik? 

Ma olen uhke selle üle, et 
olen .kunstnik. 

Mis on sinu arvates kõige 
suurem pahe? 

Lollus. 
Kas sa kujutled Eesti teat-

rit ilma Eino Baskinita? 
Hull oled! Mis to t rad mõt -

ted sulle pähe tulevad! 

Ütle, miks sul viimasel ajal 
naljad enam nii hästi välja ei 
kuku kui vanasti? 

Arvan, et aastad teevad oma 
töö. Mida vanemaks saan, se-
da rohkem h a k k a n a ru saama, 
et meie elu on na l jas t kaugel . 

Kas sa usud, et perestroika 
annab meile vabaduse ja de-
mokraatia? 

Anna mulle andeks, aga VA-
BADUS on minu jaoks juba 
hi l jaks j äänud — terve elu 
v õ r r a . . . 

«Pikris» ilmus sinu raama-
tu «Raudeesriide taga» kat-
kendeid. Millal sellega lõpli-
kult maha saad? 

Oleneb sellest, millal järjekord 
kirjastuses iminuni jõuab. Tava-
liselt kirjutatakse memuaare 
siis, kui kõik tööd ja 'tegemised 
on lõpetatud. Minu raamat val-
mis siis, kui ma veel tööd te-
gin, kuigi mu põhiline /töö on 
juba tehtud, nii tundub mulle . 
Kõik, mis ma edaspidi veel teen, 
on mingis mõttes juba tehtu kor-
damine. Ma ei hellita lootust, et 
mu näitleja- ja lavastajameister-
likkus pärast 60. eluaastat võiks 
veel kasvada. Muidugi, midagi 
tuleb juurde. Võib-olla oskus ol-
la rahulikum, mitte närveerida 
iga tühja asja ipärast ja võtta 
kõike nii südamesse .nagu va-
rem. Samuti olen ma aru saa-
nud, et donkihhotlus on m e i e 
päevil mõttetu, eit midagi m a 
enam ümber ei muuda, et asen-
damatuid inimesi maai lmas pole 
la TEATER kestab edasi ka siis , 
kui ma «Vanalinna Stuudiost» 
lahkun. Olen veendunud, et tõe-
lisi sõpru, k e s sind Ihoiavad, on 
vähe. Elame liiga Ükskõikselt ja 
omaette. Peamine on isiklik ja 
poliitiline karjäär (isegi kui 
veendumused on teised!). Harva 
käime surnuaias. Harva käime 
külas. Harva käime kirikus ja 
Uha harvemini kä ime teatris. Ja 
peaaegu üldse ei tunne huvi hai-
gete ja vanurite vastu. 

??? 

Tuleta meelde viimaseid missi-
valimisi . Ma ei räägi hoopiski 
Mosikva «Krassavitsa» val imistest 
— see oli lausa hipodroom! Tea-
dustaja tuletas mulle meelde to-
talisaatori diktorit, kes hüüab 
välja võitnud hobuste nimesid.* 
Ma räägin meie Eesti missi vali-
mistest . Tüdrukutel endil polnud 
vigagi , hakkavad juba ilmet võt-
ma. Veel kümme-kakskümmend 
aastat ja saab asja. Aga vaata 
need hõberebased, mis kingiti 
igale osavõtjale, šokeer.isid pal-
jusid. Kas tõesti rikkad sponso-
rid ei o leks võinud sel le raiha 
annetada kas või näiteks orbu-
dele või uue nakkushaigla ehi-
tamiseks või ühekordse kasuta-
misega süstalde ostmiseks , et 
vältida nakkuseohtu või . . . üks-
kõik. Rikkas riigis on sel l ine 
žest loomulik: üks rebane ette 
või taha, üks «Mercedes» üles 
või aMa. Aga vaese s riigis tun-
dub see lausa sadismina. 

Millal siis sinu arvates võib 
öelda, et oleme arenenud rii-
kidega võrdväärsed? 

Siis, kui par te i tööta jad h a k -
kavad r inna taskus rä t t i k a n d -
m a . Tundub , et m u vas tus on 
loll, jah? Aga näi ta mul le 
r ahvasaad iku te hulgas kas või 
ühte , kes seda kannab! Võib-
olla a inul t Mikiver. 

Olgu. Soovin sulle homseks 
juubelipäevaks tervist ja õn-
ne! 

Aitäh! See tuli sul südamest . 
Muide, kasu tan juhus t ja soo-
v in oma endisele e s t r aad ipa r t -
neri le ja kolleegile, vanameis -
ter Jü r i Järvet i le pa l ju õnne 
ja p ikka iga t ema 70. s ü n n i -
päeval. Alles see oli, kui koos 
sai t eh tud plaane . . . (Vaata 
pilti!) Heino Kiige foto 1952. a. 

Küsis ja vastas 
EINO BASKIN 

* H a r v a näed nii mada l a lau-
b a g a ja v a i m u t a k o r r a l d a j a i d . 

(Honorar Eesti Lastefondile) 
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meks kuniks 1 rubla ja 29 kop. üksiknumbri hind 10 kop. Väljaandja kirjastus «Perioodi-
ka». Tallinn. Pärnu mnt. 8. 

«Сара a s&sap* {[«©gp» и ж®тт*1 ор^ав Гвеуяаретешяего К«жакета 
по куяьтуре я « м р ч ш п ССР. 

Надагеяъезчэ© «Иер^еда'йа». Таллинн. Пяряуекое шоссе. 8. 
т е р KaÄSsasaitee Kärjcetme Trükikoda. ТэШпк. Р&тш тв«. 67 **. 
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